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YBATA!

[nsa Toro, wo6 3abe3neynTn HopManbHy po6oTy Balioro xonoaunbHKKa, B AKOMY BUKOPUCTOBYETLCS

oxonoaxytounin peareHT R600a, abcontoTHO HELLKIANVBWIA ANSt HABKOMULLIHBOTO cepeaoBuLLa (3aiMaeTbes nuvLe 3a

neBHWX ymMoB), Bam HeobxigHo 4OTpUMMYBaTUCSt HACTYMHUX NpaBwun..

+ He cTBOptoNiTE NEpenoH Ans BiNbHOI LMPKYNSALiTi NOBITPS HABKOMO XONOAUIbHMKA.

+ He KOpUCTYTECH XOOHUMW MEXAHIYHMMMN NPUCTPOSIMU Ta IHCTPYMEHTaMy ANs BUAANEHHs nboay nig vac
PO3MOPOXYBaHHSA XONOANIIbHUKA, OKPIM THX, LLIO PEKOMEHAOBaHI BUPOOHUKOM.

+ He ponyckaviTe NOLLIKOOAXKEHHS OXONOAXKYHHOro KOHTYpa.

+ He BCcTaHoBNONTE BCEPEAUHY XONOAMNBHOIO BiAAINEHHs, Ae 36epiraoTbCs NPOAYKTU, KOOHUX ENEKTPUYHUX
NPUCTPOIB, OKPIM TKX, LLO PEKOMEHAOBAHI BUPOOHNKOM.

BHUMAHUWE

[insa Toro, 4yTo6bl 06ecneynTs HopMasbHyto paboTy Ballero xonogunbHUKka B KOTOPOM UCMOSb3YeTCst

oxnaxpgarowumin peareHT R600a, coBepLueHHO 6e3BpeaHbIN Ans OKpyXatoLen cpefbl (BOCMNIaMEHSIOLLMIACS TOSNbKO

B OMpefeneHHbIX ycrnoBusix), Bam cnegyet cobniogate cneaytowme npasuna.

+ He cospaBaviTe npenATcTBMiA Ans cBOOOAHON LMPKYNSLMX BO3AYXa BOKPYT XONOANIIbHMKA.

+ He nonb3yiTeck HUKaKUMM MEXaHU4ECKMMI NPUCNIOCOBNEHUAMM 1 MHCTPYMEHTaMKN ANs yaaneHus nbaa npu
pa3MopaxuBaHUM XONOAMUIIbHIKA, KOME TeX, KOTOpblE PEKOMEHAO0BaHbI U3rOTOBUTENEM.

+ He ponyckaiite NoBpexXaeHns OXNaxaaroLLero KoHTypa.

+ He yctaHaBnmBaiTe BHyTPb XONOAWUNBHOrO OTAENEHNS, rAe XPaHATCA NPOAYKTbI, HUKaKUe anekTpuyecke
YCTPOWCTBA, KPOME TeX, KOTOPble PEKOMEHAOBAHbI U3rOTOBUTENEM.

DEMESIO!

Norédami uztikrinti normaly Sio $aldymo prietaiso, kuriame naudojama visiSkai aplinkai Zalos nedaranti $aldymo

medziaga R600a (degi esant tik tam tikroms aplinkos sglygoms), veikima, privalote vadovautis Siomis taisyklémis:

+ Nesutrikdysite laisvos oro cirkuliacijos aplink prietaisa.

+ Norédami pagreitinti atildymo procesa, nenaudokite kitokiy, nei gamintojy rekomenduojamy mechaniniy
priemoniy.

+ Nesugadinkite Saldymo linijos.

+ Buitinio prietaiso maisto saugojimo skyriuose nenaudokite elektriniy prietaisy, nebent juos rekomenduoty
gamintojas.

UZMANIBU!

Lai garantétu jisu sasaldéSanas iekartas (kura izmanto viedei nekaitigu dzeséSanas vielu R600a — uzliesmojoss
tikai pie noteiktiem apstakliem), ir nepiecieSams ievérot sekojos$o:

+ Netrauciet gaisa cirkulacijai ap iekartu.

+ Neizmantojiet nekadas mehaniskas iekartas atkausé$anas paatrinasanai.

+ Nesabojajiet dzesésanas kédi.

+ Nodalijuma partikas produktu glabasanai neizmantojiet nekadas mehaniskas iekartas, ja razotajs to neiesaka.

AVVERTENZA!

Per garantire il funzionamento adeguato dell'elettrodomestico, che utilizza il refrigerante R600a completamente
adatto all'ambiente (infammabile solo in determinate condizioni), & necessario attenersi alle seguenti regole:

+ Non ostacolare la libera circolazione dell'aria attorno all'elettrodomestico.

+ Per accelerare lo sbrinamento non utilizzare dispositivi meccanici diversi da quelli consigliati dal produttore.
+ Non danneggiare il circuito refrigerante.

+ Non utilizzare all'interno del comparto del cibo elettrodomestici diversi da quelli consigliati dal produttore.

UPOZORENJE!

Da biste obezbedili normalan rad Va.eg fri.idera, koji koristi ekolo.ki rashladiva¢ R600a (a koji je zapaljiv samo pod
odredenim okolnostima) morate po.tovati sledec¢a pravila:

+ Nemojte ometati slobodan protok vazduha oko uredaja.

+ Nemojte koristiti druga mehanicka sredstva osim onih koje predvida proizvodag, da biste ubrzali odmrzavanje.

+ Nemojte uni.titi jedinicu za hladenje.

+ Nemojte koristiti elektricne uredaje u odeljku za ¢uvanje hrane, osim onih koje preporucuje proizvodac.

UPOZORENJE!

Kako bi se osigurao normalan rad vaseg zamrzivac¢a koji koristi kompletno ekoloski prihvatljivo rashladno sredstvo
R600a (zapaljivo samo pod odredenim uvjetima), trebate se pridrzavati slijedeéih pravila:

+ Ne ometati slobodnu cirkulaciju zraka oko zamrzivaca.

+ Ne koristiti mehani¢ka sredstva za ubrzavanje odledivanja, koja nije preporucio proizvodac.

+ Paziti da se ne osteti krug rashladnog sredstva.

+ Unutar prostora zamrzivaca za spremanje namirnice ne koristiti elektri¢ne uredaje koje nije preporucio proizvodac.

OPOZORILO!

Za normalno delovanje vase zamrzovalne naprave, ki uporablja naravi prijazno hladilno sredstvo R600a (vnetljivo
samo pod dolo€enimi pogoji), je treba upostevati naslednja pravila:

+ Ne zadrZujte prostega pretoka zraka okoli naprave.

+ Za hitrejSe odtajanje, ne uporabljajte mehanskih naprav, ki jih ni priporocil proizvajalec.

+ Ne unicujte hladilnega krogotoka.

+ V prostoru za hrano ne uporabljajte elektri¢nih naprav, ki jih ni priporogil proizvajalec.
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MPEQYNPELNYBAH-E!

Bo cornacHocT fa ce 06e36ean HopmanHo yHKUVOHVpake Ha PpuxnaepoT, koj ynotpebysa paampaHysay R600a (koj e

3ananve camo nog oOApefeH YCIoBYM), Mopa [a ce NpuapXKyBaTe KOH CriefHuUTe npaBuna:

+ HemojTe aa ja cnpedyBate cnobopHaTta LMpKynauvja Ha BO3yxoT OKosly anaparorT.

+ HemojTe fa kopucTeTe MexaHU4Ky anapaTtv BO COTMacHOCT Aia ro 3abp3ate pa3mMp3HyBaHeTO, MOUHAKBU Of OHWE KOU ce
npenopayaHu o Npon3BoOAUTENOT.

+ HemojTe ga ro yHuLWITyBaTe €NeKTPUYHOTO KOMO Ha hpuxnaepoT.

+ HemojTe fa kopucTeTe enekTpyUyHW anapaTti BHaTpe BO OAAENEHNETO 3a XpaHa, OCBEH OHWUE KoM ce NpenopayaHu of
npon3BoAUTESIOT.

PARALAJMERIM!

Pér té siguruar njé pérdorim normal té frigoriferit tuaj, g€ pérdor njé mjet ftohés plotésisht ekologjik, R600a (i ndezshém
vetém né kushte té vecanta), duhet té ndigni rregullat vijuese:

+ Mos pengoni garkullimin e liré té ajrit pérreth aparatit.

+ Mos pérdorni sende mekanike gé nuk jané rekomanduar nga prodhuesi, pér ta pérshpejtuar shkrirjen e akullit.

+ Mos e prishni garkun ftohés.

+ Mos pérdorni aparate elektrike t& parekomanduara nga prodhuesi brenda dhomézés pér mbaijtjen e ushgimeve.

BHUMAHMUE!

Bawwus anapat cbabpxa xnagunHa tTeyHocT R600a (3ananum camo npwv onpeaesnieHn YCroBusl) rad OT eCTECTBEH MPOU3X0[,
KOWTO € CUMHO CbBMECTVM CbC M3UCKBAHUSITA 3@ OMasBaHe Ha okorHaTta cpefa. 3a Aa ocurypute HopmarnHa paboTta Ha
BawwusaT ypen monsa cnassainTe cregHuTe npasuna:
+ OcurypeTe HopMarnHa BeHTUNaUmMs Ha ypeaa.
+ He u3nonseaiiTe MexaHW4HW YCTPOMCTBA 3a pa3mpa3ssiBaHe Ha ypeaa, OCBEH TE3W NPenopbyHK OT
npounssoauTens.
+ He HapaHsiBaiiTe xnagunHaTa Bepura.
+ He nsnonseaiiTe enekTpuyeckn ypeam BbTpe B anapara.

HOIATUS!

Et kiilmutusseade, mis kasutab igati keskkonnasdbralikku kiilmutusagensit R600a (tuleohtlik ainult teatavatel
tingimustel), to6taks normaalselt, peate jargima jargmisi eeskirju:

« Arge blokeerige 8hu vaba ringlust seadme iimbruses.

+ Arge puldke sulamist kiirendada mehaaniliste abivahenditega, mida tootja ei ole soovitanud.

+ Arge kahjustage kilmutusagensikontuuri.

+ Arge kasutage toiduainete hoiukambrites elektriseadmeid, mida tootja ei ole soovitanud.
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Llei Bupi6 ocHalLeHO mXepernomM OCBITNeHHs!
Knacy eHeproedekTuHocTi "G".[xepeno
OCBITNEHHS B LIbOMY BUPOGi NOBWHHI 3aMiHIOBaTH
Tinbky npodeciiHi MancTpu.

RU

OTOT NPOAYKT OCHALLEH CTOYHUKOM OCBELLEHUS!
aHepreTudeckoro knacca "G".Mcrtounnk
OCBELLEHUs! B 9TOM NPOAYKTe AOMKHbI 3aMeHsITb
TONbKO NpodheccroHarnbHble MacTepa.

Siame produkte yra ,G* energijos klasés
apsSvietimo Saltinis. $io produkto apSvietimo
Saltinj gali pakeisti tik profesionalai.

Lv
Sim produktam ir "G" energijas klases gaismas
avots.Gaismas avotu $aja produkta drikst
nomaintt tikai profesionali remonta veicgji.

IT
Questo prodotto & dotato di una sorgente di
illuminazione con classe energetica "G".La
sorgente di illuminazione nel prodotto dovra
essere sostituita solo da professionisti nel campo
della riparazione.

SR

Ovaj proizvod je opremljen izvorom osvetljenja
energetske klase ,G".Izvor osvetlienja u ovom
proizvodu mogu zameniti samo strucni serviseri.
BiH
Ovaj je proizvod opremljen izvorom osvjetljenja
energetskog razreda ,G". Izvor osvjetlienja u
ovom proizvodu mogu zamijeniti samo struéni
serviseri.
SL

Ta izdelek je opremljen z svetlobnim virom

energijskega razreda "G".Svetlobni vir vtem

izdelku lahko zamenjajo samo poklicni serviserji.
MK

OBOj MPOK3BOZ, € ONPEMEH CO U3BOP Ha

OCBETIyBah-e 0f] eHepreTckaTta knaca

,G".M3BOpOT Ha oCBEeTNyBake BO OBOj MPOU3BOL,

Tpeba [a ro 3aMeHn camo CTpyYeH cepsucep.
sQ

Ky produkt éshté i pajisur me njé burim ndricimi té
klasés energjetike "G".Burimi i ndrigimit né kété
produkt duhet té& zévendésohet vetém nga
riparues profesionisté.

To3u npoaykT e 06opyaBaH C UTOYHUK Ha
OCBETIEHNE OT eHeprueH knac "G". V3TOYHUKLT
Ha OCBETrNeHve B TO3U NPOAYyKT Moxe Aa 6bae
3aMeHeH camo OT NPOECUOHANHI CEPBU3HU
TEXHWLM.

ET

Antud seade on varustatud G-energiaklassi
valgusallikaga.Antud valgusallikat tohib vahetada
ainult professionaalne remonditédkoda.
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@ IntocTpaLii B AaHiit iIHCTPYKLUii € cxeMaTUYHUMK | MOXYTb BiAPI3HATUCS BiA Balloi mogeni. AKLLO Ao koMnnekTauii modeni, siky By
npuabanu, He BXOAATH 3rafiaHi AeTarni, BOHW Npu3HaYeHi Ans iHWKWX Moaenen.

& Unnioctpaumm B AaHHOM MHCTPYKLMM SIBASIOTCS CXEMATUYHBIMU U MOTYT OTAMYATLCS OT Ballei Moaenu. Ecrin B npuoGpeTeHHoM
BaMU U3AENIUN HET Kakux-mbo 13 nokasaHHbIX KOMMOHEHTOB, 3HAYUT, OHU UCTONbL3YKTCS B APYTUX MOAENSIX.

[ Siame eksploatavimo vadove pateikti paveiksléliai yra orientacinio pobtidzio; gali bati, kad jie tiksliai nevaizduoja jsy turimo gaminio.
Jei jasy turimame gaminyje néra aprasomy daliy, tai reiskia, jog tai taikoma kitiems modeliams.

[0 Attali, kas ietverti $aja instrukciju rokasgramata, ir shémveidigi un var tiesi neatbilst jisu modelim. Ja attiecigas dalas nav iek|autas
jasu iegadatas iekartas komplektacija, tad tas attiecas uz citiem modeliem.

[@ Le illustrazioni contenute in questa guida sono schematiche e potrebbero non corrispondere esattamente al prodotto in uso. Se le
parti in oggetto non sono incluse nel prodotto acquistato, significa che sono da intendersi per altri modelli.

(@ Slike koje su ukljuene u ovom uputstvu za upotrebu su §ematske i mozda ne odgovaraju ta¢no Vasem proizvodu. Ako delovi teme
nisu uklju€eni u proizvod koji ste kupili, onda to vazi za druge modele.

[ Slike koje se nalaze u ovom uputstvu za upotrebu su §ematski i ne odgovaraju taéno vasem proizvodu. Ako dijelovi predmeta nisu
uklju€eni u proizvod koji ste kupili, onda vrijedi i za druge modele.

[@ Slike v navodilih za uporabo so shematske in morda ne ustrezajo vasemu proizvodu. Ce naprava, ki ste jo kupili, ne vsebuje
dolocenih delov, so veljavni za druge modele.

@ CrimkuTe Wwro ce npukaxaHu Bo oBa ynaTcTeo 3a ynoTpe6a ce LWeMaTcki 1 MoXe Aia He COOABETCTBYBaaT TOYHO CO MPOM3BOAOT. AKO
[ienoBUTE O[] MOrNaBjeTo He Ce BKITyYeHW BO NPOU3BOAOT LUTO CTe ro Kynune, Torall Tue BaxaT 3a ApYr1 Moaeni.

[ Figurat q& ndodhen né kété manual jané skematike dhe mund t& mos korrespondojné saktésisht me produktin tuaj. Nése pjesét e
subjektit nuk jané pérfshiré né produktin qé keni bleré, atéheré éshté vlejné pér modele té tjera.

[0 durypute, B HacTosLLETO PHKOBOACTBO 3a yrOTpeba, Ca CXeMaTUHHN 1 MOXe Aa He OTroBapsT TOYHO Ha Bawwns ypes. Ako
croMeHaTuTe 4acTu NMNCBaT BbB BalLUsA ype/, TOTe BaXaT 3a Apyri1 Moaenu.

[0 Kasutusjuhendis esinevad joonised on lihtsustatud ja ei pruugi tapselt vastata teie tootele. Kui kénealused osad ei ole teie soetatud
tootega kaasas, kehtib see teiste mudelite kohta.
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Bitaemo Bac 3 npuabaHHsamM BUCOKOSIKICHOro xonoauneHuka BEKO wo 6yane
Bam cnyxuTtu TpyBanui vac.

Be3neka nepw 3a ece!

He BMUKanTe XoNnoaunbHUK 0O enekTpoMepei, 4oKU He npubepeTe BCo
YMaKOBKY i TPAHCMOPTYBanbHi KPiNneHHs.

*  FAKWO BV NepeBO3nNY XONOAUIbHMK Y FOPU3OHTaNIbHOMY MOMOXEHHI,

He BMuKalTe 11oro nicnsi po3nakyBaHHs MPYHANMHI 4 roauHW, Ans Toro, Wwob
BCi CUCTEMU NPUALLNN 4O HOPMMU.

*  FKUWO0 BY BUKMOAETE CTapUM XONOAUMBHUK, U B HbOTO Ha ABEPSIX € 3aMOK
4K 3acyB, BMNEBHITLCS, LLO BOHN B pO6OYOMY CTaHi, Wob AiTU rpatoynchb,
BMMNaAKOBO HE ONWHWUINCS B HbOMY 3a4MHEHUMM.

*  XonoawnbHWK Mae BUKOPUCTOBYBATUCH MULLIE 3@ MPU3HAYEHHSIM.

* [lo3byBatouncb CTaporo XonoaunbHMKa, He HamaranTecs oro cnanuTu.
B Tennoizonauii xonoaunsHMKa BUKOPUCTOBYOTLCA 3alMUCTiI MaTepianu.
Mwu pagvmo Bam 3B’13aTiCA 3 MiCLLeBMMY OpraHamu Bnagw Anst OTpUMaHHs
iHcpopMmaLlii CTOCOBHO TOro, Kyan MOXHa BUKUHYTU CTapuii XONOAWMbHUK.

*  Mu He pekOMeHAYEMO KOPUCTYBaTUCS XONOANNbHUKOM B
HeonanBaHOMYy, XONOAHOMY MicLi (Hanpuknag, rapaxi, Ha cknagi, B
npubyaoBi, Nig HaBicoMm, y HaaBipHi NpubyaoBi i T.H.)

LLlo6 3abe3neuntn makcumanbHo eddekTnBHY i 6e3nepebintHy poboTy
XOMNOAUIBHUKA, AYXKE BaXITUBO YBaXKHO NPOYMTATU LIKO IHCTPYKLLO.
Monamka xonogunbHUka B pe3ynbTaTi HEAOTPUMAHHS HaLIKX
pekomMeHAaLin Mmoxe no36aBntn Bac npasa Ha 6e3koLwITOBHE
obcnyroByBaHHS BNPOAOBXK rapaHTiliHOro nepioay.

Byab nacka, 3bepiranTe Lo iIHCTPYKLtO B HAAIMHOMY MicLi, Wob ii MoxHa
©yno nerko 3HanTK B pasi HeOOXIAHOCTI.

PeMOHT xonoaunbHvKa NOBUHEH 3A4iMCHIOBATU NKLLE KBanidikoBaHWi
cneuianict 3 ABTopusoBaHoro CepBsicHoro LieHTpy.

B pasi NoLKOAXXEHHSA eneKTPUYHOro NpoBoAyY, NOro HeOBbXiAHO 3aMiHUTK,
06 3anobirtn ypaxeHHo enekTpuyYHUM cTpyMoMm. [ns 3amiHu nposoay
BMKNUYTe creuianicta 3 ABTopusoBaHoro CepgicHoro LieHTpy.
OpwriHanbHi 3anacHi YactuHu 6yayTb noctadaTmcs npotsarom 10 pokis 3
MOMEHTY npuabaHHs BUPOOY.

@ IHOOPMALIA

ERIENERG) &

SUPPLIER’S NAME MODEL IDENTIFIER —— () pO3MiLE€HNM Ha eTUKETLi 3 MapKyBaHHAM

Be6-caiTy 3a ifeHTUdiKauiiHum Homepom mogeni (*),

ﬂ eHeproedeKTMBHOCTI.

https://eprel.ec.europa.eu/

MpucTpiit He NPU3HaYeHU ANSA BUKOPUCTAHHA NOALMMU 3i 3HWKEHUMU Pi3MYHUMKU abo
PO3yMOBUMMU 3[iGHOCTAMM, @ TAKOXK MNOPYLUEHHAMU YyTNUBOCTI. Jlloaum, Wo He MalTb
AOCBiAYy NOBOMAXEHHS 3 AAHUMM NPUCTPOEM, MOXYTb BUKOPMCTOBYBATU MOro nuiue nig
HarnagoM JocBiaYeHuX ocib, BianoBiganbHUX 3a 6e3neky. BukopucrtaHHA npucTpoto AitbMu
TaKoX Mae€ BiabyBaTUCA Nig KOHTPONEeM AOPOCHUX.

IHdopmaLito npo mopenb, Wo 36epiraeTbcsa B 6asi TEXHIUHUX
AaHNX Bmpoéy, MOXHa OTPUMaTn 3 HUXKYEHaBeleHOro




Bumorn go eneKkTponocTayYyaHHA

Mepepn TvM, Sk BCTaBUTU LUTENCENb 4O
€reKTPUYHOI PO3eTKN, BMEBHITLCH, L0 Hanpyra i
yacToTa CTpyMmy, BKa3aHi Ha 3aBOACHKIN MapLi
BCepeaVHi XxonoaunbHuKa, BignosigaoTb
Hanpysi Ta YyacTtoTi cTpymy y Bawiomy OyanHky.
Mw pekomeHAyeEMO MigKNioYaTN XOnoAnTbHUK
[0 enekTpoMepexi Yepes po3eTKy, HanexHUM
YMHOM BCTaHOBIEHY Y NEerkogoCTynHOMY MicCLyi.
YBATA! XonoaunbHuk Mae 6yTv 3a3eMIeHuii.
PeMoHT enekTpunyHoro obnagHaHHs mae
BVKOHYBaTWCS NuLe KBanidikoBaHNM
crieuianictom. HenpaBumbHUIA PEMOHT,
BUKOHAHWIN HeKBarnidikoBaHO MOANHOLO,
NOB'A3aHUIN 3 PUMKOM i XONOAUMBbHUK MOXeE
cTtaTv HebGesneyHum B ekcrnyaTawii.

YBATA! B cuctemi oxonoa)eHHst XonoaunbHuKa
umpkyntoe raz R600a, Lo He Mae LLKIAMBOro
BMMBY Ha HABKOMNWLLHE CepeaioBULLE, ane Nnerko
3arimaeTbes. [Mig yac TpaHcnopTyBaHHs Ta
BCTaHOBMEHHS XoroausbHUKa HamaramTecb He
MOLLKOANTN CUCTEMY OXONOOXKEHHS. FAKLLO
MOLLKOMKEHHS TaKM CTanocs i Mae MicLie BUTIK
rasy 3 CUCTEMU OXOIODKEHHS, CMIAKYNTE 3a TUM,
o6 nopsag i3 xonoguneHUKOM He Byrno mxepen
BiIKPUTOrO BOTHIO, AOBPE MPOBITPiTh
NMPUMILLIEHHS.

YBAI'A! [Insa 3anobiraHHsA HeELacHUM BMNagKam,
SIKLLIO LLIHYP YKMBIEHHS MOLLUKODKEHWIA, A0r0 Mae
3aMiHUTV BUPOOHWK, AOro crewianicT 3 cepsicy Y
iHWa ocoba, KoTpa Mae aHanoriyHy keanidikawito.
YBATA - He KOpPUCTYNTECH XOOAHUMMU
MeXaHiYHUMW NPUCTOCYBAHHSAMM OKPIM TUX, LLO
PEKOMEHAYIOTHCA B Ll IHCTPYKUiT Ans
NMPUCKOPEHHSI PO3MOPOXXYBaHHSI XONOAUIbHMKA
Ta OYMLLEHHS MOPO3UIbHOI Kamepwu Bif Nboay.
YBATA - He ponyckaiTte nowKogKeHb CUcTeMmn
OXONOPKEHHS.

YBAT A - He BcTaHoBnonTE BCEPEANHI
XOnoAWnbHUKA eNeKTPUYHUX MPUCTOCYBaHb,
OKpiM TUX, L0 peKoMeHO0BaHi BUPOOGHUKOM
XOroaunbHMKa.

IHCTpyKLUiA 3 TPaHCNOPTYBaHHSA

1. XonoannbHWK Mae TpaHCnopTyBaTHCs
nvLwe y BepTMKanbHOMY CTaHi.
3aBofcbka ynakoBKa nig Yac
TPaHCMOPTYBaHHA Ma€ 3anuwnTnCb
HEMOLLUKOOXEHO!0.

2. AKWOo XONoAMbHIK Nig Yac
TpaHCNopTyBaHHSA OyB PO3MilLleHWI
rOPV3OHTANbHO, HUM He Crlifi KOpMCTyBaTUCH
npvHanMHi 4 roauHu, Wwob BCi oro cuctemm
NPUALLNA SO HOPMWU.

3. BupobHuk He Hece BignoBiganbHOCTI 3a
MOLLKOPKEHHSI XONOAUIbHUKA, SKLLO
NopyLLYTbCS BULLe3ragaHi pekoMmeHaawii.
4. XonoannbHuk Mmae ByTn 3axuLLieHuni Big,
[OO0LLy, BOIOMM Ta iHLWMX aTMOCKEPHUX
BM/MBIB.

Baxxnuee 3ayeaxeHHs1!

* Cnig 6yt obepexxHumu nig Yac YncTkn abo
nepemileHHs XxonoaunbHUKa i He TopkaTmcs
MeTarniyHUX YacTuH KoHAeHcaTopa B 3aAHin
YacTuHi xonoaunbsHuka, 60 B pesynbTaTi
MO>Ha NOLUKOAUTY NanbLi Ta pyku.

* He cigpanTe i He cTaBanTe Ha XONOAUIbHUK.
BiH ans uboro He npusHadeHu. Bu moxeTe
oTpUMaTU TPaBMy Yy MOLLKOAUTM
XONOAUNbHUK.

* BneBHiTbCH, L0 eNeKTpUYHMIA NPoBIa He
noTpanue Nig XonogunbHYK Nig vac i nicns
nepemiLleHHs XonoaunbHuKa, iHakLe 1oro
MOXXHa MOLLKOANUTU.

* He posBonanTte gitam rpatmcs 3
XOnoAWnbHUKOM abo rpaTucs 3 pydkamu Ym
KHOMKaMW KepyBaHHSI.

IHCTpyKUiA 31 BCTaHOBNEHHA

1. He cTaBTe x0noannbHUK B NPUMILLEHHI, e
TemnepaTtypa Moxe onyckatucs Hmxkye 10°C
BHOYi 260, 0coBnMBO, B3NMKY, OCKINbKM
XOmoAWIbHMK PO3paxoBaHuii Ha poboTy 3a
TemnepaTypy HaBKONMULLHBOTO CEPeAoBHULLa B
Mexax Big +10 go +38°C. 3a Ginblu HU3bKOT
TemnepaTypy XonoAunbHUK MOXe He npautoBaTu i
TepMmiH 36epiraHHs NPOAYKTIB B HbOMY Mae byTu
CKOPOYEHUIA.

2. He BcTaHoBMOMTE XONOAUMBHUK NOONN3Y BIif
KyXOHHWUX NnuT abo pagiaTopiB onaneHHs 4Yu Ha
NPSIMOMY COHAYHOMY CBITi, OCKIfNIbKM Lie BUKNNnYe
[o0aTKOBE HaBaHTaXKeHHs1 Ha arperaTtu
XONoAunbHUKa

AKLLO BU 3MyLLEHI BCTAHOBMIOBATH XONOAUMbHUK
nopsga i3 gxepenom tenna abo MOpPO3nITbHUKOM,
3abesneyTe HACTyMHy MiHiManbHy BiACTaHb:

Big kyxoHH¥X nnT - 30 Mm

Bin papgiatopis - 300 Mm

Big Mopo3unbHuKiB - 25 Mm



3. Hamarawitecs, W06 HaBKOMO XONOAUMbHUKA
6yno gocTaTHbO BiMbHOrO MicLs | NOBITPSI BiNbHO
umMpkynoBano (aMB. man. 2).

» BcTaHoBITE BEHTUNALIVHY KPULLKY Ha 3a4HbOMY
Houi xonoaunbHUKa Ans Toro,

LLlo6 3abe3neunTn HeobXiaHY BiACTaHb Mix
XONOAMUIBbHUKOM i CTiHOW (AMB. Man. 3).

4. XonogunbHWK Mae CTOSITU Ha PiBHi NOBEPXHI.
[Bi nepenHi HixXkn matoTb OyTK BiANOBIAHUM
4YnHOM BigperynboBaHi. LLlo6 gocsartu cyBopo
BEPTUKANbHOrO MOMOXEHHS XONOANUMbHMKA,
BigperynonTe Hixkn, obepTatoun ix 3a abo npoTn
TOAVHHWUKOBOI CTPINKW, [OKV BOHW He ByayTb
CTIilKO CTOATM Ha Nignosi.

[MpaBunbHe perynoBaHHs HIXXOK XONoAuIbHUKa
nonepeaxye HaaMipHy Bibpadito Ta Wwym (AuB.
man. 4).

5. 3BepHiTbCA 40 po3ainy “YunLeHHs
xonoaunbeHWKa i 4ornsa 3a HUM”, Wwob nigrotysaTtu
XONOAMUIMBbHUK A0 eKcryaTauii.

3aranbHi BigoMocTi npo

XOonoauinbHUK:
(Man. 1)

1 - KopoGka namnu i Tepmoctaty
2 - 3HIMHI NONMYKM

3 - XKonob ans crikaHHa KoHaeHcaTy

4 - KpuLLKa SLivKa Onsi OBodiB
5 - Kpuwka BigaineHHs 3oHu Fresh

6 - BinaineHHs LWBWOKOI 3aMOPO3KY

7 - BioaineHHs 36epiraHHs 3aMOPOXEHNX
NpoayKTiB

8 - PerynboBaHi Hixku

9 - BipaineHHs ans MOoYHUX NPOAYKTIB
10 - MNonky ons 6aHok
11 - AeynHnn noTok
12- Monnyka ans Nnswok

PekomeHaoBaHuUM cnoci6
pO3MileHHA

NpPoAyKTiB y XOonoaunbHUKY
PekomeHgauii 3 onTumansHoro 36epiraHHs Ta

OOTPUMAaHHS CaHiTapHUX HOPM:
1. XonoawnbHe BigAiNeHHA npusHaveHe ans

HeTpuBarnoro 36epiraHHsA CBiXMX NPOAYKTIB Ta
HanoiB.

2. MoposurnbHa kamepa Mae 3aMOpPOXyvy
3[aTHICTb B TPU 3ipOYKM | NpU3HaYeHa ang
36epiraHHsi 3aMOPOXEHNX NPOAYKTIB.
PekomeHgaLii 3i 36epiraHHs 3aMOpPOXXEHNX
NPOAYKTIB BKa3aHi Ha X ynakoBsLi i ix cnig
AOTPMMYBaTUCS B YCiX BUNagKax.

3. MpuroToBaHi cTpasu MaloTb 30epiratucs B
LLiNbHO 3aKpUTOMY NOCyAi.

4. CBixi NpoayKTV B yNakoBLji MOXHa
36epiratn Ha nonuyui. Ceixi (pykTn Ta oBOYI
MatlTb ByTK YmcTumm Ta 3bepiraTncs B ALLMKY
[ONsi OBOMIB.

5. Mnawkn moxHa 36epiratn y
creujianbHOMYy BiaAiNeHHi Ha ABepsX.

6. Cupe M'sico 30epirarite y nonieTMneHoBux
nakeTax Ha HanHwx4in nonuyui. He
Aonyckavite KOHTaKTy cCMporo m’sica 3
roTOBUMM CTpaBamu, OO YHUKHYTK
3apaxeHHs 3 meToto 6e3nekun 3b6epirante
cupe M'Aco nuwe oBa-Tpu OHi.

7. Onsa makcumanbHO epeKkTMBHOT poboTn
XONOAMUNbHUKA, 3HIMHI MONNYKM HE MOBUHHI
OyTn HakpuTi nanepomM abo iHWKM
MaTepianom, Wo NepeLIKo;KaE BinbHin
LMPKYALT XONOAHOro NoBiTps.

8. He TpumaiiTe poCrnvHHY Onito Ha NONULAX
3 BHYTPILLUHbOT CTOPOHU ABEPLSAT.
36epirante NpoayKTW 3aropHyTUMU,
ynakoBaHumu abo nig KPULLKOIO.

Oxonopitb rapsidi npoaykTn abo Hanoi nepiu
HiXX CTaBUTK X B XONOAWIbHUK . BigkpuTi
KOHCEpBU He NOBUHHI 3bepiraTucs y
KOHCepBHUX BaHKax.

9. He moxHa 3amMopoXyBaTy ra3oBaHi Hamnoi,
a nig 3 apomaTn3oBaHOi BOAM HE BapTO
BXMBATW HAATO XOMNOOHUM.

10. Jeski oBoui Ta hpyKTU NCYOTLCA Bif
TemnepaTypw, 6nmaekoi go 0° C. Tomy
TpUManTe aHaHacw, AWHIO, OTipKK, TOMaTu Ta
iHLWIi NoAibHI NpoayKTK Y NOMieTUNEHOBMX
nakeTax.

11. Hikonu He 36epiraite y XONOANINbHUKY
NPOAYKTW, O MICTSATb Nerko3anMucTum ras
(HanpvmMep, BEPLLKMX 3 pO3NuUItoBayeM,
KOHCepBM B aepO30/1bHOMY ynaKyBaHHi 1 T.M.)
abo BMOYXOBi pe4oBUHU.

Lle moxe 6yTn Hebe3neyHo.

12. LLlo6 BMIHATK KOLUMKA 3 MOPO3UIbHOI
kamepwu, 6yab nacka, ginte y Man. 9.



PeryntaHHﬂ TemMnepaTtypu.

TemnepaTypa BCepeAnHi XONOAUNbHNKA
PerynioeTbca py4Kko TepMocTaTy, Lo Moxe
OyTn BCcTaHoBMneHa B 6yab-sKe NOMOXKEHHS MiXK
115 (MakcMmarnbHO HU3bKa TemMnepaTypa).
CepepaHs TemnepaTypa BcepeanHi
XOnoAunbHOro BiadineHHs mae 6yt +5 °C.
Tomy BCTaHOBITb TEPMOCTAT B MOMOXKEHHS, LLO
3abe3neunTb NOTPiIGHY TemnepaTypy. B pisHnx
MiCLSIX BCepeaVHi XONoAUNbHOrO BiAAiNeHHs
(Hanpuknag, swuka Ans oBo4iB abo y BEpXHil
YacCTUHI BigAineHHs) TemnepaTypa Mmoxe 6yTu
BuLLe abo HMXKYe, Lo LINKOM HOpMarbHO.

Mwu pagumo nepioguyHo NepeBipATY TOYHUM
TEPMOMETPOM 4K 36epiraeTbCcsa BCepeanHi
XOnoaunbHUKa noTpibHa TemnepaTypa.

B pasi yactoro BiguMHeHHs ABEPUST XonogHe
MOBITPSA BUXOAUTb 3 XONOAUIBbHUKA i
TemnepaTypa BcepeauHi MiaBULLYETLCS, TOMY
He 3anuwanTe ABepusTa BiZYMHEHUMM i
HamaramTecs 3a4MHATY iX SKoMora LUBUALLE.

Mepea noyaTkom po6oTn

OcmaHHs nepeegipka

[Mepen novaTkom ekcnnyarauii XonoaunbHuKa
nepeBipTe HaCTynHe:

1. NepepHi Hixkkn MatoTb ByTY BiAperynboBaHi
Tak, wob 3abeaneyvyBaTy CTilike NOMOXEHHS
XOMNOANUNBHMKA.

2. BcepeayHi xonoaunbHuka mae 6yTu cyxo,
MOBITPS 3@ HNUM MOBMHHO LMPKYMOBaTK BiflbHO.

3. XonoaunbHWK BCepeanHi Mae 6yTn YncTo
BUMWUTUM, SIK PEKOMEHAYETLCS Y po3aini ,
“YuLeHHs xonoaunbHUKa i aornsaa 3a HuM'.

4. ltencenb NnoBMHeEH ByTn BCTaBNeHnn y
pO3eTKy Ta eNeKTPUYHUIA CTPYM BBIMKHYTUN.
Konu BigunHsIl0TBCA ABEPUATA XONOAUIBHOrO
BiJ4iNEHHs, Mae 3aropAaTUCh Namroyka
BHYTPILUHBLOrO OCBITIIEHHS.

3BepHiTb yBary Ha Te, LWO:

5. Bu BygeTe 4yt Wym npu BBIMKHEHHI
komnpecopa. PiavHa Ta ras BcepeauHi cuctemu
OXONOKEHHS TAKOX MOXYTb CTBOPIOBATU
OEesiK1iA LyM, He3anexHo Big TOro, npawoe
KOMMpecop 4 Hi. Lle uinkom HopmarnbHO.

6. BepxHsa yactuHa 6yae Tpoxu BibpyBaTu. Lie
HOpPMarnbHO i He € AedeKToM.

7. Mn pagvmo BCTaHOBUTM TepMocTaT B
CepefHe NONOXEeHHS | AedKni Yac cnocTepiratu
3a TemnepaTypoto, o6 nepecsBigunTUCh, L0
XONOAUNBHUK NIATPUMYE NOTPIOHY TemnepaTypy

306epiraHHs (auB. po3ain «PerynioBaHHA
TemnepaTypu”).

8. He 3aBaHTaxyinTe XONoAunbHUK oapasy
nicns BBIMKHEHHS1. 3a4ekainTe, oK/ BCepeauHi
He BCTaHOBUTbLCS MOTpiOHa TemnepaTypa. Mu
paavMo nepeBipATH TemrnepaTypy TOUYHUM
TEPMOMETPOM.

36epiraHHA 3aMOpPOXeHUX NPOAYKTIB

XonoaunneHUK po3paxoBaHuii Ha Tpusane
30epexeHHs1 Xxap4oBUX NPOAYKTIB,
3aMOPOXEHUX NPOMUCIIOBUM CNOCOOOM, a
TaKkoX Moxe OyTu BUKOPUCTaHUIA Ansi
3aMOpPOXEHHS | 306epiraHHsa CBiXXUX NPOAYKTIB.
B pasi nepeboiB i3 enekTponocTtavyaHHAM He
BiAKpUBaNTe ABepUATa XONOANIbHUKA.
3amopoXeHi NPoAYKTW He NoCTpaXaatoTb,
SIKLLIO eNeKTPOnoCcTa4YaHHs NepepBaHo MeHLLE,
Hi>K Ha 18 rognH. AKLWo cTpyMy Hemae BinbLu
TpMBanumM yac, To Cnig NepeBipuUT NPOAYKTY,
Lo 36epiratoTbCs | HeraHO BUKOPUCTATH iX
abo NpoBapuTK | 3aMOPO3NTH 3HOBY.

3amMopoxyBaHHS CBiXUX NPOAYKTIB

He 3amopoxyinTe npoaykTu oapasy B HaaTo
BENUKI KiNbKOCTi 32 OAWH pas.

MpoaykTn KpaLe 36epiratloTbCs, SKLWO BOHW
NPOMOPOXEHI HACKPi3b MaKCMMarnbHO LUBUAKO.

He nepeBaHTaxyiiTe MOpo3unbHy kamepy GinbLue,
Hi>X Ha foby.

AKLLO NOKNacTy 4O MOPO3UIbLHOT Kamepn Teni
nNpoayKTuW, TO arperatn XONOAUMbHUKA MOBUHHI
OyayTb npautoBaTy 6e3nepepBHO, MOKM NPOAYKTU
He 3aMopo3ATbCA. Ha sikuiich Yac ue npusseae Ao
HaZMIPHOTO 3HWDKEHHS TeMnepaTypu B
XONOAUNBbHOMY BiAAINEHH.

3amMOopOoXyloUn CBiXi NPOAYKTU, BCTAHOBIIONTE
TepmocTaT B cepefHe NonoxeHHs. Hesenuki
nopuii npoaykTie (4o

0,5 Kkr) MOXHa 3amopoxyBaTy 6e3 3MiHK
NMOSOXEHHSI TepMocCTaTy.

OcobnuBo peTenbHO CrigkynTe 3a T!M, Wwob He
36epiraT pa3oM 3aMOPOXEHI Ta CBiXi NPOAYKTU.

3amMopoXyBaHHS Nboay

3anoBHiITb NTOTOK ANs Nboay BoAot Ha 3/4 i
NOMICTITb KO0 y MOPO3UIbHE BiAAINEHHS.
[icTaBaiiTe kybukm Nboay pPyYKOK NOXKN abo
iHWMM NoAibHMM IHCTPYMEHTOM; Hikonu He
KOPUCTYWATECH rocTpuMu abo pixxy4mmm
npeameTamu.



Po3mMopoxyBaHHS

A) XonodunbHe iddineHHs1

XonogwnbHe BiaAineHHs pO3MOPOXYETbCS
aBTOMaTu4HO. Tana Boaa CTikae 40 ApeHaxXHOI
TPYOKM Yepe3 HakonmMyyBarbHUA KOHTENHEp B
3a/IHill YacTuHI xonoaunbHuKa. (aMB. man. 6).
[Mig Yac po3amopoxxyBaHHS Kpanii BOAW MOXYTb
HaKkonuyyBaTUCs y 3adHiN YaCTUHI XONOAUINBbHOTO
BiAAiINeHHs, Ae PO3MILLIEHWI NPUXOBaHWIA
BMMapoByBaB. BoHU MOXyTb 3anuumTucs Ha
CTiHLj BUNapoByBana, 4e NOBTOPHO 3aMepP3HyTb,
KOMM 3aKiHYMTLCS PO3MOPOXKYBaHHA. He
BMAAnsnTe 3amepani kpanni roctpumy abo
PiXy4MMU NpeaMeTaMu KLUTanT HoXiB abo
BMAEINOoK. FAKLLO B SIKyCb MUTb BU Nnobauute, Lo
Tana Boda He BUTIKae 3 HaKoMM4yBarnbHOro
KOHTEeWHepa, nepesipTe, Y1 He 3abunacb
OpeHaxHa Tpybka B pe3yrbTaTi NoTpansisHHS
YaCTVMHOK NPOAYKTIB.

[peHaxHy TpybKy MOXHa NpoayTV Oy ab-sKiM
NPUCTPOEM Aris NpouncTku. MNepecsigvitbes, LWo
KiHLIeBa YacTuHa ApeHaxkHOoi TPyOKku 3HaxoamTbCst
B NOTKY AN 36MpaHHA BOAM Ha KoMnpecopi, Ans
3anobiraHHst MOTPannsHHA BOAW Ha eNeKTPUYHi
yacTuHu abo Ha nignory. (puc 7).

B) Mopo3unbHa kamepa

MoposunbHa kamepa po3MOpPOXKY€ETLCA AyKe
npocTo | 6e3 3arMBOro KNoMnoTy 3aBAsKu
HasIBHOCTI creuianbHOro nigaoHy Ans 36upaHHs
Tanoi Boau.

PosmopoxyiiTe kamepy ABidi Ha pik abo konu
HaKOMUYNTBCSH LLIap HAaMOPO3i TOBLLMHOW A0 7
MM, LLo6 po3noyatn po3aMopoxKyBaHHS,
BUMKHITb XONOAMIbHUK 3 MEPEXi, BUTATHYBLUW
LiTencernb 3 enekTPUYHOI PO3eTKY.

Bci npoaykTy cnig 3aropHyTu B Kinbka Luapis
nanepy i cknactu B NPOXOriogHOMY MicLi
(Hanpuknag, XonoAunbHUKY abo KOMopi).

[ns Toro, Wwob NpuckopuTy PO3MOPOXYBaHHS,
MOXHa NOCTaBMTW [0 MOPO3NUbHOT Kamepu
EMHICTb 3 TENJI00 BOAOHO.

He kopucTyitecb roctpummu abo pixxyuymmm
npeamMeTamMu, Ha 3pa3oK HOXiB abo BMAenokK
AnA Toro, Wwo6 BuaanuTm Hamopo3b.

Hikonu He kopuctynTecs eHoM, enekTpUYHNM
obGirpiayem abo Oyab-KUM iHLLNM
€NeKTPUYHMM NPUNagoM A151 PO3MOPOXKEHHS.
Bupanite rybkoto Tany Boay, Lo 3ibpanack Ha
[OHi Mopo3unbHoi kamepu. [icna
PO3MOPOXYBaHHSA BUTPITb HACYXO BHYTPILLHIO
nosepxHto kamepu (Man. 8).

BcrasTe wrencenb B po3eTKy | BBIMKHITb
XONOAUMBHUK.

3amiHa namno4ku BcepepuHi
xonoaunbHUKa

[na 3amiHn namnu OCBITNEHHS XONOAUMbHUKA
3BEPHITLCA 40 aBTOPM30BAHOIO CEPBICHOrO
LEHTPY.

JTamn(n) 3 LbOro NpUcTpoto He NpusHadveHa(i)
0515 OCBITNEHHS KiMHATW. NMpu3HaYeHHs Uiel
namnu - NonerwmTy po3TallyBaHHS NPOAYKTIB
Y XONoAUIIbHUKY / MOPO3WIbHUKY 6e3neyHnm
Ta 3pYyYHUM YMHOM.

Jlamnu, Wo BUKOPUCTOBYIOTHCS Y LIbOMY
NPUCTPOI, MOBUHHI BUTPUMYBATU BaXKi YMOBM
ekcrnnyarauii, Taki sk Temneparypa Hx4e
-20°C.

EHeprOCnO)KVIBaHHﬂ

LLlo6 y makcumanbHii Mipi BUKOpUCTOBYBaTH
NpocCTip MOPO3WIbHOI Kamepu Ans 36epiraHHs
NPOAYKTIB, CNif BUAHATK 3 HET LLeHTPanbHWM i
BEPXHil BUCYBHi KOHTENHepK. [aHi npo
€HEepProcnoXmBaHHs XonoaunbHUKa HaBeaeHi
0N YMOB, KONW LIeHTpanbHUIA | BEPXHIin
BUCYBHi KOHTENHEPW BUNHATI, I MOPO3UIibHa
Kamepa MOBHICTIO 3aBaHTaXeHa.

MpakKTU4Hi pekoMeHAaLiT WOA0 3HWXKEHHSA
CMoOXXUBaHHA eneKTpoeHepril

1. MobyToBi enekTponpunaau cnig
BCTaHOBIIOBATU y A0OPE NPOBITPOBaHMX
Micusix nofani Big mpkepen Tenna, Takmx K
KYXOHHI NA1TK, pagiatopy OnNaneHHs n T.n.
Kpim TOro, cnig yHukaTv Micub, Kyam
noTpannse npsiMe CoHsIYHe NPOMIHHSI.

2. MpunpbaHi 0xonoaXeHi Y1 3aMOpPOXKEHI
NPOAYKTW cnif oApasy KracTu BiANOBIAHO Y
xonopunbHe abo MOpO3uUsbHe BifaiNneHHs,
ocobnuBo, y NiTHIO nopy. Ans goctasku
NPOAYKTIB 3 Mara3uHy 4o40MYy
PEKOMEHIYETLCA BUKOPUCTOBYBATU
TEPMOCYMKU.

3. MpoayKTu, BUAHATI 3 MOPO3UITbHOT Kamepu,
pekoMeHayeTbCA nomiwaTt ans
PO3MOPOXYBaHHS Y XONOAUIbHE BiaAiNeHHs.
LLlo6 He ponycTuTn 3abpyaHEHHS
XONOAUSBHOTO BiAAiNEHHS, 3aMOPOXKEHI
nNpoAayKTW cnif BKNagatu y nocya, Kyau nig
Yyac BiaTaBaHHs bOyae cTikaT Boaa.
Po3mopoxxyBaHHS NPOAYKTIB pEKOMEHAYETHCA
noYnHaTH, NPUHaNMHI, 3a 400y [0 BXXMBAHHSI.
4. PekomeHOyeTbCS BigKkpuBaTu ABepusTa
sikomora pigLue.



5. He 3anuwanTte gsepudata npunagy
BiOKpUTUMYK Be3 NoTpedbu 11 cTexTe 3a TUM,
o6 BOHM 3aBXauM Bynu LWiNbHO 3aKpuTi.

YuweHHA xonoaunbHUKa i gornsag 3a
HUM

1. Mu pagnmo Bam BYMUKaTK XONOAWMbHUK
BMMUKaYeM | BUTAryBaTu LUTENCENb 3
€NeKTPUYHOI PO3eTKN Nepes YNLLEHHAM.

2. Hikonu He KOpUCTYNTECh ANA YULLEHHS
X0noAunbHWKa rocTpyMmn iHCTpymeHTamu abo
abpasvBHUMK MaTepianamu, MUIOM,
nobyToBrMM 3acobamu AN YMLLEHHS,
MutouMMK abo nonipyroummmn 3acobamu.

3. [ns YnLweHHs Kopnycy XONOoAUnbHUKa
KOPUCTYMTECS TENNOK BOAOHD | BUTUpaNTe
110ro Hacyxo.

4. 3MOMiTb raH4ipKy y po34nHi xap4oBoi coam
(oAaHa YanHa noxka Ha niniTpa Bogu) Ans
TOro, o6 BUMUTU XONOANIBbHUK BCEPEOUHI, i
NPOTPITb BCi MOBEPXHi HACYXO.

5. CnigkynTe 3a TuM, Wo6 BOAA He
noTpannsna go kopobku TepmocTary.

6. AKwWwo BM He 36MpaeTechb KOpMUCTyBaTUCH
XONOAUIBHUKOM TPUBAIUIM Yac, BUMKHITb
1oro, 3abepiTb 3 HbOro BCi MPOAYKTU, BUMUIATE
3cepeavHun Ta 3anvwiTe ABepusaTa He
NPUYUNHEHUMMU.

7. Mn pagmnmo Bam nonipyBaTtu meTtanesi
YacTuHKU kopnycy (TOBTO, 30BHILLHIO
NoBEPXHIO ABepeit, GOKOBI CTiHKM)
CUIMiKOHOBOK MAcCTUKO (aBTOMOOINbHUI
noniponb) Ans Toro, o6 36epert BUCOKY
SKICTb NodapOyBaHHSA.

8. MNwun, wo 36upaeTbca Ha KOHAeHCATOPI,
po3TalloBaHOMY B 3a4Hil YaCTUHI
XonoaunbHYKa, Crig pa3 Ha pik BUAanstu
NMIOCOCOM.

9. PerynapHo nepeBipanTe yLlinbHeHHS
OBepusT, Wwob nepecsigunTucs, LWo BOHO
yucTe i Ha HbOMy HEMae 3anuLLKIB MPOAYKTIB.
10. Hikonu:

* HE YNCTITb XONOANUIBbHUK HE MPU3HAYEHNMU
Ons uboro 3acobamu, TakMumu, sik Hanpuknag,
PEYOBUHM, L0 MICTSATb OEH3WH;

* He nigaaBanTe XonoAunbHUK BNAMBY
BWICOKOI TemnepaTtypu;

* HE MUITE, HE MPOTUPANTE i T.M. XONOANITBHUK,
BVKOPVCTOBYHOYM abpasvBHi maTtepiany;

11. CnigkynTe 3a TMM, W06 NNacTMacoBun
TIOTOK, PO3TaLLOBaHWU Y 3a4HiV YaCTUHI
xonoaunbHuka ans 36upaHHs Tanoi sogu, bys
3aBXau YNCTUM.

Axkwo Bam Tpeba BUTArHYTU oro, wob
NOMUTKN, OTPUMYNTECH HABELEHUX HUXKYE
pekomeHaauin:

* BUMKHITb BUMUKAY Bins namnoyku i
BUTSAMHITb LUTENCENb 3 PO3ETKY;

* 06epeXXHO POo3irHiTh NNOCKOryoLAMN 3aLLinky
Ha KoMnpecopi, Wwob

12. Insa Toro, Wob BUTArHYTN BUCYBHUI SALLNK,
NoTArHITL 1oro Ha cebe [o KiHusA, Npu
MiAHIMITb | BUTAMHITb 30BCIM.

MepeHaBilwyBaHHA ABepUAT

BukoHanTe fii B nOCnigoBHOCTI, BKa3aHin Ha
cxemi (Man. 10).

Lo cnig i yoro He MoXxHa pobuTn

Cnia - perynsipHoO YICTUTU | PO3MOPOXKYBaTU
XOJOAWIBbHUK (AMB. po3ain «Po3MOpoXyBaHHS»)
Cnig - 36epiratv cmpe M'Aco i NTULO Ha
HWXKHIX nonuusax, nig nonuusaMm, Ha Sknx
CTOSITb FOTOBI CTPaBW Ta MOMOYHI NPOAYKTH.
Cnig - ounwaTty OBOYiI BiA 3emIi Ta BUOanaT1
He BMKOPWUCTOBYBaHE NUCTS.

Cnia - He Bigpi3aTn nucTa canaty Ta
NneTpyLUKN Bif KOPEHIB, a 3BUYaliHy Ta
KONbOPOBY KanycTy Bif kayaHa.

Cnip - cup cnepluy 3aropTaTi y neprameHTHUN
nanip, a NoTiM KrnacTu A0 NoieTUIEHOBOro
nakeTy, BUAANSA4YM 3 nakeTy Bce nosiTps. [Ang
MONiMLEHHS CMaKOBUX SIKOCTEN CUpY,
peKoMeHOyEeTbCA AicTaBaTyi MOro 3
XOnoaurbHUKa 3a roAUHY [0 BXUBAHHS.

Cnia - knactu cupe mM'Aco Ta NTUL 4o
nonieTuneHoBoro nakety abo antomiHieBoil
donbru, He 3aropTarym cunbHo. Lie
3anobirae BMCYLLYBaHHIO.

Cnig - knacTtu puby Ta Tensbyxun oo
nonieTUNeHoBNX NakeTiB.

Cnipg - 3aropTatt NpoayKTH, L0 MarTb
CUNbHWI 3anax, Y1 NPOAYKTY, LLIO MOXYTb
BWCOXHYTH, Y MOMieTuIeHoBuiA nakeTt abo
antomiHieBy donbry 4m 36epirati ix B LLiNbHO
3aKPUTOMY MOCYA,.

Cnia - peTenbHo 3anakoByBaTu xnib, Wob
306epertu Noro CBiXXUM.



Cnia - oxonogpkyBatu 6ini BUHa, NMBO Ta
MiHeparnbHy BOAY nepep BXUBaHHAM.

Cnia - vacTilwe nepeBipaTY NPOAYKTH, L0
30epiraloTbCsl Y MOPO3USbHIN Kamepi.

Cnip - 36epiraT NpoayKTV BNPOAOBXK
SKOMOra MEHLLOro 4acy i CyBopo
[OTPMMYBaTUCA TePMiHIB 36epiraHHs.

Cnip - 36epiratv rotoBi 3aMOPOXEHi NPOAYKTN
BiAMNOBIAHO A0 IHCTPYKLiN, BKa3aHUX Ha
yrnakoBLi.

Cnip - 3aBxaun BMbMpaTtu CBixXi NPOAYyKTU
BWICOKOI SIKOCTi i peTenbHO MUTK iX nepes
3aMOPOXEHHSM.

Cnia - innTn CBiXi NPOAYKTU HA ManeHbki
nopuii, o6 BOHW LIBUALLE 3aMOPOXKYBarmChb.
Cnia - 3aropTaTi BCi NPOAYyKTY B antoMiHieBy
onbry abo creLjarnbHi NonieTUIEHOBI NakeTu
AN MOpo3urbHUKa | BUOansTi 3 ynakosku Bce
NoBITPS.

Cnia - skomora ckopille 3aroptaTtu WonHO
KynneHi 3aMOopoXeHi NPOAYKTY i knacTu ix 4o
MOPO3UIBHOT KaMepu.

Cnia - po3MopoXyBaTh 3aMOPOXEHi NPOAYKTH
y XOnogunbHOMY BioAiNeHHi.

He cnig - 36epiratv y xonoannbHuky 6aHaHu.
He cnig - 36epirati B xonoaunbHUKy auHio. Ti
MOXHa OXONOAMTU BNPOAOBX KOPOTKOro Yacy,
SIKLLLO BOHA 3aropHyTa Tak, LWob ii 3anaxom He
nponaxnu iHwWi NpoayKTn.

He cnin - 3akpuBaTty nonuui 6yab-akumm
3aXMCHUMK MaTepianamu, Lo MOXYTb
nepeLuKoaXaTun LMpKynsauii noBiTps.

He cnig - 36epiratv B XonogunbHUKY OTPYWHi
abo Hebe3neyHi pevyoBUHN.

XonoannbHUK NpuU3HaYeHnn nuiie ons
30epiraHHs Xxap4yoBKX NPOAYKTIB.

He cnig - BXvBatn npoayktH, LWo
36epiranmcs B XonoaunbHUKY noHas
npunycTUMUIA Yac.

He cnig - 36epiratn pazom B ogHOMy nocygi
roTOBi CTpaBM Ta CBIXi NPOAYKTWU. BoHW MatoTb
OyTW NoKNazeHi 40 Pi3HNX KOHTENHEPIB |
36epiraTucs okpemo.

He cnip - ponyckaTw, Wwob piguHa 3
NPOAYKTIB, L0 PO3MOPOXYIOTLCS, Kpanarna Ha
iHWi npoaykTn, siki 36epiratoTbCs B
XONOAUIBHUKY.

He cnip - 3anvwatun asepusTa xonoaunbHuka
BiAYMHEHMMY BNPOAOBX TPMBAoro vacy, 60
Lie npu3Beae 40 OOAAaTKOBUX BUTPAT B Oro
ekcnnyarauii.

He cnip - BukopuctoByBaTm roctpi abo pixydi
npeameTH, Ha KWTanTt HoxiB abo BMAenok
ONs BUAAnNeHHs HaMopoai.

He cnip - ctaBuTn 0 XonoamnbHMKa rapsidi
npoayktu. Tpeba cnepLuy Aatu im
MPOXONOHYTH.

He cnig - knactn 0o Mopo3nnbHOI kKamepw
NASLWKKX, HANoBHEHI BOAOK, abo He BiAKPUTI
6aHkun razoBaHoi Boau, 60 BOHN MOXYTb
posipBaTtucs.

He cnip - nepenoBHoBaTn HagMipy
MOPO3UIbHY kKaMepy nif Yac 3aMOPOXKEHHS
CBIXXMX NPOAYKTIB.

He cnip - gaBaTtn aitam mopo3uso abo
(pyKTOBY BOAY NPSIMO 3 MOPO3USbHOI
kamepu. BoHM MOXyTb 06MOPO3NTH ryou.

He cnip - 3amopoxyBaTu rasoBaHi Hanoi.

He cnig - TpuBanui yac 36epiratu
PO3MOPOXKEHI NpoAYyKTH, iX Tpeba
BMKOPUCTATU BNPOAOBX J0OM abo npoBapuTu
i 3aMOpPO3NTK 3HOB.

He cnip - gictaBatu npogyktu 3
XONoAWIbHUKA MOKPUMU pyKaMu

Yomy xonoavnbHUK WyMUTb?

Mig yac ekcnnyartauii xonoaunbHuka Bu
MOXKeTe YyTU Pi3BHOMAaHITHI WyMmu,
BUKITMKaHi HOPMarbHO Po6oToH
CUCTEMU OXONOAXKEHHS.

o OXONOMAXYIYNI peareHT, Lo LUPKYIIIOE B
CUCTEMIi, MOXe CTBOPIOBATH LUYM, Have
nepenuBaeTbCcs Boga no Tpybax. Lli 3Byku
YYTHO AesKUIN Yac i nicns Toro, sk KoMnpecop
BMMKHETbCS.

e PizHOMaHITHI knauaHHs BigbyBatTbCs nig
Yac TeMnepaTypHOro Po3LWMNPEHHS i
CTUCHEHHS CTIHOK XONoaunbHMKa Ta
Pi3HOMaHITHMX AeTanen BcepeauHi
XOnoAunbHUKa.

o LLlymnTb nig yac po6otu komnpecop. Mpu
BBIMKHEHHi MOTOpa LUYM MOXe TPOXu
NOCUMBATUCh | 3HWXKYBaTUCb NOTIM NO
[OOCSITHEHHI 3aflaHOi TemnepaTypu BcepeanHi
XOnoAunbHUKA.



[nsa 3HWXKEHHs piBHA WyMy Ta Bibpauii
nepesipTe HacTynHe:

o Y1 CTiKO CTOITb XONOAUIBHUK Ha BCiX
YOTMPBOX HIXKKaX.

o Y1 He TOpKaeTbCs XONoANMIbHUK ByAb-AKNX
npepmerTiB. BiacyHbTe noro nogani Big CTiH,
wad Ta iHWOro KyXoHHOro obnagHaHHs.

« Yy nobpe 3akpinneHi nonuykn BcepeauHi
XOnoAaurnbHMKa, YW He TOpKalTbCH oaHe

YCcyHeHHSA1 HecrpaBHOCTEN

AKLWO X0NoAUNBHMK HE Mpauoe, KON NOro
BBIMKHEHO, NepecBiaviTbCA:

* LLIO WITENCENb BCTABMEHUIN OO €NEKTPUYHOI
PO3ETKM NPABUIbHO i LLIO ENEKTPUYHUI CTPYM
He BUMKHEHWIA. (N nepeBipku HasiBHOCTI
CTPYMY BBIMKHIiTb [0 L€l pO3eTKU iHLINIA
npunag);

* LLIO He 3ropiB 3anobiXKHUK, HE BUMKHYBCS
BUMUKAY, Y4 HE BUMKHEHWI FONOBHUN
BMMUKAY Ha PO3MOAINbYOMY LUUTKY;

* LLIO perynsatop TemnepaTtypy BCTaHOBMEHWIA
BipHO;

* LLIO HOBWI LUTENCENb, WO BUKOPUCTOBYETHLCS
3aMiCTb 3aBOACbLKOro, MOCTaBNEHNI BipHO.
FAKLLO XONoAWMBHUK BCE LWe He npautoe nicns
TOro, ik Bu BUKOHanu nepepaxoBaHi BuLle
nepeBipoYyHi Aii, 3BEPHITECA MO JOMNOMOry A0
cneuianicta ABtTopusoaHoro CepsicHoro
LleHTpy

OOHOIo NIdALWK1 Ta BaHku.

X

CvvmBonn mmmm Ha BMpobi 4M ynakoBLi Bka3ye, WO LEW npunag He cnig ytunidysatn 3
nobytoBumK Bigxogamu. HatomicTb woro Tpeba 3gatv y BIAMOBIAHWIA MYyHKT 360py Ans
yTunisauii  enekTpMyHOro Ta EerieKTPOHHOro obnagHaHHs. 3abeanevyloun  HanexHy
yTunizauito  LbOro npunagy, BU chnpuaTuMeTe 3anobiraHH MOTEHUIMHUM HeraTUBHUM
Hacnigkam ans AOBKiNMsi Ta 300POB’S NIOAMHN, SKi MOXYTb OyTW CNPUYMHEHI HeNpaBuTbHUM
CTaBMeHHsIM [0 yTunisauii uboro Bupoby. 3a goknagHiwot iHdopmaLieto Wwoao ytumisadii
LbOoro BMpoOy 3BEPHITLCS 4O MICLIEBOI agMiHicTpaLii, cnyxobu ytunisauii nodyToBumx Bigxonis
abo [o mMarasuHy, B SKOMy BM Npuadanv npunag,.

[lata BUpOBHMLITBA MICTUTBLCS B CEPIiHHOMY
HOMepi MPOAYKTY, WO BKa3aHU Ha eTuKeTLi,
pO3TaLLOBaHil Ha NPOAYKTI, @ came, nepLui ABi
LMdpu CEPINHOro HoMepa No3HavarTb pik
BUpPOBHMLTBA, @ OCTaHHI ABi - MicsiLb.
Hanpuknag, «10-100001-05» o3Havae, o
NpoayKT BurotosneHuin B TpasHi 2010 poky.
IHdopmaLito npo cepTudikaLito npoaykTy Bu
MOXeTe yTOYHWUTW, 3aTenedoHyBaBLLN Ha
rapsdy ninito 0-800-500-4-3-2.

Bupo6Huk: ‘S.C. Arctic S.A.’,
Gaesti, str.13 Desembrer N2210,
Romania (PymyHis)

OdpiliiHMi NpeacTaBHUK Ha TepuTopii
Ykpainu: TOB «Beko YkpaiHa»,
agpeca: 01021, m. Kuis,

Byn. KnoBcbkui y3Bi3,

o6ya. 5 ten/cakc.: 0-800-500-4-3-2

TepmiH cnyx6u 10 pokiB



Mo3gpasnsem Bac ¢ NOKynKOWM BbICOKOKAYECTBEHHOIO XOMOAWMbHMKA
BEKO, koTopebitn 6yaeT cnyxuts Bam gonroe spems.

Be3onacHocTb npexae Bcero!

He BkntoyanTe X0NOAUNbLHUK B 9N1EKTPOCETh A0 TEX MOp, NOKa He
yaanuTe BCHO YNakoBKY Y TPAHCMOPTUPOBOYHbIE KPEMNMeHNs.

Ecnu Bbl nepeBo3unu xonoaunbHUK B rOpU30OHTarNbHOM MONOXEHUN, HE
BKItOYaKTe ero nocne pacnakoBKu No KpanHen mepe 4 yaca ans Toro,
4YTOObI BCE CUCTEMBI MPULL B HOPMY.

Ecnu Bbl BbiGpackiBaeTe cTapblil XONOAUIBbHYK, U Y HETO Ha ABEpPU
eCTb 3aMOK UNnu 3aJBWxKa, yoeamTech, YTO OHV B UCNPaBHOM
COCTOSIHWM, 4TOObI AeTu, urpas, criydamHo He oKa3anucb B HEM
3anepTbiMu.

XonoannbHUK AOMKEH UCMONb30BaTLCS TOMLKO MO Ha3HaYeHUH0.
M36aBnssicb OT CTaporo XonoausnbHUKa, He NblTanTecb ero cxeyb. B
TENNoM3onaLmMM XonoauIbHUKa NCNOMb3YTCS roproyme Mmatepuarnsi.
Mbl coBeTyem Bam cBsi3aTbCsi C MECTHBIMW OpraHamu Bnactu ans
nonyyYeHns MHopMaLumM OTHOCUTENBHO TOTO, KyAa MOXHO BbIGpOCUTL
CTapblil XONoANUbHMK.

Mbl He pekomMeHayeM Mofb30BaTbCA XONOAUNTBHUKOM B
HeoTannMBaeMoM, XOrNoAHOM MecTe (Hanpumep, B rapaxe, Ha cknage,
B NMPUCTPOIKE, MO HAaBECOM, B HAABOPHOW MOCTPOMKE U T.M.).

YT06bI obecneynTb MakcumarbHO ahheKTUBHYIO n
6ecnepeboliHyto paboty XonoaunbHuka, 0O4eHb BaXXHO
BH/MaTerbHO npouynTatb Ty MHCTPYKLMIO. Monowmka

xonoausbHKa B pesynbrate  HecobnoaeHus HaLLmx

pekoMeHAaumii MOXeT NuLLNTbL Bac npaBa Ha 6ecnnatHoe
obcnyxuBaHue B TeUeHWe rapaHTuitHoro nepuopaa. MNoxanyncra,
XpaHUTe 3Ty UHCTPYKLMIO B HAAEXHOM MecTe, YTOObl ee Nerko MoXHO
ObINo HaNTW B criy4yae He0bXoaAMMOCTH.

PeMOoHT xonoaunbHyKa fOmKeH OCyLLEeCTBNATb TOMNbKO
KBanMuUUMpoBaHHbIN crneumanmnct 3  ABTOPU3OBaHHOIO
CepsucHoro LleHTpa BEKO.

Mpuv NoBpeXAeHNM 3MEKTPUYECKOro NPOBOAa, ero Heo6X0-ANMO
3aMeHWTb, BO U3bexaHne nopaxeHus Tokom. [ins 3ameHa nposoga
BbI30BUTE cneunanucta ns AstopmaosaHHoro CepsucHoro LieHTpa
BEKO.

OpurvHanbHble 3anacHble YacTv ByayT NpedoCcTaBnATbLCA B TeYEHNe
10 neT ¢ MOMeHTa NOKYMNKN N3Aenus.

@ WHOOPMALINA

EErE [na pocTtyna K uHdopmaLmm o moaenu B 6ase AaHHbIX
ENERG , % BOCMO/b3YITECH CNeAYIOLMM BEG-CANTOM 1 NponsBeauTe
= I nouck no naeHTuenKatTopy moaenu (*), ykasaHHomy Ha

SUPPLIER’'S NAME MODEL IDENTIFIER ——> (*) MapKupOBKe 3Hepro3hpdeKTMBHOCTY.

D ﬂ https://eprel.ec.europa.eu/

YcTpocTBO He NpeAHa3Ha4yeHoO ANsi UCMOMb30BaHUA NMIOALMU CO CHUXEHHbIMU hU3nYecKumMmn
WU YMCTBEHHbLIMU CMOCOGHOCTAMM, a TaKKe HapylueHUs MW 4yBcTBUTenbHocTu. flioau, He
“MeLlme onbiTa o6palleHusi ¢ 4aHHbIM YCTPOMCTBOM, MOTYT MCMONb30BaTh €ro TONbKO noa
HabnoageHveM ONbITHbIX NUL, OTBETCTBEHHbIX 3a 6e3onacHocTb. Mcnonb3oBaHue ycTpoucTBa
neTbMU TaKkKe OOMKHO NPOMCXOAUTL NOA KOHTPOMEM B3DOCHbIX.




Tpe6GoBaHUA K 3NMEKTPONUTaHUIO

Mepen Tem, Kak BCTaBUTb LUTENCENb B
3MEKTPUYECKYI0 PO3eTKy y6eamTech, Y4To
HanpsbkeHue 1 YacToTa Toka, ykasdaHHble Ha
3aBO/CKO MapKe BHYTPU XONOANUMNbHUKA,
COOTBETCTBYIOT HaMpPsHKEHWIO U YacToTe Toka
B 911EKTPOCETY BaLLero foma.

Mbl pekoMeHZyeM NOAKoYaTh XONOAMITbHUK K
3MeKTPOCEeTN Yepes PO3eTKY, AOMKHbIM
06pa3oM yCTaHOBIIEHHYIO B NErko AOCTYMHOM
mecTe.

BHumaHue! XonodunbHuUK omkeH 6bimb
3a3emrsieH

PeMoHT anekTpuyeckoro o6opyaosaHusi
[OOIMKEH BbINOMHATLCSA TOMNBKO
KBanNM@MUMpoBaHHbIM CreLmuanucToMm.
HenpaBunbHbIN PEMOHT, BbINOSTHEHHbIV
HekBanMULUMPOBaHHbLIM YEOBEKOM,
COMPSPKEH C PUCKOM, U XOMNOAMUITBHUK MOXET
cTaTb OMacHbIM B 3KCMyaTauum.

BHUMAHMUE!

B cucteme oxnaxaeHus xonoaunbHuka
umpkynupyet raz R600a, koTopbin He
oKasblBaeT BPEAHOro BO3AeNCTBUS Ha
OKpY>KatoLLyto cpefy, HO ferko
BocnnameHsietcs. Bo Bpemsi
TPaHCMOPTUPOBKM 1N YCTAHOBKW XONOAMUIIbHMKA
cTapaiiTecb He NoOBPeAUTb CUCTEMY
oxnaxaeHus. Ecnu Bce e noepexaeHue
NPOU3OLLIIO U MMEET MECTO yTeuka rasa us3
CUCTEeMbl OXNaXaeHUs, cneguTe 3a Tem,
YTOObI PSAOOM C XONOANITBHUKOM He Oblfo
WNCTOYHMKA OTKPbITOrO OTHSI, U XOPOLLIO
NpoOBETPUTE NOMELLEHNE.

BHUMAHMUE — He nonb3ynTecb HUKaKNMu
MeXaHU4YeCKMMM NPUCNOCcoBeHnamm, Kpome
Tex, YTO PeKOMEeHAYITCS B HacTosLLen
WNHCTPYKUMW, ANS YCKOPEHWs
pasMopaxvBaHWa XONOAUIbHUKA N OYUCTKN
MOPO3UIIbHON Kamepbl OT fbAa.
BHUMAHMUE — He ponyckanTte noBpexaeHus
CUCTEMbI OXNaXOEHNS.

BHUMAHUE — He ycTaHaBnvBante BHyTpu
XOnoAunbHWKa aneKkTpuyeckme
npucnocobneHns Kpome Tex, KoTopble
peKkoMeHA0BaHbl U3roToBUTENEM
XONOAUNbHUKA.

BHUMAHMUE — Bo n3bexaHne HecHacTHbIX
crnyyaeB Mpu NOBPEXAEHWU LLUHYpa NUTaHNS
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3aMeHy JOIKEH OCYLLECTBMATb
npousBoAnUTESb, €ro NpeacTaBuTenbs no
CepBuCy N NULO, NMetoLLee aHanornyHyo
KBanudukauuto.

WHCTPYKUMA No TpaHCNOPTUPOBKE

1. XonoaunbHWK A0MKEH TPAHCMOPTUPOBATLCA
TONbKO B BEPTMKANBHOM MOSIOXKEHUN.
3aBopckas yrnakoBka npu TpaHCNOPTUPOBKE He
[OImKHa ObITb NoBpexaeHa.

2. Ecnn Bo Bpemsl TpaHCNOPTUMPOBKM
XONMOAUINBHUK Oblf NOMELLEH FOPU3OHTANBHO,
UM He criegyeT Nofb3oBaThbCs MO KpanHewn
mMepe 4 yaca ansi Toro, 4Tobbl BCce ero
CUCTEMbI NPULLAY B HOPMY.

3. MI3rotoBuUTESb HE HECET OTBETCTBEHHOCTU 32
NOBPEXAEHVE XONOANIbHMKA, ECIN HapyLUAKTCA
BbILLEYMOMSIHYTbIE peKOMEHALWN.

4. XonoaunbHWUK AOIMKEH ObITb 3aluLEeH OT
[OXAOS, BMAXHOCTU U APYrMX aTMOCHEPHBIX
BO34ENCTBUN.

BaxHoe 3ameyaHue!

» Cnegyet cobnofaTte OCTOPOXHOCTL Npu
UYNCTKE UMM NepeMELLEHNN XONoAUITbHUKA U He
KacaTbCsi MeTanIM4eckrx YacTen KoHgeHcaTopa
B 3a[iHEN YaCTU XONoauIbHUKA, MOCKOSbKY B
pe3ynbTaTe MOXHO NMOBpPeauTL NanbLibl U PyKU.

» He cagutech 1 He BcTaBanTe Ha XONoAnIbHUK.
OH gns1 3T0ro He NpegHasHaveH. Bbl MoxeTe
Nony4nTb TPaBMY UMM NOBPEAUTb XOSOAUITbHYK.
* Y6eauTech, YTO 3NEKTPUYECKMIA NPOBO HE
rionarn nog XorioAuIbHUK BO BPEMSI U rocre
nepemeLLeHNst XONoaubHMKa, MHaYe ero
MOXXHO MOBPEAUTD.

* He nossonsnte getam urpatb ¢
XONOAMUIbHUKOM M 6anoBaTbes ¢ pyykamm 1
KHOMKaMW yrpaBreHus.

MHCprKLIMﬂ no yCTaHOBKe

1. He cTtaBbTe xonoaunbHKK B NoOMeLLleHne, B
KOTOpPOM TemnepaTtypa MOXeT OMnyckaTbCsi
Huxe 10 °C HoYblo UK, B 0COBEHHOCTH,
3MMOM, MOCKOSIbKY XOMNOAUIBbHUK paccunTaH
Ha paboTy Npu TemnepaType oKpyxKatoLei
cpeabl B npegenax ot +10 go +38 °C. Mpu
Goree HU3KOW TemnepaType XonoannbHUK
MOXET He paboTaTb, U CPOK XpaHeHUs!
NPOAYKTOB B HEM [OSKEH ObITb COKpALLEH.
2. He ycTtaHaBnueanTte xonoaunbHUK B6N13mn
KYXOHHbIX NIUT UK paganaTopoB OTOMNEHNS



NNV B NPSIMOM COSIHEYHOM CBETE, MOCKOSbKY
3TO BbI3OBET JOMOMHUTENBHYI Harpy3ky Ha
arperatbl xonoaunbHuka. Ecnv Bbl
BbIHY>XAEHbI YCTaHABNNBATb XONOAUIBHUK
PSAOM C UCTOYHUKOM Tenna unm
MOpPO3uIbHUKOM, obecrevbTe creaytoLlee
MUHUManbHOE PacCTOsiHME:

OT KyXOHHbIX AT 30 MM

oT paguaTopoB otonneHus 300 mm

3. MocTapanTeck, 4TOObLI BOKpYr
XonoaurbHUKa 6bIS10 JOCTAaTOYHO CBOOGOAHOrO
MecTa, U BO34yX LMpKynMposasn cBO604HO
(cm. puc. 2).

* YCTaHOBUTE BEHTUMALIMOHHYIO KPbILLKY Ha
3a[HEN CTOPOHE XONoAWmnbHYKa Ans TOoro,
4T06bI 06ecneynTb HeobXxoanMmoe paccTosHue
MeXAy XONOAUIIbHUKOM U CTEHOM (CM. puc. 3).
4. XonoAunbHWUK AOMKEH CTOATb Ha rNaaKkon
NoBepXHOCTU. [1Be nepefHNe HOXKM JOMKHbI
ObITb COOTBETCTBYHOLLMM 06pas3om
oTperynmpoBaHbl. Ytobbl 4OBUTLCA CTPOro
BEPTUKaNbHOro NOMOXEHNS XONOoAWIbHMKA,
OTperynmpymTe HOXKM, BpaLlas ux rno
4acoBOW UMM NPOTUB YaCOBOW CTPErKK, Noka
OHU He ByayT YCTONYMBO CTOSITb Ha Mony.
MpaBunbHas perynmpoBka HOXeK
XOnoAunbHKKa NpeaoTepallaeT Ype3MepHYHo
BMOpaumto u Wwym (cm. puc. 4).

5. Obpatutech k pasgeny ““uctka
XONoAWmnbHUKA U yXOA 3@ HUM”, YTOObI
MOATOTOBWUTbL XONOAUMNBHUK K 3KCNyaTauum.

O6Lme cBegeHust o xonoaunbHUKe
(Puc. 1)

1 - Kopo6Gka namnel 1 TepmocTarta

2 - CbeMHble nonku

3 - XKenob ans ctoka koHAeHcaTa

4 - KpbllLKa ALLmMKa Ans oBoLen

5 - KoHTenHepbl A4ns 3enenn

6 - OToeneHne ObICTPON 3aMOPO3KHU

7 - OToeneHne xpaHeHus
3aMOPOXEHHbIX MPOAYKTOB

8 - Perynupyemble HOXKKN

9 - OTgeneHne anst MOMOYHbIX NPOAYKTOB
10 - MNMonka gna 6aHok
11 - AnyHbIA NOTOK
12 - MNonka ans 6yTbINoK
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PekomeHayeMbI cnoco6
pa3MeLleHus NPOAYKTOB B
xonoaunbHUKe

PekomeHpaumm no onTuMansHOMY XpaHeHUo
N COBNIOAEHMNIO CaHUTaPHBIX HOPM:

1. XonoguneHoe otaeneHve npegHasHa4YeHo
OS5 HeNPOAOIMKUTENBHOTO XPaHEHNS CBEXMX
NPOAYKTOB M HaMNUTKOB.

2. MopoaunbHasa kamepa nmeet
3amMopaxnBatoLLyo CrocobHOCTb B TPy
3Be3404KN U NpefHa3HavYeHa aAns XxpaHeHns
3aMOpPOXXEHHbIX NPOAYKTOB. PekomeHaaumm
MO XpaHEeHWo 3aMOPOXKEHHbIX MPOAYKTOB
yKasaHbl Ha UX yMakoBKe U WX cregyeT
cobnogaTtb BO BCEX Cryyasix.

3. Mono4Hble NpoayKTbl AOMKHbBI XPaHUTLCS
B CneuunanbHOM OTAENEHUN Ha BHYTPEHHeN
CTOpOHE ABEpPMU.

4. MpuroToBneHHble 6roaa AOMKHbI
XpaHUTbCH B NIIOTHO 3aKPbITOM Nocyae.

5. CBexve NpoayKTbl B YNaKOBKE MOXHO
XpaHuTb Ha norske. Ceexue pyKTbl 1 OBOLLM
OOIMKHbI ObITb YACTBIMU U XPaAHUTCS B ALLMKE
0151 OBOLLEN.

6. ByTbINKM MOXHO XpaHWUTb B cneuuansHOM
OTAEneHun Ha ABepu.

7. Cblpoe MSICO XpaHuTe B NONU3TUINEHOBbIX
nakeTax u Ha camow HU3kon nonke. He
JornyckanTe KOHTakTa Cblporo msca ¢
rotToBbIMUK OntogaMu, YTobbl n3bexaTtb
3apaxeHusi. B uenax 6e3onacHocTu xpaHuTe
CbIpoe MSCO TONbKO ABa-TPU OHS.

8. [ina makcMmanbHO 3 dEKTNBHON paboThbl
XOnoAunbHUKA, CbeMHbIE MOSKWN HE AOMKHbI
ObITb HaKpbITbl Bymaron unv gpyrumm
maTtepuanamu, NpenaTCTBYOLLMMU
CBOOOAHOW LMPKYNALMN XONOAHOr0o BO3AyXa.
9. He gepxuTte pactuTensHoe macro Ha
norikax ¢ BHyTPEHHEWN CTOPOHbI ABEPU.
XpaHute NpoAyKTbl, ynakoBaHHbIMK,
3aBEPHYTbIMW UNW MO KpbiLKon. OxnaguTe
ropsyMe NpPoAyKTbl U HAMUTKW Npexae, Yem
CTaBUTb UX B XONOAWmbHUK. OTKpbITbIE
KOHCEpPBbI He AOMKHbI XPaHUTLCH B
KOHCEPBHbIX BaHKax.

10. Henb3sa 3amMopaxuBaTb ra3vpoBaHHble
HanuTKKW, a Neq U3 apomMaTU3MpoOBaHHOW BOAbI
He cnegyeT ynotpebnsaTb CAULWKOM
XOMNOAHbIM.



11. HekoTopble hpyKThbl 1 OBOLLM MOPTSATCS OT
Temnepatypsbl, 6nnskoit k 0° C. MoaTomy aepxute
aHaHachl, bIHI, OrypLbl, NOMUZAOPbLI U Apyrue
nofoGHbIe NPOAYKTLI B MONUATUIIEHOBLIX NakeTax.
12. Hukorga He xpaHUTE B XONOAMUIbHUKE
NpoayKThl, coaepXaline rnerko
BOCMNIamMmeHsoLWnines ras (Hanpvmep, CN1BKM
C pacnbinuTenem, KOHCEPBbLI B a3P030S1bHON
yrnakoBKe W T.M.) Unn B3pbiBYaTbIE BELLECTBA.
OTO MOXeT ObITb ONacHo.

13. YTOObI BbIHYTb KOP3WHbI 13 MOPO3UIBHOIO
OTAEeneHus, BbINONHUTE OENCTBUS,
onncaHHble B puc. 9.

PerynupoBka TemnepaTtypbi

TemnepaTypa BHYTpU XONnoannbHUKa
perynmpyeTcs pyykon TepmocTaTa, kotopasi
MOXeT ObITb yCTaHOBMeHa B ntoboe
nonoxexve mexagy MIN n MAX (makcumarnsHo
HM3Kasa TemnepaTypa).

CpefHsia TeMnepaTypa BHYTPU XONOAMMBHOIO
oTAeneHus gomkHa obitb +5 °C.

MoaTomy, ycTaHoBUTE TEpMOCTaT B
NOnoXeHNe, KOTOPoe 00ECNEUUT HYXKHYHO
Temnepatypy. B pa3Hbix MecTax BHyTpu
XONoANNbHOTO OTAENEeHUs (Hanpuvep, sLmka
[ONs1 OBOLLIEW UNN B BEPXHEN YacTy OTAeneHns)
TemnepaTtypa MOXeT ObITb BbILIE UMK HIKE,
YTO BMOSIHE HOPMAasbHO.

Mkl coBeTyem neproamnyecku NpoBepsiTe
TOYHBIM TEPMOMETPOM, COXpPaHSETCA N
BHYTPY XONOAMIbHMKA HY>KHasi Temneparypa.
[Mpn yacTom OTKpbIBaHWM OBEPU XOMNOLHbIN
BO34YyX BbIXOAUT M3 XONOAMUIbHUKA U
TemnepaTypa BHYTPW HEro noBblLLaeTCs,
NnoaToOMy He OCTaBMANTe ABEPb
XONOAUINbHUKA OTKPLITOW M cTapanTecb
3aKpblBaTb €€ Kak MOXHO ObicTpee.

Mepen Ha4yanom paboTbl

lMocnedHsisi npoeepka
[Mepen Havanom akcnnyartaumu
XOMNOAUNbHUKa NPOBEpbTE criedytoLlee:

1. NepenHne HOXKM AOIMKHbI ObITb
OTperynmpoBaHhbl Tak, 4Tobbl obecnevmBaTb
YCTOMYMBOE MOSNOXEHNE XONOANIIbHMKA.

2. BHyTpu xonoaunbHuKa AOMKHO BbITb CyXO,
1 BO34yX 3a HUM JOSBKEH LMPKYnNnpoBaTb
cBoboaHoO.
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3. XonoaunbHWK BHYTPU JOMMKEH ObITb YNCTO
BbIMbIT, Kak pekoMeHayeTcsi B pasgene
“UncTka xonogmnbHUKa 1 yxoa 3a HuUM”.

4. lLlItencenb JormkeH OblTb BCTaBMEH B
PO3ETKY M aneKkTpu4ecTBo BktoyeHo. Korga
OTKpbIBAETCH ABEPLIA XONOANUBHOro
oTAeneHus], 4OMKHa 3aropaTbCcs nammnoyka
BHYTPEHHETO OCBELLEHNS.

U o6pamume eHuMaHue Ha mo, Ymo:

5. Bbl BygeTe cribilwaTth LWyM NPy BKITHOYEHNUM
KoMmnpeccopa. XKnaKkocTb 1 ra3 BHYTpU
CUCTEMbI OXIaXXOEHNS TakKe MOryT co3aaBaTb
HEKOTOPbIN LYM, HE3aBUCUMO OT TOrO,
paboTaeT KOMNPECCOopP UM HET. ATO BMOSHE
HOpMaJsibHO.

6. BepxHas yacTb OyaeT crierka
BNOpMpoBaTb. ATO HOPMaIbHO N He ABNSETCA
nedekTom.

7. Mbl coBeTyeM yCTaHOBUTb TepMmocTaT B
cpefHee NosoXeHne n HekKoTopoe Bpems
cneguTh 3a TeMnepartypou, YTobbl
y6emnTbCs, YTO XONoaUNbHUK NOAAEPXNBaET
HY>XKHYIO TeMnepaTypy XpaHeHus (CM. pasaen
“PerynupoBka Temnepatypb!”).

8. He sarpyxante xonogunbHUK cpasy xe
nocne BknoveHus. MNMogoxante noka BHYTPU
He yCTaHOBUTCA HyxHas Temnepatypa. Mbl
COBETYEM NPOBEPATbL TEMNEPATYPY TOUHbIM
TEPMOMETPOM.

XpaHeHuWe 3aMOpPOXEeHHbIX
NpPoAyKTOB

XOonoAunbHUK paccunTaH Ha AnuTernbHoe
XpaHeHWe NULLEeBbIX MPOAYKTOB,
3aMOPOXXEHHbBIX MPOMBILLIIEHHBIM CNOCOBOM, a
TaKke MOXeT ObITb MCMONb30BaH Ans
3aMOpPaX1BaHUS 1 XPAHEHNS CBEXNX
NPOAYKTOB.

B cnyyae nepeboeB ¢ anekTponutaHuem, He
OTKpbIBaWiTe ABEPb XONOANIIbHUKA.
3aMopoKeHHble MPOAYKTbI He NOCTPaZaroT,
€CIV ANeKTponuMTaHne NpepBaHo MeHee Yem Ha
18 yacoB. Ecnu anekTpuyectsa HeT 6onee
AnuTenbHoe BpeMs, TO crieayeT NpoBepuTb
XpaHuMble NPOJYKTbl U HEMeAIEHHO
1cnonb3oBaTh KX MW MPOBapUTL 1 3aMOPO3UTL
3aHOBO.



3amMopaxuBaHue CBEXUX
NpPoAyKTOB

He 3amopaxvBante NpoayKTbl cpasy B CIIULLKOM
6onbLLOM KOnM4ecTBe 3a oauH pas. MpoayKTbl
yYLLie COXPaHSIOTCS, €CINIM OHN MPOMOPOXEHbI
HacksBo3b MakcMarnbHO BbICTPO.

He neperpyxaite Mopo3usbHyto kamepy Goree,
YeM Ha CyTKU.

Ecnn nomectnTb B MOPO3UIIbHYHO Kamepy
Tennble NPOoAyKThl, TO arperatbl XONoANUbHUKa
AOMKHbI ByayT paboTaTb HenpepbIBHO, NMoka
npoAyKTbl He 3aMOpPO3ATCS. Ha kakoe-To Bpems
3TO NMPUBELET K YPE3MEPHOMY MOHVDKEHUIO
TemnepaTypbl B XONoaubHOM OTAENEHUN.
3amopaxvBas CBeXue NpoayKTbl,
yCTaHaBnu1BawTe TEpPMOCTaT B CpeaHee
nonoxeHve. HebonbLume nopummn NpoaykToB (40
0,5 Kkr) MOXXHO 3amMopavBaTb 6e3 N3MEHEHNS
MOSIOXKEHNS TepmocTaTa.

OcobeHHo TLUaTenbHO creauTe 3a TeM, YToObl
He XpaHUTb BMECTE 3aMOPOXKEHHBIE 1 CBEXUNE
npoayKTbl.

3aMOpa)KVI BaHUe nbAaa

3anonHuTe NoToK Ans Nbaa BoAow Ha 3/4 n
NMOMECTUTE €ro B MOPO3UIIbHOE OTAENEHME.
BbiTackuBawite kybukn nbaa pyykon NOXKN Unm
APYrMM Nofo6HBIM MHCTPYMEHTOM; HUKOTAa He
Nosb3yATeCh OCTPLIMU UMN PEXYLLIMMU
npeaMeTamv BpOAe HOXEN U BUIOK.

PaSMOpa)KM BaHuWe

A) XonodunbHoe omdenieHue
XonoaunbHoe oTaeneHne pa3mopaxmBaeTcs
aBToMaTuyecku. Tanas Boaa cTekaeT K
APEHaXHON TpybKe Yepes HaKONUTENbHBbIN
KOHTENHep B 3afHeN YacTu XOnoaunrbHUKa
(cm. puc. 6).

Mpu pa3mopaxvBaHum Kannm BoAbl MOryT
CKannmBaTbCs B 3aHEN YacTW XONOAUIIbHOTO
OTAENeHVs, rae pasmMeLLeH CKpbITbIN
ncnaputenb. OHU MOTYT OCTaTbCsl HAa CTEHKE
ncnaputens U NOBTOPHO 3aMep3HyTb, Koraa
3aKOHUNTCS pa3MopaxuBaHue. He yaansiiTte
3amMep3LUne Kanam oCTPbIMU U PEXYLLMMM
npeaMeTamu TUna HOXeW U BUSOK.

Ecnu B kakoi-To MOMeHT Bbl 0BHapyxuTe, 4To
Tanasi BoAa He BbITEKAET 13 HAKOMUTENbHOIO

KOHTeNHepa, NpoBepbTe, He 3acopurachk nu
OpeHaxHas TpyOka B pesynbTarte nonagaHusi
YacTuL, NPOAYKTOB.

[peHaxHyto TpyOKy MOXHO NpoayTb
KakuMnmM6o npucnocobneHnemM ans NpoYncTKU.
Y6eanTech, YTO KOHEYHas YacTb OPEHAKHON
TpyOKM nomeLleHa B NMOTOK ANns cbopa BoAbl
Ha komnpeccope, Bo n3bexaHvne nonagaHus
BOAbl Ha 9NeKTpUYecKne 4acTu UM Ha non
(pnc 7)

B) Mopo3unbHasi kamepa

Mopo3unbHas kamepa pasMopaxmBaeTcs
KparnHe NpocTo 1 6e3 BCAKMX XMomnoT,
Gnarofgapst Hanuuuto crneumanbHOro noaaoHa
ansa cbopa Tanon Boabl.

PasmopauBaiiTe kamepy [iBa pa3a B rof unm
Torga, Koraa HakonuTCst Crov MHes TOMLLMHOWN
0o 7 MM. YTo6bl HaYaTb pasMopaxuBaHue,
BbIKIMOYNTE XONOANUINBHUK U3 CETU, BbITaLLMB
LUTENCcenb U3 3NeKTPUYECKON PO3ETKU.

Bce npoaykTbl crefqyeT 3aBepHyTh B
HECKOMbKO CroeB Bymarv U CroXxuTb B
NpoxnagHoM MecTte (Hanpumep
XONOAMIBHUKE UMW KIagoBKe).

[ns Toro, 4Tobbl YCKOPUTHL pasMopaXxkmBaHue,
Bbl MOXXeTe OCTOPOXHO NMOCTaBUTL B
MOPO3USIbHYI0 KaMepy EMKOCTb C TEMNJION
BOZION.

He nonb3yilimecb ocmpbiMu unu
PexXyuwumu npedmemamu epode Hoxel unu
8ursoK 5151 mo2o, Ymobbl ydanume UHell.
Hukorga He nomnb3ynTech eHoM,
AMEKTPUYECKMM HarpeBaTenemM Unm Kakumnmnoo
OPYrMM aHanorMyHbIM 3NEKTPUYECKUM
nprbopom Ans pa3aMopaXknBaHus.

Ypanute rybkovi Tanyto Bogy, cobpabLLytoCcs Ha
OHe Mopo3urbHoM kamepsl. [ocne
pa3MopakMBaHVsl HaCyxo BbITPUTE
BHYTPEHHIO NOBEPXHOCTb Kamepsbl. (Puc 8)
BcTaBbTe LWTENcenb B PO3ETKY M BKIOYUTE
XONOANIbHUK.



3ameHa naMnoyku BHYTpU
xonoaunbHUKa

[Ins 3ameHbl NaMnoYky OCBEeLLEHUS!
XornoaunbHka obpaTuTech B
aBTOPU3NPOBAHHbI CEPBUCHbLIN LIEHTP.
Jlamna (-bl), ucnonb3yemas (-blie) B LaHHOM
n3genuu, He noaxoauT (-aT) Ansa 6bIToBOro
ocBelleHusa nomeleHuin. [JaHHaa namna
npegHasHaveHa Ans OCBELLEeHUs Npu
pasmMeLleHUn nonb3oBaTenemM NPoAyKToB
NUTaHUSI B XONOAUNbHOW/ MOPO3UITbHON
kamepe, obecneunsas 6e30nacHoOCTb 1
yoo0bcTBO.

Jlamnbl, ucnonb3yembie B 3ToM npubope,
[OOIMKHbI BbIAEPXKUBATL SKCTPEMAsbHbIe
u3nYeckue ycrnosusi, Hanpumvep,
TemnepaTypy Huxe -20°C.

YucTka xonogunbHUKa U yxona 3a
HUM

1. Mbl coBeTyem Bam BbikntovaTb
XONOAMINbHYUK BbIKIOYaTENEM U BbITACKMBATb
LUTencenb U3 aMNeKTPUYECKON po3eTkun nepes
YUCTKON.

2. Hukorga He nonb3ynTechb AN YNCTKM
XOnoAunbHMKa OCTPLIMU MHCTPYMEHTaMM UK
abpasvBHbIMM MaTepuanamm, MblrioMm,
ObITOBBIMU YUCTHALLMMU CpeacTBaMu,
MOILLMMW NN NONUPYIOLLUMK CPEACTBAMMU.

3. AN 4nCTKM Kopryca XONoAnbHMKa
nosb3ynTech Tenon BoOAON 1 BbITUpanTe ero
Hacyxo.

4. CMounTe TPSINKy B pacTBOPE MULLEBOM
cofbl (04Ha YarHasa noxka Ha non-nuTpa
BOAbI) ANS TOro, YTOOb! BbIMbITb XONOAUIBHUK
BHYTPM, U NPOTPUTE BCE NOBEPXHOCTU HACYXO.

5. Cnegute 3a TeM, YTOObI BOJa He
nonagana B Kopobky TepmocTaTa.

6. Ecnu Bbl He cobupaeTech nonb3oBaTbCs
XONOAUINBbHUKOM B TEYEHNE ONUTENBHOro
BPEMEHM, BbIKIOYNTE ero, ybepute U3 Hero
BCE NPOAYKTbl, BbIMOWTE BHYTPU 1 OCTaBbTe
ABepLy NPUOTKPLITON.

7. Mbl coBeTyem Bam nonuvpoBaTb
MeTannmnyeckme YacTu kopnyca (T.e. BHELLHIOH
NOBEPXHOCTb ABEPU, OOKOBbIE CTEHKM)
CUITMKOHOBOW MacTukow (aBToMoOunbHas
nonunpons) Ans Toro, YTobbl COXPaHUTb
BbICOKOE Ka4eCTBO OKpPaCKW.
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8. Mbinb, koTOpas cobupaeTcs Ha
KOHOeHcaTope, pacnosioXKeHHOM B 3aHel
yacTu xonoaunbeHvka, cnegyeT pas B rog
yAansaTb NblieCOCOM.

9. PerynsipHo npoBepsiiTe ynnoTHeHNe
OBepu, 4Tobbl ybeamuTbes, YTO OHO YKCTOE, U
Ha HEM HET OCTaTKOB MPOAYKTOB.

10. Hukorgpa:

* HE YNCTUTE XONOAWUSbHUK He npeaHas-
HaYeHHbIMU A11S 3TOro CPeACTBaMU TakUMU
Kak, Hanpumep, BeLecTBamun, CoaepaLumm
OEH3UH;

* He noaBepranTe xonoaunbHUK BO34ENCTBUIO
BbICOKOW TemnepaTypbl;

* He MOWNTe, He NpoTupanTe 1 T.4.
XOMOAUNBHUK, NCMONb3ysi abpasnBHble
maTepuarnsl.

11. Kak CHATb KpbILKY OTAENeHns ans
MOJIOYHbIX NPOAYKTOB M NTOTOK Ha ABEPU?
 [1ns Toro, 4Tobbl CHATL KPbILLKY OTAENEeHUs
A5 MOMOYHbIX NPOAYKTOB, CHavana
NOAHUMUTE ee Ha Napy CaHTUMETPOB U
BblTaLLUTE €€ C TOW CTOPOHbI, IAe Ha KpbILLke
nmeeTcsa oTBepCTUE.

» [1ns Toro, Ytobbl CHATL NOTOK,
pacnonoXeHHbIN Ha ABepU, yaanuTe Bce, YTo
Ha HEeM NEXWT, 1 3aTeM NPOCTO NOAHUMUTE
€ro U CHUMUTE C OCHOBaHWUS.

12. CneguTe 3a TeM, 4YTobbl cneumanbHbIi
NnacTMaccoBbI NIOTOK, PACMONOXEHHbIN B
3a4Hen YacTu XONoaumbHUKa 1 Criy>KaLlmn
ansa cbopa Tanow BoAbl, Obin Bcerga YMCThIi.
Ecnun Bam Hapgo BbITawmTb €ro st Toro,
4YTOObI BbIMbITb, CrieynTe NpMBeAEeHHbIM
HVXe pekoMeHaaLnsM:

* BbIKITHOYMTE BbIKIKOYATENb OKOSIO JTaMMOYKM

1 BbITALLMTE LITENCEeNb U3 PO3ETKY;

* OCTPOXHO pa3orHuTe nrockoryouamm
3allenky Ha Komnpeccope, YToObI

13. Ans Toro, YToObl BbITALLMTL BbIOABUXXHOMN
AWK, NOTAHUTE ero Ha cebs Jo ynopa,
NPUNOAHUMUTE U BbITALLUTE COBCEM.

HepeHaBemMBaHMe ABepu

BbinonHuTe aenctemsa B nopsgke, ykasaHHoOM
Ha cxeme (Puc. 10).



Yro crneayeT n 4ero Henb3A AenaTtb

CnepyerT - perynsipHo YACTUTb U
pasmopaxvBaTh XONOAUIbHYK (CM. pasaen
“Pa3amopaxuBaHue”).

CnepyeT - XpaHWTb CbIpoe MSCO U NTULY Ha
HWXKHUX MorKax, Nog, nonkamu, Ha KoTopbIX
CTOAAT roToBbIe 6Nntoaa ¥ MONOYHbIE MPOAYKTHI.

CnepyeT - ouuLaTh OBOLLM OT 3eMIU U
yAansiTb Hencrnonb3yemble MUCTbS.

Cnepyer - He oTpe3aTb NUCTbs canaTa u
NeTPYLLKN OT KOPHEN, a 0BbIYHYIO U LIBETHYIO
KarnycTy OT KOYEePbIKKH.

Cnepyert - cblp cHa4arna 3aBopaymBath B
nepraMeHTHyto Gymary, a 3aTom KnacTtb B
NMoNUaTUNEHOBBIN NakeT, yaanss u3 nakerta
BECb BO3ayX. [nsi yryyLleHusi BKYCOBbIX
Ka4yecTB cblpa, PeKOMeHAyeTCs 4oCTaBaTh ero
13 X0NoAusIbHKKA 3a Yac [0 ynoTpebneHus.

Cnepyer - KnacTb CbIpOe MsCO M NTULY B
NONMUaTU-NIEHOBLIN NaKeT UMW antoMUHUEBYIO
conbry, He 3aBopaymBas Tyro. 1o
NpensiTCTBYET BbICYLUMBaHUIO.

CnepayerT - knacTb pbiby 1 Tpebyxy B
NoNUaTUNEHOBbIE NAKeThbI.

CnepayeT - 3aBOpaYnBaTh CUMbHO NaxHyLLme
NPOAYKTHI UMN NPOAYKTbI, KOTOPbIA MOTYT
BbICOXHYTb, B MONMU3TUMNEHOBbLIE NaKeTbl NN
antMUHUEBYIO OIbIY, UMM XPaHUTb UX B
NMOTHO 3aKPbITON Nocyae.

Cnepyer - TLWaTENbHO yNakoBbIBaTb Xneo,
YTOObI COXPaHUTL €ro CBEXUM.

Cnepyert - oxnaxgatb 6enble BUHa, MUBO U
MVHepanbHy BoAy nepes ynotpebneHnem.
CneayeT - novatle npoBepsiTb NPOAYKTbI, Xpa-

HALLMECS B MOPO3UIbHOW KaMepe.

CneayeT - XpaHWUTb NPOAYKTbl B TEYEHWe Kak
MOXXHO MEHbLLEro BpeMeHu U CTPOro
cobnogaTb CPOKM XpaHeHUsI.

CnepyeT - XpaHWUTb FOTOBbIE 3aMOPOXEHHbIE
NpoayKThbl B COOTBETCTBUM C UHCTPYKLMSIMU,
yKasaHHbIMY Ha yrnakoBKe.

CnepyerT - Bcerga BblbvpaTb CBEXME NPoayKTbI
BbICOKOrO KayeCcTBa U TLATeNbHO MbITb UX
nepes 3aMopaxviBaHUeM.

CnepyeT - AennTb CBEXME NPOAYKTbI Ha
MarneHbKve nopumn, YTobbl OHU BbicTpee
3amMopaxnBanuce.

CnepyeT - 3aBOpaynBaTh BCe NPOAYKTHI B
antoMnHneByto Gonbry Unu cneumnansHbie
NonNuaTUNeHoBbIE NakeTbl ANt MOPO3UrbHMKa
W yAanaTb U3 yNakoBKU BECb BO3AYX.
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CrnieayeT - kak MOXHO CKOpee 3aBopayvBaTb
TONbKO YTO KyNieHHble 3aMOPOXEHHbIE
NPOAYKTbI M KNAcTb B MOPO3UIbHYIO KaMepy.

CrnieayeT - pasMopaxuBaTb 3aMOPOXKEHHbIE
NPOAYKTbI B XONOANITbHOM OTAESNEeHNUN.

He cnepyert - xpaHuTb B XOnoaunbHUKe
GaHaHsbl.

He cnepyert - xpaHuTb B xonogunbHUKe AblHIO.
Ee MOXHO oxnaguTb B TEYEHVE KOPOTKOTO
BPEMEHU, eCrnvi OHa 3aBEPHYTa Tak, YTobbl ee
3anaxom He nponaxnv Apyrue NpoaykTbl.

He cnepyer - 3akpbiBaTh Nosnku NobeimMu
3aLMTHBIMKM MaTepuanamm, KoTopble MoryT
NpensiTCTBOBaTb LMPKYNsLMM BO3ayxa.

He cnepyeTt - XxpaHUTb B XONOAUNbHMKE
SL0BUTBIE UMK OMNacHble BELLECTBa.
XonoAaunbHWK NpefHa3HaveH Anst XxpaHeHus
TOMBKO MNULLEBbIX MPOAYKTOB.

He cnepyer - ynotpebnstb B NULLY NPOAYKTbI,
KOTOpbIE XPaHUIUCL B XONOAUMbHMKE CBEPX
[0MyCTUMOro BPEMEHMU.

He cnepyerT - xpaHuTb BMeCTe B OOHOW U TOM
e rnocyne rotoBble 6roaa 1 ceexue
npoayKTbl. OHW AOIKHBI BbITb YNOXEHbI B
pasHble KOHTENHEPbI Y XPaHUTLCS OTAESBHO.

He cnepyeT - nonyckatb, YTo6bl XXMAKOCTb U3
pa3MopaxvBaeMblx MPOAYKTOB Kanana Ha
Apyrve NpoayKThbl, XpaHsiLmecs B
XONOAUIBHYKE.

He cnepyer - octaensTh ABEPL XONoausbHMKa
OTKPbITON B TEYEHWE ASIMTENBHOrO BPEMEHN,
MOCKOSbKY 3TO MPUBEAET K AOMOMHUTENBHBIM
pacxofam o ero aKcrnryaTauum.

He cnepyeT - ucnonb3oBatb ocTpble
npeamMeThbl, TUMNa HOXeWn Ui BUNOK, Afs
yAaneHus uHes.

He cnepyer - cTaBUTb B XONOAUMBHUK ropsidme
npoaykTel. Hago AaTe UM cHavana ocTbITb.

He cnepyeT - nomeLlaTb B MOPO3UIbHYO
Kamepy HamnosHEeHHbIE XUOKOCTLI0 BYThINKW Unn
HepacneyaTaHHble 6aHkV C rasupoBaHHbIMU
HanuTKamu, Tak Kak OHU MOTyT pa3opBaThCs.

He cnepnyert - nepenonHATb CBEPX BCAKOWN
Mepbl MOPO3UIbHYIO Kamepy npu
3aMOpaXkMBaHUM CBEXMNX NMPOAYKTOB.

He cnepyeTt - naBatb AeTSM MOPOXEHOE Unn
3aMOPOXEHHYIO (PPYKTOBYIO BOAY NPSIMO 13
MOPO3urnbHoW kamepbl. OHU MoryT
06MOpOo3UTh ryobl.



He cnepyer - 3amopaxvBaTb rasupoBaHHble
HanuUTKW.

He cnepyer - fonroe Bpemsi XpaHuUTb
pa3MOpOXeHHble NPOAYKTbI; X HEOBXOAUMO
MCMONb30BaTh B TEYEHUE CYTOK, NGO
npoBapuTb 1 3aMOPO3NTL CHOBA.

He cnepyeTt - goctaBatb NpoayKThbl U3
XonoaunbHUKa MOKPbIMU pyKaMun.

Mouyemy xonoAUNbHUK WYMUT?

anI JKcnnyaTtayuu xonoaunbHUKa Bbl moxeTe

chnbiWwaTb pa3finyHbie WyMbl, Bbi3BaHHbIe

HOpManbHOW paboTou CUCTEMbI OXTaXAeHUs!

o OxnaxgatoLWwuii peareHT, LMPKYMpyoLWwuii B
cUCTEME, MOXET co3aBaTh LUyM, kak-6yaTo
nepenueaeTcst Boga no Tpybam. 31u 3ByKku
CrbILUHBI U HEKOTOPOE BPEMS NOCHIEe TOrO,
Kak KOMMPECCop BbIKMOYUTCS.

e PasnnyHble LWenyky Bbl3biBAOTCA NpU
TemnepaTypHOM PaCLUMPEHUN U CKaTum
CTEHOK U pasnnyHbix getanen BHyTpu
XonoaunbHuka

o Lllymbl n3gaeT paboTaroLmin KOMMNPECCop.
[Mpun BKNtOYEHUN MOTOPA LLYM MOXET crnerka
YCUNUBATBLCS Y NMOHWXATbCH B AanbHenwemM
npv OCTUXXEHUN 3a4aHHOM TemnepaTtypbl
BHYTPU XONMOAWMbHUKA

[ns cHWKeHns ypoBHS Wyma 1 Bubpauum

npoBepbTe creytLlee:

e YCTOMYMBO 1K CTOUT XONOAUMbHUK Ha BCEX
YeTbIpex HoXKax

e He kacaeTcs nv xonoaunbHMK Kaknx-nnmbo
npeameToB. OTOABMHbTE €ro noganbLie ot
CTeH, WKadoB 1 APYroro KyXOHHOro
obopynoBaHusi.

o XOpOLLO Nn 3aKpenieHbl MoK BHYTPU
XONOAUNbHUKA, HE conpuKacarTcsa nNu opyr
C Apyrom 6aHKu 1 ByTbInku

YcTpaHeHue HeucrnpaBHOCTEN

Ecnu xonogunbHuk He paboTtaeT, Korga oH

BKITHOYEH, yoeauTech:

* YTO LUTencenb BCTABMEH B SNEKTPUYECKYHO
PO3eTKy NPaBWUIbHO N YTO ANEKTPUYECTBO
He oTkntoYeHo. ([ns npoBepkn Hannyns
TOKa B pO3eTKe, BKITIOYMTE B Hee Apyron
anekTponpuoop);

* 4YTO He Cropen nnaBkui NpegoXpaHnTerb,
He OTKMKYMICS BbIKMYaTeNb U He
OTKITHOYEH IMaBHbIV BbIKITHOYATENb Ha
pacnpenenvTensHOM LnTe;

* YTO perynsatop TemnepaTypbl yCTaHOBMEH
npaBubHO;

* YTO HOBBIN LUTENCENb, NUCMOMb3yEeMbIi
BMECTO 3aBOACKOro, NOCTaBfIEH NPaBUITbHO.

Ecnu xonogunbHuk Bce elle He paboTaeT nocne

TOro, Kak Bbl BbINOMHWAM ONUCAHHbIE BbilLE

npoBepoYHbIe ,D,eI7ICTBI/I9|, 06paTI/ITer 3a NOMOLLbIO

K cneunanucty ABTOpI/ISOBaHHOFO CepBVICHOFO

LleHTpa BEKO.

7

Cvmvpon Ha

ngennun unn Ha ynakoBke YyKa3blBaeT, YTO ulgenve He [OOJIKHO

yTunmanpoBatbCa C ObiTOBBIMM  OTX0A4amu. BmecTto aToro  ero cneanyet coatb  Ha

COOTBETCTBYIOLMIA MYHKT cOGopa OTXOAOB MO YTWUNM3ALUWKM 3MEKTPUYECKOTO U 3MEKTPOHHOro
obopynoBaHus. ObecneunBas Hagnexally yTunusaumo AaHHOrO U3fenus, Bbl cnocobcTeyeTe
NpenoTBpaLLeHUo  MOTEHUMAnNbHbIX HeraTMBHbIX MOCMEACTBUA [Ans OKpyXatollel cpefbl 1
300pOBbSl MIOAEN, KOTOPble B MPOTUBHOM CIly4ae MOTYyT HacTynuTb BCMEACTBME HEMPABUITLHOTO
obpalyeHns ¢ ero otxodamu. 3a Gornee nogpoGHOW MHGOPMaUMEN MO yTUNM3auMM AaHHOro
n3genusi obpatutecb B MECTHYIO TOPOACKYI agMUHUCTpauuio, cryxO6y yTunusauuy OblTOBbIX
OTXO0B UM B MarasuiH, B KOTOPOM Bbl Nprobpeny nsgenve.
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Sveikiname pasirinkus kokybiska BEKO buitinj
prietaisg, sukurtag tarnauti Jums daugelj mety.

Pirmiausia- saugumas!

Nejunkite savo buitinio prietaiso j elektros tinklg, kol
nenuémeéte visy pakavimo ir pervezimo apsaugy.

« Jeigu gabenote horizontalioje padétyje, pries
jjungdami leiskite pastovéti bent 4 valandas, kad
kompresoriaus tepalas nusistovety.

« Jeigu jus iSardote seng buitinj prietaisa, kurio durelése
jtaisytas uzraktas arba automatiné spynelé, jsitikinkite,
kad palikote jg saugioje padétyje, kad jame
neuzsitrenkty vaikai.

- §j buitinj prietaisg naudokite tik pagal numatytg
paskirtj.

« Buitinio prietaiso nedeginkite. Jisy buitinio prietaiso
izoliacijoje yra degiy ne chlorofluormetano medziagy.
Dél informacijos apie prietaiso iSmetimg ir galimas
paslaugas kreipkités j vietine valdzig.

* Nerekomenduojame naudoti Sio buitinio prietaiso
nesildomoje, Saltoje patalpoje, (t.y., garaze,
oranzerijoje, priestate, pasidréje, ne name ir taip toliau).
Norédami, kad buitinis prietaisas veikty geriausiai ir be
gedimy, labai svarbu jdémiai perskaityti Sias
instrukcijas. Nesilaikydami Siy nurodymuy galite prarasti
teise | nemokamg aptarnavimg garantinio laikotarpio
metu.

Prasome laikyti Sias instrukcijas saugioje vietoje, kad
galétumeéte bet kada jomis pasinaudoti.

Originalios atsarginés dalys tiekiamos 10 mety nuo
gaminio jsigijimo dienos.

[i] INFORMACIIA
Produkto duomeny bazéje saugoma modelio informacija

ENEHG 7 % galima pasiekti uzéjus j nurodyta svetaine ir suradus jusy

modzlio identifikatoriy (*), esantj energijos etiketéje.

SUPPLIER'S NAME MODEL IDENTIFIER — (¥)

D ﬂ https://eprel.ec.europa.eu/

Sio buitinio prietaiso nerekomenduojama naudoti asmenims, turintiems fiziniy, jutimo ar
psichiniy negaliy arba neturintiems pakankamai patirties ir ziniy, kaip naudotis Siuo prietaisu,
nebent juos priziaréty arba su Sio buitinio prietaiso naudojimu supazindinty uz jy sauga
atsakingas asmuo. Prizitreékite vaikus, kad jie nezaisty su Siuo buitiniu prietaisu.
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Elektros reikalavimai

Pries jkiSdami kiStuka j sienoje esant]j elektros
lizdg jsitikinkite, kad buitinio prietaiso viduje
esancioje kategorijos ploksteléje nurodyta
jtampa ir daznis atitinka jasy elektros tiekima.
Mes rekomenduojame §j buitinj prietaisg
prijungti prie elektros maitinimo per tinkamas
jiungta lizdg su saugikliu, kuris turi bati lengvai
prieinamoje vietoje.

Démesio! Sj buitinj prietaisa reikia
iZeminti.

Elektrinio buitinio prietaiso remontg gali atlikti
tik kvalifikuotas specialistas. Netinkamai
nekvalifikuoto asmens atlikti taisymo darbai
gali sukelti pavojy, kurie gali turéti lemtingy
padariniy buitinio prietaiso vartotojui.
DEMESIO!

Siame buitiniame prietaise naudojama
Saldymo medziaga R600a, kuri nedaro zalos
aplinkai, taciau tai — degios dujos. Gabenimo
ir gaminio pastatymo metu privalote
pasirtpinti, kad nepazeistuméte Saldymo
sistemos. Jeigu pazeistuméte Saldymo
sistemg ir i$ jos imty tekéti dujos, laikykite
gaminj atokiai nuo liepsnos Saltiniy ir gerai
iSvédinkite patalpa.

DEMESIO - norédami pagreitinti atsildymo
procesg, nenaudokite kitokiy, nei gamintojy
rekomenduojamy mechaniniy arba kity
priemoniy.

DEMESIO - nepazeiskite ausinimo sistemos.
DEMESIO - buitinio prietaiso maisto
saugojimo skyriuose nenaudokite elektriniy
prietaisy, nebent juos rekomenduoty
gamintojas.

DEMESIO - Jeigu maitinimo laidas pazeistas,
jj leidziama keisti tik gamintojui, gamintojo
klienty aptarnavimo atstovui arba panasios
kvalifikacijos asmenims — kitaip gali kilti
pavojus.

Gabenimo instrukcijos

1. Prietaisg reikia gabenti tik stacig.
Gabenimo metu jpakavimas turi likti
nesugadintas.

2. Jeigu buitinj prietaisg gabenote
horizontalioje padétyje, prie$ jjungdami
leiskite pastoveéti bent 4 valandas, kad
sistema nusistovéty.
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3. Nesilaikant anksc¢iau minéty nurodymuy,
buitinis prietaisas gali bati sugadintas, ir
gamintojas uz tai nebus atsakingas.

4. Prietaisg batina saugoti nuo lietaus,
drégmeés ir kitokio atmosferos poveikio.

Démesio!

atsargiems, kad nepaliestuméte
kondensatoriaus metaliniy groteliy pagrindo,
esancio buitinio prietaiso atbulinéje puséje,
nes galite susiZeisti pirSus ir rankas.

* Nebandykite ant buitinio prietaiso sédéti
arba stovéti, nes jis neskirtas tokiam
naudojimui. Galite susizeisti arba sugadinti
buitinj prietaisg.

» Patikrinkite, ar slinkdami ir perstate buitinj
prietaisg neprispaudéte maitinimo kabelio,
nes tai galéty jj pazeisti.

* Neleiskite vaikams Zzaisti su buitiniu
prietaisu ar spaudinéti valdymo mygtuky.

Instaliavimo instrukcijos

1. Nelaikykite buitinio prietaiso patalpoje,
kuriame nakfj ir /arba Ziemg temperatira gali
nukristi iki minus 10 laipsniy C (50 laipsniy F),
nes jis skirtas dirbti ten, kur aplinkos
temperattra yra tarp +10 ir +38 laipsniy C (50
ir 100 laipsniy F). Zemesnéje temperatiiroje
buitinis prietaisas neveiks, todél maisto
saugojimo laikas sutrumpés.

2. Zemoje temperatiroje buitinis prietaisas
gali neveikti ir gali sumazéti jo Saldymo
efektyvumas, o laikant jj tiesioginiuose saulés
spinduliuose ar prie radiatoriy, buitinio
prietaiso funkcijos gali bati papildomai
apkrautos. Statydami Salia Silumos $altinio
arba Saldiklio, iSlaikykite Siuos minimalius
tarpus i$ Sony:

Nuo virykliy - 30 mm

Nuo radiatoriy - 300 mm

Nuo Saldikliy - 25 mm

3. sitikinkite, kad aplink buitinj prietaisg
esancios erdvés pakanka laisvai oro
cirkuliacijai uztikrinti (2 pav.).

* Norédami nustatyti atstumg tarp Saldytuvo ir
sienos, pritaisykite galinj védinimo dangtelj
prie Saldytuvo galinés sienos (3 pav.).



4. Buitinj prietaisg reikéty pastatyti ant lygaus
pavirSiaus. Prireikus, galima reguliuoti dvi
priekines kojeles. Norédami uztikrinti, kad
buitinis prietaisas stovety tiesiai, reguliuokite
dvi priekines kojeles, sukdami jas pagal arba
prie$ laikrodzio rodykle, kol prietaisas tvirtai
stovés ant grindy. Teisingas kojeliy
sureguliavimas panaikina pernelyg didele
vibracijg ir triukSma (4 pav.).

5. Norédami paruosti buitinj prietaisg
naudojimui, vadovaukités ,Valymo ir
priezidros® skyriaus nurodymais.

SusipaZinkite su buitiniu prietaisu
(1 pav.)
1 - Termostatas ir lemputés korpusas
2 - Pritaikomos Saldytuvo lentynos

3 - Vandens rinktuvas
4 - Uzdengiamos dézutés
5 - Uzdengiamos dézutés dangtis
6 - Greito uzSaldymo skyrius
7 - Skyriai uzSaldytiems maisto
produktams laikyti
8 - Reguliuojamos kojelés
9 - Pieno produkty skyrius
10 - Lentynos stiklainiams
11 - Kiausiniy déklas
12 - Lentynos buteliams

Rekomenduojamas maisto produkty
iSdéstymas buitiniame prietaise

Nurodymai optimaliems saugojimo ir higienos
rezultatams gauti:

1. Saldytuvo skyrius skirtas trumpam $vieZio
maisto ir gérimy saugojimui.

2. Saldiklio kamera yra | % jvertinta ir
tinkama Saldymui ir maisto produkty laikymui
prie uzsaldyma.

Visada reikia prisilaikyti ant maisto produkty
jpakavimy nurodyty maisto laikymo
rekomendacijy.

3. Pieno produktus reikéty laikyti
specialiuose dureliy jdéklo skyriuose.
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4.Pagamintus patiekalus reikéty laikyti
hermetiSkuose induose.

5. SvieZius suvyniotus produktus galima
laikyti ant lentynos. SvieZius vaisius ir
darzoves reikéty nuvalyti ir laikyti
uzdengiamose dézutése.

6. Butelius galima laikyti dureliy skyriuje.

7. Norédami laikyti SvieZig mésa, suvyniokite
ja i polietileninj maiselj ir padékite ant
Zemiausios lentynos. Neleiskite, kad Sviezia
mésa liestysi su pagamintais maisto
produktais, kad Sie nebaty uzkrésti. Saugumo
sumetimais, Zalig mésg laikykite ne ilgiau nei
dvi ar tris dienas.

8. Norint, kad Saldytuvas veikty
veiksmingiausiai, jo iStraukiamy lentyny
nereikéty uzkloti popieriumi arba kitomis
medziagomis, kurios sutrukdyti laisvg oro
cirkuliacijg.

9. Dureliy lentynose nelaikykite augalinio
aliejaus. Maisto produktus laikykite
supakuotus, suvyniotus arba uzdengtus. Pries
dédami karStus maisto produktus ir gérimus |
Saldytuva, leiskite jiems atvésti. Skardinése
likusio maisto nereikeéty laikyti skardingje.

10. Putojanciy gérimy nereikéty uzsaldyti, o
tokius produktus kaip aromatiniai vandens
kubeliai, prie$ vartojima reikéty truputj
atsildyti.

11.Kai kurie vaisiai ir darzoveés, laikomi beveik
0°C temperatiroje, sugenda. Todél ananasus,
melionus, agurkus, pomidorus ir panasius
produktus susukite j polietileninius maiselius.
12.Labai stipris alkoholiniai gérimai turi bati
laikomi stacioje padétyje stipriai uzkim$tuose
buteliuose. Saldytuve niekada nelaikykite
produkty, kuriuose yra degiy sprogstamyjy
dujy (pvz., purskiamos grietinélés flakony,
skardiniy su purskalais ir t.t.) arba
sprogstamyjy medziagy. Jos gali sukelti
sprogima.

13. Norédami imti krepSius i$ Saldiklio darykite
kaip 9 pav.



Temperatiros kontrolé ir
reguliavimas

Darbiné temperatira valdoma termostato
rankenéle (5 pav.), kuri gali nustatyta j bet
kurig padétj nuo MIN iki MAX (pastaroji-
SalCiausia padétis).

Vidutiné temperatira Saldytuvo viduje turéty
biti mazdaug +5°C (+41°F).

Nustatykite termostatg taip, kad pasiektumeéte
norimg temperatirg. Kai kurie Saldytuvo
skyriai gali bati vésesni arba Siltesni (pvz.,
lentyna salotoms ir virSutiné dézutés dalis),
taciau tai visai normalu. Rekomenduojame
periodiskai patikrinti temperatlirg termometru,
kad jsitikintuméte, jog skyriuje palaikoma Si
temperattra. Nuolat atidarinéjant dureles,
temperattra Saldytuvo virSuje pakyla, todél
patartina dureles uzdaryti tuoj pat po
naudojimo.

Pries pradedant naudoti

Galutinis patikrinimas

Prie§ pradédami naudoti buitinj prietaisa,
patikrinkite, ar:

1. Sureguliavote kojeles, kad prietaisas
stovéty lygiai.

2. Saldytuvo vidus yra sausas, o gale oras
gali laisvai cirkuliuoti.

3. Vidus yra Svarus, pagal ,Valymo ir
priezidros® skyriaus rekomendacijas.

4. Kistukas jkiStas j sienoje esantj lizda, ir
elektra jjungta. Atidarius dureles, uzsidega
vidinis apSvietimas.

Ir atkreipkite démesj, kad:

5. Pradéjus veikti kompresoriui, iSgirsite
nestiprius garsus. Ar kompresorius veikia, ar
ne, Saldytuvo sistemoje hermetisSkai uzdarytas
skystis ir dujos taip pat gali kelti silpnus
garsus (triukSma). Tai visiSkai normalu.

6. Saldytuvo skyriaus virSus gali bati trupusj
banguotas dél panaudoto gamybos proceso,
taciau tai visiSkai normalu ir néra gedimas.
7. Rekomenduojame nustatyti termostato
rankenéle per vidurj ir stebéti temperatira,
kad jsitinkintuméte, jog buitinis prietaisas
palaiko norima temperatiirg (Zr. j skyriy
"Temperatiros kontrolé ir reguliavimas").
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8. Neprikaukite buitinio prietaiso tuoj pat po
jjungimo. Palaukite, kol bus pasiekta tinkama
temperatira. Rekomenduojame patikrinti
temperatdrg tiksliu termometru (Zr.j skyriy
»remperatdros kontrolé ir reguliavimas®).

Saldyty maisto produkty laikymas

Saldiklis tinkamas ilgam parduotuvése pirkty
maisto produkty laikymui; be to, jis gali bati
naudojamas Svieziems maisto produktams
uzsaldyti ir laikyti.

Dingus elektrai, neatidarykite dureliy. Jeigu
gedimas trunka trumpiau nei 18 val.,
uzSaldytiems produktams tai neturéty padaryti
jokios Zalos. Taciau jeigu gedimas trukty
ilgiau, maisto produktus reikéty patikrinti ir
arba nedelsiant suvartoti, arba juos pagaminti,
o po to vél uzsaldyti.

Svieziy maisto produkty uz$aldymas

Norédami pasiekti geriausiy rezultaty,
laikykités Siy instrukcijy.

Vienu metu neuzsaldykite per didelio maisto
kiekio. Maisto kokybé geriausiai iSsaugojama
tada, kai jis yra visas uzSaldomas kaip
jmanoma greiciau.

Nevir§ykite buitinio prietaiso galingumo,
nustatyto 24 val.

|déjus Siltg maistg j Saldiklio kamera,
Saldytuvo variklis nepertraukiamai veikia tol,
kol maistas kietai uzSaldomas. Tai gali laikinai
padidinti Saldiklio kameros ausinima.
UzSaldant Sviezius maisto produktus,
termostato rankenélé turi bati vidurinéje
padétyje. Mazi maisto kiekiai iki 1/2 kg (1 Ib),
gali bati uzsaldomi nereguliuojant
temperattros valdymo rankenélés.

Ypac svarbu pasirGpinti, kad
nesumaidytuméte Svieziy ir jau uzSaldyty
maisto produkty.

Ledo gabaliuky gaminimas

Pripilkite j ledo padéklg % vandens ir jdékite jj
j Saldiklj. ISlaisvinkite priSalusius padéklus
Sauks$to rankena arba panasius jrankiu;
niekada nenaudokite daikty astriais galais,
pvz., peiliy arba Sakuciy.



Atsildymas

a) Saldytuvo skyrius

Saldytuvo skyrius at$yla automatiskai. Atsiles
vanduo per buitinio prietaiso gale esant;
surinkimo rezervuarg teka j drenazo vamzdelj
(6 pav.).

AtSildymo metu ant Saldytuvo skyriaus galinés
sienos, uz kurios jrengtas pasléptas
garintuvas, gali susidaryti vandens laseliy. Ant
tarpiklio gali likti laseliy, kurie atSildymui
pasibaigus gali vél uzsalti. UzSalusiems
laseliams pasalinti nenaudokite smailiy daikty
arba daikty su astriais galais, pvz., peiliy ar
Sakuciy.

Jeigu atSiles vanduo neisteka i$ surinkimo
kanalo, patikrinkite, ar drenazo vamzdelio
neuzkim$o maisto dalelés. Drenazo vamzdel;
galima atkiméti prietaisu vamzdziams atkimsti
arba panasiu jrankiu.

Patikrinkite, kad Sio vamzdelio galas visuomet
bity ant kompresoriaus surinkimo padéklo,
kad vanduo neissiliety ant elektros laidy arba
grindy (7 pav.).

b) Saldiklio kamera

AtSaldymo procesas yra labai paprastas:
naudojant ypatingg atsildyto vandens
surinkimo inda, jis vyksta labai tvarkingai.
AtSildykite Saldytuvg dukart per metus arba
tuomet, kai susidarys mazdaug 7 (1/4") mm
Serksno sluoksnis. Norédami pradéti
atSildymo procesa, iSjunkite buitinio prietaiso
jungiklj ir iStraukite jo kiStukg i$ elektros lizdo.
Visus maisto produktus suvyniokite j keletg
laikrascio sluoksniy ir padékite j vésig vietg
(pvz., j $aldytuva arba sandéliuka).

Norint pagreitinti atSildymo procesg, Saldiklyje
galima atsargiai pastatyti indy su Siltu
vandeniu.

UzsSalusiems laseliams pasalinti
nenaudokite smailiy daikty arba daikty su
astriais galais, pvz., peiliy arba Sakuciy.
AtSildymui niekada nenaudokite plauky
dZiovintuvy, elektriniy Sildytuvy arba kitokiy
panasiy elektriniy buitiniy prietaisy.

Saldiklio skyriaus apagioje susikaupusj atsilusj
vandenj sugerkite kempine. Prietaisui atSilus,
kruop&d&iai nusausinkite jo vidy (8 pav.).
|kiskite kiStuka | sienoje esantj elektros lizdg ir
jjunkite buitinio prietaiso jungiklj.
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Vidinés lemputés pakeitimas

Jei reikia pakeisti Saldytuvo ap3vietimo
lempute, susisiekite su artimiausia jgaliotgja
techninio aptarnavimo tarnyba.

Saja iericé izmantotd lampa nav piemérota
istabu apgaismojumam. Sis lampas mérkis ir
padarit partikas produktu ievietoSanu
ledusskapi/saldétava droSu un értu.

Saja iericé izmantotajam lampam ir jaspéj
funkcionét ekstremos fiziskos apstak|os,
pieméram, temperatira, kas neparsniedz
-20°C.

Valymas ir priezZiira

1. Prie$ valyma rekomenduojama itraukti
buitinio prietaiso kistukg i$ lizdo ir atjungti
maitinima.

2. Valymui niekada nenaudokite astriy jrankiy
arba abrazyviniy medziagy, muilo, namy
Ukyje naudojamo valiklio, skalbimo priemoniy
ar vasko poliravimui.

3. Buitinio prietaiso skyriy nuvalykite drungnu
vandeniu, o po to sausai iSSluostykite.

4. Saldytuvo vidui valyti naudokite drégng
nuspaustg skudurelj, sudrékintg tirpale,
pagamintame i$tirpinus vieng arbatinj
Saukstelj sodos (bikarbonato) vienoje pintoje
(0,57 litro) vandens; po to sausai iSSluostykite.
5. Pasirtpinkite, kad vanduo nepatekty j
temperatdros valdymo dézute.

6. Jeigu ketinate ilgam nenaudoti buitinio
prietaiso, iSjunkite jj ir iSimkite visg maista,
iSvalykite jj ir palikite dureles pravertas.

7. Norint apsaugoti kokybiskg dazytg apdaila,
metalines gaminio dalis (pvz., iSorine dureliy
puse, Saldytuvo Sonus) rekomenduojame
nublizginti silikono vasku (automobiliniu
politdra).



8. Kartg per metus bet kokias ant buitinio
prietaiso galinés sienos esancio
kondensatoriaus susikaupusias dulkes reikéty
susiurbti siurbliu.

9. Reguliariai patikrinkite, ar dureliy tarpikliai
yra Svards ir ant jy néra maisto daleliy.

10. Niekada:

* Nevalykite buitinio prietaiso netinkamomis
medziagomis, pvz., benzino pagrindu
pagamintais produktais.

« Jokiais bldais nenaudokite jo aukstoje
temperataroje.

* NesSveiskite, netrinkite ir t.t. abrazyvinémis
medziagomis.

11. Pieno produkty skyriaus danggcio ir dureliy
lentynos iS$émimas:

» Norint nuimti pieno produkty skyriaus dangtj,
pirmiausia pakelkite dangtj mazdaug vieng
colj ir istraukite jj i$ tos pusés, kurioje dangtyje
yra plysys.

» Norédami iStraukti dureliy lentyng, iSimkite i$
jos visus daiktus ir po to paprasciausiai
patraukite dureliy lentyng j virSy nuo pagrindo.
12. Patikrinkite, ar specialus plastmasinis
rezervuaras, esantis buitinio prietaiso gale,
kuris surenka atSildytg vandenj, visada
Svarus. Jeigu norite nuimti lovelj ir iSvalyti jj,
vadovaukités toliau nurodytomis
instrukcijomis:

« |Straukite kistuka i$ lizdo ir atjunkite elektros
maitinima.

* Atsargiai replémis atsukite kompresoriuje
esantj varztg, kad galétuméte nuimti lovel].
 Pakelkite jj.

« [8valykite ir sausai i8Sluostykite.

» Sumontuokite atgal, naudodami atbuline
veiksmy tvarka.

13. Norédami iSvalyti stalCiy, iStraukite jj kaip
jmanoma labiau, pakelkite jj virSun ir visiSkai
iStraukite.

Dureliy perstatymas

Veiksmus atlikite eilés tvarka (10 pav.).
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Nurodymai

Reikia- Reguliariai atSildyti ir valyti buitinj
prietaisg (Zr. j skyriy ,AtSildymas*).
Reikia- Zalig mésg ir paukstieng laikyti
apacioje, po pagamintais patiekalais
ir pieno produktais.
Nuskinti bereikalingus darzoviy lapus
ir nuvalyti Zemes.
Salotas, kopUstus, petrazolés ir
ziedinius kopUstus palikti ant stieby.
Sarj pirmiausia susukti j pergamentinj
popieriy, o po to jdéti j polietileninj
maiselj taip, kad jame likty kuo maziau
oro. Jis bus skaniausias, jei iStrauksite
ji i8 Saldytuvo valanda prie$ vartojima.
Zalig mésg ir paukstieng lengvai
susukti j polietileng arba aliuminio
folijg. Taip neleisite jai apdzidti.
Zuvj ir plau¢kepenius déti j
polietileninius maiselius.
Stipraus kvapo maisto produktus arba
tuos produktus, kurie gali isdziati, déti
| polietileninius mai8elius arba susukti
j aliuminio folijg arba déti juos |
hermetiSkus indus.
Gerai jvynioti duong, kad ji likty SvieZia.
Prie$ pateikdami baltg vyna, aly,
nestipry Sviesy aly ir mineralinj
vandenj, atSaldykite juos.
Retkarciais patikrinti Saldiklio turinj.
Maisto produktus Saldytuve saugoti
kuo trumpiau ir tvirtai laikytis nurodyty
,Geriausias iki* ir ,Suvartoti iki“ terminy.
Gamykliniu bidu uzsaldytg maista
laikykite vadovaudamiesi ant
pakuociy nurodytomis instrukcijomis.
Rinktis tik kokybiskg Sviezig maista ir,
pries$ jj uzSaldant, jsitikinti, ar jis
kruopsciai nuvalytas.
UzSaldymui skirtg maistg paruosti
mazomis porcijomis, kad jis uzsalty
greitai.
Visus maisto produktus jsukti j aliuminio
folijg arba kokybiskus Saldymui skirtus
polietileninius maiselius ir patikrinti, ar
juose neliko oro.
Nusipirkus Saldytus maisto produktus
nedelsiant juos suvynioti ir kuo
greiCiau déti juos j Saldikl].
Reikia- Maistg visada atSildyti Saldytuvo skyriuje.

Reikia-

Reikia-

Reikia-

Reikia-

Reikia-

Reikia-

Reikia-
Reikia-

Reikia-

Reikia-

Reikia-

Reikia-

Reikia-

Reikia-



Negalima- Saldytuvo skyriuje laikyti banany.

Negalima- Saldytuvo skyriuje laikyti meliony.
Juos galima trumpam atSaldyti, taciau
reikia j kg nors jvynioti, kad nesuteikty
kvapo kitiems maisto produktams.

Negalima- Lentyny uzdengti jokiomis
apsauginémis medziagomis, kurios galéty
sutrukdyti oro cirkuliacijai.

Negalima- Buitiniame prietaise laikyti nuodingy
ar kokiy nors pavojingy medziagy. Jis
skirtas tik valgomiesiems maisto
produktams laikyti.

Negalima- Vartoti maisto, kuris buvo laikomas
Saldytuve pernelyg ilgai.

Negalima- Laikyti SvieZio ir pagaminto maisto
tame paciame inde. Juos reikéty supakuoti
ir laikyti atskirai.

Negalima- Leisti, kad atSildomas maistas arba
jo sultys kristy/laséty ant kity maisto
produkty.

Negalima- Palikti ilgai atidaryty dureliy, nes
tada buitinis prietaisas sunaudos daugiau
energijos ir jame susidarys per daug ledo.

Negalima- Ledui paSalinti naudoti astriy daikty,
pvz., peiliy ar Sakuciy.

Negalima- ] Saldytuvg déti karSto maisto.
Pirma leiskite jam atvésti.

Negalima- | Saldiklj kisti buteliy su skysciais
arba sandariy skardiniy su gazuotais
gérimais, nes jie gali sprogti.

Negalima- UzSaldant Sviezius maisto
produktus, virSyti didziausio leidziamo
uzSaldymo svorio.

Negalima- Duoti vaikams ledy ir suSaldyto
vandens tiesiai i§ $aldiklio. Zemos
temperatiros gali nusaldyti lGpas.

Negalima- UZzSaldyti gazuoty gérimy.

Negalima- Laikyti Saldyto maisto, kuris atitirpo;
ji reikéty suvalgyti per 24 valandas arba
pagaminti ir vél uzsaldyti.

Negalima- Traukti produkty i$ Saldiklio
Slapiomis rankomis.

Informacija apie garsus ir vibracija,
kuriy gali Kilti prietaisui veikiant

1.Prietaisui veikiant, keliamas triukSmas gali
padidéti.

- Siekiant palaikyti nustatytas temperatdros
nuostatas, reguliariai jjungiamas prietaiso
kompresorius. Kompresoriui jsijungus, jo keliamas
triukSmas tampa garsesnis; jam i$sijungiant, gali
bati girdimas spragteléjimas.
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- Sio prietaiso nagumas ir naudojimo savybés gali
kisti, priklausomai nuo kintanciy aplinkos
temperataros salygy. Tai normalu.

2.Garsai, lyg tekéty arba bty purSkiamas skystis
- Siuos garsus kelia prietaiso grandingje tekangio
SaltneSio srautas, kuris atitinka prietaiso veikimo
principa.

3.Kiti garsai ir vibracija.

- Triuk8mo ir vibracijos lygis gali priklausyti nuo
grindy, ant kuriy stovi prietaisas, tipo. Jsitikinkite,
ar grindys néra smarkiai deformuotos ir ar jos gali
atlaikyti prietaiso svorj (kuris gali bati jvairus).

- Kitas triuk8mo ir vibracijos Saltinis gali bati ant
prietaiso padéti daiktai. Siuos daiktus reikia nuimti
nuo prietaiso.

- Saldytuve sudéti buteliai ir indai liegia vienas
kitg. Tokiais atvejais tarp buteliy ir indy palikite
nedidelius tarpelius.

Energijos sanaudos

Maksimaly Saldyty maisto produkty kiekj galima
sudéti nenaudojant vidurinio stalCiaus ir virSutinés
lentynos danggio, jrengto aldiklio kameroje. Sio
prietaiso energijos sgnaudos apskaiciuotos
visiSkai prikrovus Saldiklio kamera, nenaudojant
vidurinio stal€iaus ir virSutinés lentynos dangcio.
Praktiniai patarimai, kaip mazinti elektros
energijos sagnaudas

1. §j prietaisg bitinai statykite gerai védinamoje
vietoje, atokiai nuo Silumos Saltinio (viryklés,
radiatoriaus ir pan.). Tuo pat metu prietaisg reikia
pastatyti taip, kad jis nebdty veikiamas tiesioginiy
saulés spinduliy.

2. Nusipirkus atvésintus/uzsaldytus maisto
produktus, juos batina kuo greiciau sudéti |
prietaisa, ypa¢ vasarg. Produktus namo vezti
rekomenduojama SaltkrepSiuose.

Pakuotes, istrauktas i$ Saldiklio kameros,
rekomenduojama atsSildyti Saldytuvo skyriuje.
Pakuote, kurig ketinate atsildyti, dékite j inda, kad
tirpsmo vanduo nenutekéty j Saldytuvo skyriy.
AtSildyti rekomenduojame pradéti bent 24
valandas prie$ panaudojant Saldytus maisto
produktus.

3. Rekomenduojame kuo reciau darinéti dureles.
4. Nelaikykite prietaiso dureliy atidaryty ilgiau nei
badtina, o kiekvieng kartg atidare dureles, paskui
batinai gerai jas uzdarykite.



Gedimy Salinimas

Jeigu jjungtas buitinis prietaisas neveikia,

patikrinkite:

« Ar gerai jkiSote kiStuka j lizdg ir ar jjungéte
elektros maitinima. (Norédami patikrinti
elektros tiekima, jkiSkite j lizdg kito buitinio
prietaiso kistukg).

» Ar neperdegé saugiklis/ nejsijungé
grandinés pertraukiklis/ nebuvo iSjungtas

pagrindinis maitinimo paskirstymo jungiklis.

« Ar teisingai nustatyta temperattros valdymo
rankenéle.

« Ar pakeitus pritaikytg forminj kistuka nauju,
jis buvo prijungtas teisingai.

Jeigu atlikus visus virSuje minétus

patikrinimus buitinis prietaisas vis tiek

neveikia, susisiekite su pardavimo atstovu,

pas kurj nusipirkote prietaisg.

Jsitikinkite, ar atlikote visus virSuje minétus

patikrinimus, nes neradus gedimo, jums teks

sumoketi.

Ant prietaiso arba pakuotés esantis simbolis mmm nurodo, kad su Siuo prietaisu negalima
elgtis kaip su buitinémis Siukslémis. Jj reikia perduoti atitinkam surinkimo punktui, kad
elektros ir elektronikos prietaisas baty perdirbtas. Tinkamai iSmesdami §j gaminj,
prisidésite prie apsaugos nuo galimo neigiamo poveikio aplinkai ir Zmoniy sveikatai, kuris
gali bati padarytas §j gaminj netinkamai iSmetant. Dél iSsamesnés informacijos apie Sio
gaminio perdirbimg, praSom kreiptis | savo miesto valdzios institucijg, buitiniy atlieky
iSvezimo tarnybg arba parduotuve, kurioje pirkote $j prietaisa.
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Apsveicam jis ar to, ka esat izvélgjis BEKO ledusskapi,
kas kalpos jums ilgus gadus.

Drosibas noradijumi!

* Pirms pieslégSanas izpakojiet iekartu un nonemiet
visus transportéSanai nepiecieSamus materialus.

* Atstajiet ledusskapi uz 4 stundam, lai e|lda kompresora
notecétu uz leju, ja iekarta bija transportéta
horizontalaja stavokli.

« Ja jus gribat izmest jasu veco ledusskapi, tad izlauziet
durvju slédzi, lai bérni nevarétu sev aizvért ieksa.

* lekartu jalieto tikai tam uzdevumam, kuram ta ir
paredzéta.

» Nemetiet ledusskapi ugunt, jo tas var uzspragt.

* Més neiesakam izmantot So iekartu vés3,
neapkurinama telpa (pieméram, pagalma vai garaza).

« Lai sasniegtu labakos rezultatus un pareizi izmantotu
ledusskapi, ir nepiecieSams uzmanigi izlasit So
lietoSanas instrukciju. LietoSanas instrukcija izklastitu
prasibu un noteikumu neievéroSanas dé| garantija var
bat anuléta.

e Lidzu, saglabajiet So lietoSanas instrukciju
turpmakam uzzinam.

Originalas rezerves dalas tiks nodrosinatas 10 gadus,
sakot ar produkta iegades datumu.

[i] INFORMACIIA
Produktu datubaze saglabatajai modela informacijai var

R
ENERG ’ &% piek|dt, ievadot talak noradito timekla vietni un meklgjot jaisu
&

modela identifikatoru (), kas noradits uz energétikas marke-
SUPPLIER’S NAME MODEL IDENTIFIER ——> (*) juma.

_ ﬂ https://eprel.ec.europa.eu/

Si ierice nav paredzéta, lai to izmantotu persona ar ierobezotam garigam un fiziskam
spéjam, bez pieredzes un zinaganam, un ari ja vin$ nav apmacits. Si ierice jalieto
tikai ta cilveka klatbaitne, kurs atbildigs par personas drosibu.

Bérni So ierici drikst lietot tikai ta cilveka klatbatné, kurs par tiem ir atbildigs, lai
novérstu nelaimes gadijumus un to, lai bérni ar ierici nespélétos.
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Elektriskas prasibas

Pirms pieslégt iekartu pie baroSanas
parliecinieties, ka elektrtikla parametri atbilst
iekartas prasibam.

Meés iesakam pieslegt ledusskipi pie rozetes,
kura aprikota ar droSintaju un kura atrodas
viegli sasniedzamaja vieta.

Uzmanibul! lekarta ir jaiezemé

Visus uzstadiSanas un pieslégSanas darbus
uzticiet specialistam. Nepareizi veikts remonts
vai uzstadisana var novest pie iekrtas
bojajumiem, lietotaja traumam un garantijas
anuléSanas.

Uzmanibu!

lekarta izmanto R600a, kura ir videi
nekaitiga, bet uzliesmojosa gaze.
Transportéjot un uzstadot iekartu, jabat Tpasi
uzmanigam, lai nesabojatu dzeséSanas kédi.
Ja dzesésanas kéda tika sabojata un ir
konstateta gazes noplide, tad turiet iekartu
péc iespéjas talak no karstuma avotiem un
izvédiniet telpu.

Uzmanibu - Neizmantojiet nekaadas
mehaniskas iekartas atkauséSanas
paatrinasanai.

Uzmanibu - Nesabojajiet dzeséSanas kédi.
Uzmanibu - Nodaltljuma partikas produktu
glabasanai neizmantojiet nekadas
mehaniskas iekartas, ja razotajs to neiesaka.
Uzmanibu - Lai izvairTtos no bistamam
situacijam elektribas kabela bojajuma
gadijuma, nomaina jauztic razotajam, ta
pakalpojumu sniedz&jam vai lidzigi
kvalificétam personam.

Transportésana

1. lekartu jatransporté vertikalaja stavoklr.
TransportéSanas materialiem nedrikst bat
sabojatiem transportéSanas laika.

2. Ja ledusskapis tika transportéts
horizontalaja stavoklT, tad uztadiet to un
atstajiet izslégtu uz 4 stundam.

3. Ja augstak minétas prasibas netiek
ieverotas, garantija tiks anuléta.

4. lekartu jasarga no mitruma un siltuma.

Svarigi!

* Tirot iekartu, nepieskarieties metaliskiem

kondensatora vadiem.

» Uz iekartas nedriks stavéet un sédét.

26

« Uz baro$anas vada nedrikst novietot
smagus priekSmetus.
* Nelaujiet bérniem spéléties ar iekartu.

Uzstadisana

* Neuzstadiet iekartu telpas, kur
temperatdra var pazeminaties Iidz 10
gradiem vai zemak.

* Neuzstadiet iekartu telpas, kur
temperatira var pazeminaties Iidz vairak
neka 38 gradi.

Uzstadiet iekartu tikai telpa, kuru var

izvédinat.

Nenovietojiet saldétavu tuvu karstuma

avotiem vai uz tieSajiem saules stariem.

Ja 8o prasibu nav iesp€jams ievérot, tad

atstajiet vismaz sekojoS$o attalumu:

« 3,00 cm no elektriskas plits

« 3,00 cm no silditaja

2,50 cm no dzesé$anas iekartam

Nodrosiniet labu gaisa cirkulaciju ap iekartu.

Piestipriniet ierices aizmuguré specialas

starplikas (3. att.).

« lekarta janovieto uz ltdzenas, izturigas
virsmas. lekartas izlldzinasanai izmantojiet
divas priek$€jas kajinas, kurus var
noregulét péc augstuma.

Apraksts
(1. att)

1 - Temperaturas regulatotrs un
lampa
2 - Plaukti
3 - Udens savacgjs
4 - Atvilktnes
5 - Atvikltnu vacini
6 - Nodalljums atrai sasaldésanai
7 - Saldétava
8 - Reguléjamas kajinas
9 - Nodaltjums piena produktiem
10 - Plaukts krdkam
11 - Olu paplates
12- Plaukts pudelém
Partikas produktu
izvietoSana
* Aug$éjais nodalijums ir paredzéts svaigu
produktu Tstermina glabasanai.



» Apak$éjais nodaslijums ir paredzét svaigu
produktu sasaldésanai un sasaldéto
produktu glabasanai.

* Piena produktiem arT ir atvéléts specials
nodalijums.

Temperatiiras regulésana

Temperataru var noregulét, izmantojot
temperatiras regulatoru. Uzstadiet to
apmeéram vidéja stavoklr.

Pirms ekspluatacijas

Pirms sakt iekartas ekspluataciju, parbaudiet
sekojoso:

* Vai iekarta ir labi uzstadita?

« Vai ir atstata vieta gaisa cirkulacijai?

* Vai iekarta ir tira?

» Uzstadiet termostatu pa vidu no ,1” un ,4”.
* Pieslédziet iekartu pie baro$anas.

Neievietojiet produktus uzreiz. Pagaidiet, kad
temperatura sasniegs vajadzigu limeni.

Sasaldétu produktu glabasana

Apakseja nodalijuma var ilgu laiku glabat
sasaldétus partikas produktus. Elektribas
traucéjumu gadijuma neatveriet saldétavas
durvis, jo produktus var glabat Iidz 18
stundam bez elektroenergijas.

Sasaldésana

Nodalijums, kas paredzéts produktu
sasaldésanai, ir apzZiméts ar simbolu.
Jis varat izmantot iekartu produktu
sasaldéSanai vai saldétu produktu glabasanai.
Lddzu, ievérojiet noradijumus uz produktu
iepakojuma.

Uzmanibu

Nesasaldgjiet limonadi, jo tas var uzspragt.

Uzmanibu

Vienmér glabajiet saldétus produktus atseviski

no svaigiem.

Ledus kubinu gatavosana

Uzpildiet formu ledus kubinu gatavo$anai ar
Odens uz 3/4. Tad ielieciet formu saldétava.
Péc kada laika ledus kubini bis gatavi.

lekartas atkausésana

lekarta tiek atkauséta automatiski. Udens
notek specialaja paplaté iekartas aizmugure
un iztvaiko.

Parliecinieties, ka paplate ir uzstadita virs
kompresora.

Saldétava ir jaatkausé pasam vismaz divas
reizes gada, vai kad izveidosies 7 mm biezs
ledus parklajums.

Lai iznemtu grozus no saldétavas, ludzu,
rikojieties, ka noradits 9. punkta.

lekséja apgaismojuma spuldzes
nomaina

Lai nomainttu ledusskapja apgaismojuma
lampu, IGdzu, sazinieties ar pilnvarotu
pakalpojuma sniedzéju.

Prietaise naudojamos lemputés néra skirtos
kambariy ap$vietimui namy sglygomis. Sios
lemputés yra skirtos pagelbéti naudotojui
saugiai ir patogiai sudéti maisto produktus j
Saldytuvg ar Saldiklj.

Siame prietaise naudojamos lempos turi
atlaikyti ekstremalias sglygas, pavyzdziui,
Zemesne nei —20°C temperatdirg.

TiriSana un apkalposana
lekSejas un arejas virsmas
Uzmanibu!

Pirms tiriSanas obligati atsledziet iekartu no
baroSanas.

Iztiriet iekartu ar siltu Gdeni un neitralu
tirsanas lidzekili.

Nekad neizmantojiet abrazivos tiriSanas
[dzek|us vai Kimiski aktivas vielas.

Noslaukiet iekS€jas virsmas ar mikstu un
sausu lupatu.

Parliecinieties, ka elektriskie savienojumi
neatrodas kontakta ar adeni.

Ja iekarta netiks lietota ilgu laiku, atbrivojiet to
no produktiem un atslédziet no baroSanas.
Péc tam iztiriet iekartu un atstajiet durvis
atvertas.

Vienu reizi gada tiriet kondensatoru iekartas
aizmuguré, izmantojot putek|u stcéju.



Atvilktnes

Lai nomazgatu atvilktnes iznemiet to no
saldétavas.

Traucéjumu meklésana

1. lekarta nestrada, bet ta ir pieslégta pie
baros$anas.
« Parliecinieties, ka iekarta ir pareizi
pieslégta pie rozetes.
* Parliecinieties, ka elektrotikls nav bojats.
« Parliecinieties, ka ir uzdota vajadziga
temperatira.

2. Elektribas traucéjumi.
Turiet iekartas durvis aizvértas. Produktu
glabasanas laiks $ados gadijumos ir
noradits iekartas parametru tabula.

3. Ja problému neizdevas atrisinat
Griezieties autorizétaja servisa centra.

Durvju pakarsana uz citu pusi
* Secigi izpildiet pedéja attéla noradijumus.
Elektroenergijas patérins

Maksimalo saldétas partikas uzglabasanas
vietas tilpumu var panakt saldétavu izmantojot
bez atvilktném. lekartas elektroenergijas
patérins noradits pilnai saldétavai bez
atvilktném.

Praktisks padoms par elektroenergijas
patérina samazinasanu

1. Novietojiet iekartu vieta ar labu ventilaciju un
talu no siltuma avotiem (plits, radiatora utt.).
Taja pasa laika iekartas atraSanas vietai ir jabat
tadai, lai to neapspidétu tiesi saules stari.

2. levietojiet nopirkto atdzeséto/sasaldéto
partiku péc iespéjas atrak, it ipasi vasara.
Partikas nogadasanai lidz majam ieteicams
izmantot aukstumsomas.

3. Més iesakam no saldétavas izpemtos
iepakojumus atlaidinat ledusskapja nodalijuma.
Lai to izdaritu, atlaidinamo iepakojumu ir
jaievieto trauka, lai ledus Gdens nenotecétu
ledusskapja nodalljuma. Més iesakam sakt
atlaidinaSanu vismaz 24 stundas pirms saldétas
partikas lietoSanas.

4. Més iesakam lidz minimumam samazinat
durvju atvérSanas reizu skaitu.

5. Neturiet iekartas durvis atvértas ilgak neka
nepiecieSams un neaizmirsiet péc ikvienas
durvju atvérSanas reizes tas ciesi aizvert.
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Informacija par iekartas darbibas laika
iespéjamo troksni un vibracijam

1. Darbibas laika tas raditais troksnis var

palielinaties.

- Lai uzturétu noreguléto temperatdru, laiku pa
laikam ieslédzas iekartas kompresors. Péc
kompresora ieslégSanas ta raditais troksnis
palielinds, un péc kompresora apstasanas
atskan klikskis.

- lekartas veiktsp&ja un darbiba var atskirties
atkariba no aréjas vides temperatiras
izmainam. Tas ir normali.

2. Trok3ni, kas atgadina Skidrumu izS|akSanos

vai izsmidzinasanu

- Sos troksnus rada dzesésanas $kidruma
plisma iekartas kéd€, un tas atbilst iekartas
darbibas principam.

3. Citi troksni un vibracija

- Zinamu troksni un vibraciju var radit grida, uz
kuras novietota iekarta. Parliecinieties, ka
grida nav ievérojami deforméjusies un spéj
noturét iekartas svaru (t.i. neieliecas).

- Vél viens trokSna un vibraciju avots ir
priek$meti, kas novietoti uz iekartas. Sos
priekSmetus ir janonem no iekartas.

- Ledusskapr ievietotas pudeles un trauki
saskaras. Saja gadijuma pudeles un traukus
japarvieto ta, lai starp tiem bitu neliels
attalums.

Simbols mmm uz produkta vai ta iepakojuma
norada, ka jus nedrikstiet no ta atbrivoties
kda no majsaimniecibas atkritumiem. Ta
vieta Sis produkts janogada attiecigaja
savakSanas punkta, kura tiek pienemtas
elektriskds un  elektroniskas iekartas
otrreizéjai izejvielu parstradei. Pareizi
atbrivojoties no ST produkta, jis palidzésit
novérst ta potencialo negativo ietekmi uz
vidi un cilvéku veselibu, kas var rasties tad,
ja neatbrivosities no ST produkta pareiza
veida. Lai sanemtu sikaku informaciju par
8T produkta otrreiz€jo parstradasanu, ltdzu,
sazinieties ar savu vietéjo pilsétas biroju,
savu majsaimniecibas atkritumu
savakSanas dienestu vai veikalu, kura jds
So produktu iegadajaties.




Complimenti per la scelta di un BEKO elettrodomestico
di qualita, progettato per una lunga durata.
Innanzitutto la sicurezza!

Non collegare ['elettrodomestico all'alimentazione
elettrica finché non sono stati rimossi l'imballaggio e
le protezioni per il trasporto.

* Lasciare l'elettrodomestico diritto per almeno 4 ore prima
di accenderlo, per consentire all'olio del compressore di
risistemarsi se € stato trasportato in modo orizzontale.

« Se si dismette un elettrodomestico vecchio con lucchetto
o chiusura sullo sportello, assicurarsi che sia in condizione
di sicurezza per evitare che un bambino vi resti
intrappolato.

* Questo elettrodomestico deve essere utilizzato
esclusivamente per I'uso per cui & stato progettato.

*  Non gettare [elettrodomestico nel  fuoco.
L'elettrodomestico contiene sostanze non CFC nel
materiale isolante che sono infiammabili. Si consiglia di
contattare l'autorita locale per informazioni sullo
smaltimento e sugli impianti disponibili.

« E sconsigliato I'utilizzo dell'elettrodomestico in ambienti
freddi e non riscaldati (ad esempio garage, serra,
dipendenza, rimessa, giardino, etc.).

Per ottenere le migliori prestazioni possibili e un
funzionamento senza problemi & molto importante leggere
con attenzione le seguenti informazioni. La mancata
osservanza di queste istruzioni puo invalidare il diritto alla
manutenzione gratuita in periodo di garanzia.

Conservare queste istruzioni al sicuro per una rapida
consultazione.

| pezzi di ricambio originali verranno forniti per 10 anni,
successivamente alla data di acquisto del prodotto.

E INFORMAZIONI

ENEHG 7 o E! Le informazioni sul modello memorizzate nella banca dati dei
i [ prodotti possono essere consultate sul seguente sito web,
SUPPLIER'S NAME MobEL 10ENTIFIER — (| Cercando I'identificativo del modello () presente sull'etichetta

D ﬂ energetica.

https://eprel.ec.europa.eu/

Scansiona il QR code per trovare tutte le informazioni relative allimballo e come gestirne lo
smaltimento

Questo apparecchio elettrico non e' inteso per essere utilizzato da persona con handicap
fisico, e/o mentale o con mancanza di esperienza e competenza anche se ad esse siano state
date istruzioni concernenti I'uso da un supervisore o da persona con esperienza.

I bambini devono essere supervisionati da un un adulto affinche' non utilizzino
I'apperecchio per il gioco.
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Requisiti elettrici

Prima di inserire la spina nella presa a muro
assicurarsi che la tensione e la frequenza
riportate sull'etichetta informativa all'interno
dell'elettrodomestico corrispondano
all'alimentazione in uso.

Si consiglia di collegare questo elettrodomestico
alla rete di alimentazione tramite una presa
dotata di interruttore e fusibile in una posizione
facilmente accessibile.

Avvertenza! Questo elettrodomestico deve
essere dotato di messa a terra.

Le riparazioni all'apparecchiatura elettrica
devono essere eseguite elusivamente da tecnici
qualificati. Riparazioni errate eseguite da
persone non qualificate possono provocare
conseguenze cruciali per I'utilizzatore
dell'elettrodomestico.

ATTENZIONE!

Questo elettrodomestico utilizza il gas R600a
che rispetta I'ambiente ma & infiammabile.
Durante il trasporto e l'installazione del prodotto
€ necessario fare attenzione a non danneggiare
il sistema di raffreddamento. Se il sistema di
raffreddamento € danneggiato e vi & perdita di
gas dal sistema, tenere il prodotto lontano da
fiamme e ventilare la stanza per il tempo
necessario.

AVVERTENZA - Non utilizzare apparecchiature
meccaniche o altri mezzi diversi da quelli
consigliati dal produttore per accelerare il
processo di sbrinamento.

AVVERTENZA - Non danneggiare il circuito del
regriferante.

AVVERTENZA - Non utilizzare componenti
elettrici all'interno degli scomparti per la
conservazione del cibo, a meno che non siano
del tipo consigliato dal produttore.
AVVERTENZA - Se il cavo di alimentazione
danneggiato, deve essere sostituito dal
produttore, dal suo agente per l'assistenza o da
persone similmente qualificate per evitare rischi.

Istruzioni per il trasporto

1. L'elettrodomestico deve essere trasportato
solo in posizione verticale. L'imballaggio fornito
deve essere intatto durante il trasporto.

2. Se l'elettrodomestico é stato trasportato in
posizione orizzontale, non deve essere messo in
funzione per almeno 4 ore per consentire al
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sistema di risistemarsi.

3. La mancata osservanza delle istruzioni sopra
riportare pud causare danni all'elettrodomestico
dei quali il produttore non & responsabile.

4. L'elettrodomestico deve essere protetto da
pioggia, umidita e altri fenomeni atmosferici.

Importante!

« E necessario fare attenzione quando si
pulisce/trasporta I'elettrodomestico affinché
quest'ultimo non tocchi la parte inferiore dei cavi
metallici del condensatore sulla parte posteriore
dell'elettrodomestico in quanto potrebbero
verificarsi lesioni alle dita e alle mani.

* Non tentare di sedersi o di stare in piedi
sull'elettrodomestico poiché non & progettato per
tale uso. Potrebbero risultarne lesioni personali o
danni all'elettrodomestico.

* Assicurarsi che i cavi principali non siano
impigliati sotto I'elettrodomestico durante e dopo
lo spostamento poiché potrebbero derivarne
danni ai cavi.

» Non permettere ai bambini di giocare con
l'elettrodomestico o di manomettere i comandi.

Istruzioni di installazione

1. Non tenere I'elettrodomestico in un ambiente
in cui la temperatura scendera con ogni
probabilita sotto i 10 °C (50 °F) di notte e/o in
inverno, poiché & progettato per il funzionamento
a temperature comprese trai +10 e +38 °C (50 e
100 °F). A temperature piu basse,
l'elettrodomestico potrebbe non funzionare,
provocando una riduzione nella durata di
conservazione del cibo.

2. Non posizionare l'elettrodomestico vicino a
fornelli o radiatori o alla luce diretta del sole,
poiché cio causerebbe ulteriore sollecitazione
sulle funzioni dell'elettrodomestico. Se viene
installato accanto a una fonte di calore o a un
freezer, mantenere le seguenti distanze laterali
minime:

Da fornelli 30 mm

Da radiatori 300 mm

Da freezer 25 mm

3. Assicurarsi che ci sia spazio sufficiente intorno
all'elettrodomestico per garantire la libera
circolazione dell'aria (elemento 2).

* Collocare il coperchio di aerazione posteriore
sul retro del frigorifero per impostare la distanza
tra il frigorifero e il muro (elemento 3).



4. L'elettrodomestico deve essere collocato su
una superficie piana. E possibile regolare i
due piedi anteriori come necessario. Per
assicurare che I'elettrodomestico sia in
posizione verticale regolare i due piedi
anteriori ruotandoli in senso orario o antiorario
finché non si ottiene contatto stabile con il
pavimento. La corretta regolazione dei piedi
previene vibrazione e rumore eccessivi
(elemento 4).

5. Consultare il capitolo "Pulizia e
manutenzione" per preparare
I'elettrodomestico per I'uso.

Conoscere l'elettrodomestico
(elemento 1)

1.- Alloggiamento del termostato e della
spia

2 - Mensole regolabili dell'armadietto

3 - Raccoglitore d'acqua

4 - Coperchio scomparto frutta e verdura
5 - Scomparti frutta e verdura

6 - Scomparto per il congelamento rapido

7 - Scomparti per la conservazione di cibi
congelati

8 - Piedini regolabili

9 - Scomparto latticini

10 - Mensola per barattoli

11 - Portauova

12 - Mensola per bottiglie

Suggerimenti sulla disposizione del
cibo nell'elettrodomestico

Linee guida per ottenere la conservazione e ligiene
ottlma%: pe 9

1. Lo scomparto frigo serve per la
coservazione a breve termine di cibi freschi
e bevande.

2. Lo scomparto del freezer e | ¥ adatto
al congelamento e alla conservazione di cibo
precongelato.

E necessario osservare sempre i consigli per
la conservazione riportati sulla
confezione dei cibi.

3. | prodotti caseari devono essere
conservati in uno scomparto speciale
presente nello sportello.

4. | piatti cotti devono essere conservati in
contenitori a tenuta d'aria.

5. | prodotti freschi incartati possono essere
conservati sulla mensola. La frutta fresca e le
verdure devono essere puliti e conservati nello
scomparto apposito.

6. E possibile conservare le bottiglie
nell'apposito spazio nello sportello.

7. Per conservare carne cruda avvolgerla in
buste di polietilene e collocarla sulla mensola piu
bassa. Non mettere la carne cruda in contatto
con cibi cotti, per evitare contaminazioni. Per
sicurezza conservare la carne cruda solo per
due o tre giomni.

8. Per la massima efficienza le mensole
amovibili non devono essere coperte di carta o
altri materiali affinché sia possibile la libera
circolazione dell'aria fredda.

9. Non conservare oli vegetali sulle mensole
dello sportello. Conservare i cibi confezionati,
incartati o coperti. Permettere ai cibi e alle
bevande calde di raffreddarsi prima di inserirle
nel frigorifero. I cibi in scatole di latta
parzialmente consumati non devono essere
conservati nella latta.

10. Non congelare bevande gasate e non
consumare prodotti come cubetti di ghiaccio
aromatizzati troppo freddi.

11. Alcuni tipi di frutta e verdura si rovinano se
conservati a temperature intorno a 0°C. Pertanto
avvolgere ananas, meloni, cetrioli e prodotti simili
in buste di polietilene

12. | super alcolici devono essere conservati in
posizione verticale in contenitori ben chiusi. Non
conservare mai prodotti che contengono gas
propellenti infiammabili (ad esempio erogatori di
crema, bombolette spray, ecc.) o sostanze
esplosive. Sono a rischio di esplosione.

13. Per estrarre i cestelli dal congelatore
procedere come al punto 9.



Controllo e regolazione della
temperatura

Le temperature di funzionamento vengono
regolate con la manopola del termostato
(elemento 5) e possono essere impostate tra
i valori 1 e 5 (la posizione piu fredda).

La temperatura media all'interno del frigo
dovrebbe essere intorno a +5°C (+41°F).
Pertanto regolare il termostato per ottenere la
temperatura desiderata. Alcune sezioni del
frigorifero possono essere piu calde o piu
fredde (come lo scomparto per l'insalata e la
parte superiore dell'armadietto) il che &
normale. Si consiglia di controllare
periodicamente la temperatura con un
termometro per garantire che I'armadietto
mantenga questa temperatura. Aperture
frequenti dello sportello causano
I'innalzamento della temperatura interna,
pertanto si consiglia di chiudere lo sportello
appena possibile dopo I'utilizzo.

Prima della messa in funzione

Controllo finale

Prima di cominciare a utilizzare
I'elettrodomestico controllare che:

1. | piedi siano stati regolati per un
livellamento perfetto.

2. L'interno sia asciutto e I'aria circoli
liberamente nella parte posteriore.

3. L'interno sia pulito come consigliato nel
capitolo "Pulizia e manutenzione”.

4. La spina sia stata inserita nella presa a
muro e I'elettricita sia accesa. Quando lo
sportello € aperto la luce interna & accesa.

Si noti che:

5. Si udra un rumore quando il compressore si
avvia. | liquidi e i gas sigillati nel sistema
refrigerante possono produrre dei rumori, che
il compressore sia in funzione o meno. Cio
abbastanza normale.

6. La leggera ondulazione della parte
superiore dell'armadietto &€ abbastanza
normale a causa del processo di
fabbricazione utilizzato: non si tratta di un
difetto.

7. Si consiglia di impostare la manopola del
termostato a meta strada e di monitorare la
temperatura per assicurare che
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I'elettrodomestico mantenga la temperatura di
conservazione desiderata (vedere il capitolo
Controllo e regolazione della temperatura).

8. Non caricare I'elettrodomestico appena lo si
accende. Attendere finché non viene raggiunta la
temperatura di conservazioni corretta. Si
consiglia di controllare la temperatura con un
termometro di precisione (vedere il capitolo
Controllo e regolazione della temperatura).

Conservazione di cibo congelato

Il freezer & adatto alla conservazione a lungo
termine di cibi congelati disponibili in commercio
e puo essere inoltre utilizzato per congelare e
conservare cibi freschi.

Per conservare cibi freschi congelati a casa
consultare la guida alla conservazione sullo
sportello.

In caso di interruzione di alimentazioni, non
aprire lo sportello. Il cibo congelato non verra
danneggiato se la mancanza di alimentazione
dura meno di 18 ore. Se dura di piu, &
necessario controllare il cibo e mangiarlo
immediatamente o cuocerlo e quindi congelarlo
di nuovo.

Congelamento di cibi freschi

Attenersi alle seguenti istruzioni per ottenere i
risultati migliori.

Non congelare quantita troppo grandi in una
volta sola. La qualita del cibo viene preservata in
modo ottimale quando il cibo viene congelato il
piu velocemente possibile.

Non superare la capacita di congelamento
dell'elettrodomestico in 24 ore.

Il posizionamento di cibi caldi nello scomparto
freezer provoca il funzionamento continuo del
refrigeratore finché il cibo non si solidifica. Cio
puo causare un raffreddamento temporaneo
eccessivo dello scomparto di refrigerazione.
Quando si congela cibo fresco, tenere la
manopola del termostato in una posizione
intermedia. E possibile congelare piccole
quantita di cibo fino a 1/2 kg. (1 la) senza
regolare la manopola della temperatura.

Fare attenzione a non mescolare cibi gia
congelati e cibi freschi.



Preparazione dei cubetti di ghiaccio

Riempire la vaschetta per cubetti di ghiaccio per
3/4 con acqua e metterla nel freezer. Allentare
la vaschetta congelata con un cucchiaio o un
attrezzo simile; non utilizzare mai oggetti
appuntiti come coltelli o forchette.

Sbrinamento

A) Scompatrto frigo

Lo scomparto frigo si sbrina automaticamente.
L'acqua di sbrinamento scorre nel tubo di scarico
tramite un contenitore di raccolta posizionato
nella parte posteriore dell'elettrodomestico
(elemento 6).

Durante lo sbrinamento, possono formarsi
goccioline d'acqua nella parte posteriore dello
scomparto frigo in cui € posto un evaporatore
nascosto. Alcune goccioline possono rimanere
sul bordo e congelarsi di nuovo al termine dello
sbrinamento. Non utilizzare oggetti appuntiti
come coltelli o forchette per rimuovere le
goccioline ricongelate.

Se in qualsiasi momento I'acqua di sbrinamento
non viene scaricata dal canale di raccolta,
controllare che il tubo di scarico non sia stato
ostruito da particelle di cibo. E possibile pulire il
tubo di scarico con un pulitore per tubi o un
attrezzo analogo.

Controllare che il tubo sia collocato in modo
stabile con l'estremita nel vassoio di raccolta sul
compressore per evitare che 'acqua spruzzi
sull'istallazione elettrica o sul pavimento
(elemento 7).

B) Scomparto freezer

Lo sbrinamento & diretto e senza problemi,
grazie a un bacino speciale di raccolta per lo
sbrinamento.

Sbrinare due volte allanno o quando si crea uno
spessore di ghiaccio di circa 7 mm (1/4"). Per
awviare la procedura di sbrinamento, spegnere
I'elettrodomestico sulla presa e scollegare il cavo
di alimentazione.

Tutto il cibo deve essere incartato in diversi strati
di carta di giornale e conservato il un luogo
fresco (ad esempio un frigorifero o una
dispensa).

E possibile porre con attenzione contenitori di
acqua calda nel freezer per accelerare lo
sbrinamento.

Non utilizzare oggetti appuntiti come coltelli
o forchette per rimuovere il ghiaccio.

Non utilizzare mai asciugacapelli, stufe o altri
elettrodomestici simili per lo sbrinamento.

Pulire via 'acqua di sbrinamento raccolta nella
parte inferiore dello scomparto freezer. Dopo lo
sbrinamento, asciugare completamente l'interno
(elemento 8). Inserire la spina nella presa a
muro e accendere |'alimentazione elettrica.

Sostituzione della lampadina interna

Per cambiare lampadina/LED utilizzati per
illuminare il frigorifero, rivolgersi al Servizio
Assistenza Autorizzato.

La lampada (le lampade) usata (usate)
nell'apparecchiatura non & (sono) adatta
(adatte) per l'illuminazione domestica.
L'obiettivo previsto per questa lampada &
quello di assistere l'utente in fase di
posizionamento degli alimenti all'interno del
frigorifero / congelatore in modo sicuro e
comodo.

Le lampadine utilizzate in questo apparecchio
devono sopportare condizioni fisiche estreme
come temperature inferiori a -20°C.

Pulizia e manutenzione

1. Si consiglia di spegnere I'elettrodomestico
dalla presa e di scollegare il cavo di
alimentazione prima di pulire.

2. Non utilizzare mai attrezzi appuntiti o
sostanze abrasive, saponi, detergenti per la casa
o cere per la pulizia.

3. Utilizzare acqua tiepida per pulire I'armadietto
del dispositivo e asciugarlo.

4. Utilizzare un panno umido intriso di una
soluzione composta da un cucchiaino di
bicarbonato di soda e da circa mezzo litro di
acqua e pulire l'interno, quindi asciugare.

5. Assicurarsi che I'acqua non penetri nel
quadro di comando della temperatura.

6. Se l'elettrodomestico non viene usato per un
lungo periodo di tempo, spegnerlo, togliere tutti
gli alimenti dal suo interno, pulirlo e lasciare lo
sportello aperto.



7. Si consiglia di pulire le parti metalliche del
prodotto (ad esempio l'esterno dello sportello e i
lati dell'armadietto) con una cera al silicone
(lucidante per auto) per proteggere la finitura
della vernice di alta qualita.

8. La polvere che si raccoglie sul condensatore,
che si trova sul retro dell'elettrodomestico, deve
essere rimossa una volta all'anno con un
aspirapolvere.

9. Controllare le guarnizioni dello sportello
periodicamente per garantire che siano pulite e
che non siano presenti particelle di cibo.

10. Non:
* Pulire I'elettrodomestico con sostanze non
adatte ad esempio prodotti a base di petrolio.

* Esporre mai ad alte temperature in alcun modo.

« Strofinare, sfregare o simili con sostanze
abrasive.

11. Rimozione del coperchio dello scomparto
latticini e del vassoio dello sportello:

* Per rimuovere il coperchio dello scomparto
latticini, sollevare prima il coperchio di circa tre
centimetri ed estrarlo lateralmente dove si trova
un'apertura sul coperchio.

* Per rimuovere il vassoio dello sportello,
rimuovere tutto il contenuto e spingere
semplicemente il vassoio verso l'alto.

12. Verificare che il contenitore speciale in
plastica sul retro dell'elettrodomestico che
raccoglie I'acqua di sbrinamento sia sempre
pulito. Per rimuovere il vassoio per pulirlo,
attenersi alle istruzioni seguenti:

* Spegnere la presa di corrente ed estrarre la
spina di rete.

* Aprire delicatamente la borchia sul
compressore utilizzando un paio di pinze in
modo che sia possibile rimuovere il vassoio

* Sollevarlo.

* Pulire e asciugare

» Rimontare invertendo la sequenza delle
operazioni

13. Per rimuovere un cassetto, tirarlo fuori per
quanto e possibile, rovesciarlo e poi estrarlo
completamente.

Riposizionamento dello sportello

Procedere seguendo l'ordine numerico
(Elemento 10).
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Cosa fare e cosa non fare
Si - Pulire e sbrinare periodicamente
I'elettrodomestico (vedere "Sbrinamento™)
Conservare la carne e il pollame crudi sotto
il cibo cotto e i prodotti caseari.

Togliere le foglie delle verdure non
utilizzabili ed eliminare eventuale terra.
Lavare lattuga, cavolo, prezzemolo e
cavolfiore su gambo.

Avvolgere i formaggi prima in carta a prova
di grasso e quindi in una bustina in
polietilene, escludendo I'aria quanto piu
possibile. Per migliori risultati estrarre il cibo
dal frigorifero un'ora prima di mangiarlo.
Incartare la carne e il pollame crudi in fogli
di polietilene o alluminio. In tal modo si
evita la secchezza.

Avvolgere il pesce e le interiora in bustine
in polietilene.

Awvolgere i cibi con odore forte o che
possono seccarsi in bustine di polietilene o
in fogli di alluminio oppure riporli in
contenitori a tenuta d'aria.

Incartare bene il pane per conservame la
freschezza.

Raffreddare vini bianchi, birra, birra chiara e
acqua minerale prima di servirli.

Si - Controllare il contenuto del freezer
frequentemente.

Conservare il cibo per brevi periodi come
possibile e attenersi alle date di scadenza .
Conservare i cibi congelati in commercio
seguendo le istruzioni presenti sulla
confezione.

Scegliere sempre cibo fresco di alta qualita
e assicurarsi che sia completamente pulito
prima di congelarlo.

Preparare il cibo fresco per il congelamento
in piccole porzioni per assicurare un
congelamento rapido.

Incartare tutti i cibi in foglie di alluminio o in
sacchetti in polietilene per freezer e
assicurarsi di avere eliminato l'aria.
Avvolgere i cibi congelati subito dopo
l'acquisto e metterli nel freezer appena
possibile.

Scongelare i cibi nello scomparto frigo.

Si -
Si -
Si -

Si -

Si -

Si -

Si -

Si -

Si -

Si -

Si -

Si -

Si -

Si -

Si -

Si -



No - Non conservare banane nello scomparto
frigo.

No - Non conservare melone nel frigo. Puo

essere raffreddato per brevi periodi purché

incartato per evitare che I'aroma contamini

gli altri cibi.

Non coprire le mensole con sostanze

protettive che possono ostruire la

circolazione dell'aria.

Non conservare sostanze velenose o

pericolose nell'elettrodomestico. E stato

progettato solo per la conservazione di cibi

commestibili.

Non consumare cibo che é stato

raffreddato per troppo tempo.

No - Non conservare cibi freschi e cotti insieme,

nello stesso contenitore. Devono essere

confezionati e conservati separatamente.

Non consentire a cibi scongelati o succhi di

sgocciolare nei cibi.

Non lasciare lo sportello aperto per lunghi

periodi poiché il funzionamento

dell'elettrodomestico diventa piu costoso e

No

No

No

No

No

causa un'eccessiva formazione di ghiaccio.

No

Non usare mai oggetti con bordi taglienti
come coltelli o forchette per rimuovere il
ghiaccio.

Non introdurre cibi caldi
nell'elettrodomestico. Attendere prima che
si raffreddino.

Non inserire bottiglie riempite di liquidi o
barattoli di latta contenenti liquidi carbonati
nel freezer in quanto possono scoppiare.
Non superare i carico massimo di
congelamento durante il congelamento di
cibi freschi.

Non dare ai bambini gelati e ghiaccio presi
direttamente dal freezer. La bassa
temperatura puo provocare bruciature da
freddo alle labbra.

No - Non congelare bevande gasate.

No - Non tentare di conservare cibi congelati
che si sono scongelati; devono essere
mangiati entro 24 ore o cucinati e
ricongelati.

Non rimuovere il cibo dal freezer con le
mani bagnate.

No

No

No

No

No

Consumo energetico

Il volume massimo di conservazione di cibi
freddi puo essere ottenuto senza usare il
cassetto centrale e quello superiore che si
trovano nello scomparto freezer. Il consumo
energetico dell’apparecchio € dichiarato
quando lo scomparto freezer &
completamente carico senza usare il cassetto
centrale e quello superiore.

Consigli pratici sulla riduzione del
consumo energetico

1. Assicurarsi che I'apparecchio si trovi in aree
ben ventilate, lontano da fonti di calore
(cucina, termosifoni, ecc.). Allo stesso
tempo, la posizione dell'apparecchio deve
essere scelta in modo tale da impedire che
sia sotto la luce diretta dei raggi solari.

2. Assicurarsi che gli alimenti acquistati
raffreddati/congelati siano posti
nell'apparecchio appena possibile, soprattutto
in estate. Si consiglia di usare borse termiche
isolate per trasportare gli alimenti a casa.

3. Consigliamo di eseguire nello scomparto
frigorifero lo scongelamento dei pacchetti
estratti dallo scomparto freezer. A questo
scopo, la confezione che deve essere
scongelata sara posta in un contenitore cosi
I'acqua risultante dallo scongelamento non
scorrera nello scomparto frigorifero.
Consigliamo di cominciare a scongelare 24
ore prima di usare gli alimenti congelati.

4. Consigliamo di ridurre al minimo il numero
di aperture dello sportello.

5. Non tenere lo sportello dell'apparecchio
aperto piu del necessario ed assicurarsi che
dopo ogni apertura lo sportello sia ben chiuso.

Informazioni sul rumore e sulle
vibrazioni che possono presentarsi
durante il funzionamento
dell’apparecchio

1. Il rumore del funzionamento pué aumentare
durante I'uso.

- Per mantenere le temperature ai valori
regolati, i compressori dell'elettrodomestico si
avviano periodicamente. |l rumore prodotto
dal compressore diventa piu forte quando si
avvia e si puo sentire un clic quando si
arresta.



- Le prestazioni e le caratteristiche di
funzionamento dell'apparecchio possono
cambiare secondo le modifiche della
temperatura nell'ambiente. Cio & considerato
normale.

2. Rumori come liquidi che scorrono o
vengono spruzzati

- Questi rumori sono provocati dal flusso del
refrigerante nel circuito dell'apparecchio e
sono conformi al principio di funzionamento
dell'apparecchio.

3. Ulteriori vibrazioni e rumori.

- Il livello di rumore e vibrazioni puo essere
provocato dal tipo e dall'aspetto del pavimento
su cui I'apparecchio € posizionato. Assicurarsi
che il pavimento non abbia significativi livelli di
distorsione o che possa sostenere il peso
dell'apparecchio (& flessibile).

- Un'altra fonte di rumore e vibrazioni &
rappresentata dagli oggetti posti
sull'apparecchio. Questi oggetti devono
essere rimossi dall'apparecchio

- Le bottiglie e i contenitori posti nel frigorifero
si toccano. In questi casi spostare bottiglie e
contenitori in modo che ci sia dello spazio fra
essi.

Risoluzione dei problemi

Se l'elettrodomestico non funziona quando &
acceso, controllare:

* che la spina sia inserita correttamente nella
presa e che l'alimentazione sia accesa (per
controllare I'alimentazione della presa,
collegare ad essa un altro elettrodomestico)

« se il fusibile & bruciato/l'interruttore di
distribuzione & spento.

* che il comando della temperatura sia
impostato correttamente.

* che la nuova spina sia cablata correttamente
se e stata cambiata la spina.

Se I'elettrodomestico ancora non funziona
dopo i controlli elencati in precedenza,
contattare il distributore presso il quale é stata
acquistata l'unita.

Assicurarsi di aver effettuato questi controlli
poiché verra richiesto un sovrapprezzo se non
viene trovato alcun guasto.

acquistato il prodotto.

Il simbolo mmm sul prodotto o sulla confezione indica che questo prodotto non puo essere
trattato come normale rifiuto domestico. Invece deve essere portato al punto di raccolta
adatto per il riciclaggio delle apparecchiature elettriche ed elettroniche. Assicurando il
corretto smaltimento di questo prodotto, si evitano potenziali conseguenze negative per
I'ambiente e la salute, che potrebbero derivare da una gestione inappropriata del prodotto.
Per informazioni piu dettagliate sul riciclaggio di questo prodotto, contattare [I'ufficio
cittadino locale, il servizio di smaltimento dei rifiuti domestici o il negozio dove & stato
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Bezbednost na prvom mestu

Ne ukljuCujte uredaj u struju pre nego skinete ambalazu
i transpornu zastitu!

¢ Ako je uredaj transportovan u horizontalnom polozaju,
sacekati najmanje 4 sata pre ukljucivanja uredaja, kako
bi se te¢nost u kompresoru slegla.

eOvaj uredaj moze biti kori8¢en samo u njemu
namenjenu svrhe.

¢ Ne izlagati uredaj uticaju otvorenog plamena.

eNe preporuCuje se upotreba ovog uredaja u
negrejanim, hladnim prostorijama. (npr. garaza, Supa
itd. )

Kako bi Vas uredaj radio u najboljem redu i bez ikakvih
problema, vazno je da pazljivo procitate ova uputstva.
Nepridrzavanje ovih uputstava moze dovesti i do
mogucnosti gubitka prava na servisiranje u garantnom
roku.

[Q Ppopact
Podaci o modelu sacuvani u bazi podataka o proizvodu

BgEm
ENERG , % mogu se dobiti unosom sledece internet stranice i pretragom
B

po identifikacionom broju vaSeg modela (*) koji se nalazi na
SUPPLIER'S NAHE MODFL IDENTIFIER —— (%) oznaci potrodnje elektricne energije.

https://eprel.ec.europa.eu/

U sluéaju da ovaj uredjaj koriste nestruéne osobe, ili osobe sa umanjenim psiho-
fizickim sposobnostima, obavezno je da to bude u prisustvu ili po
instrukcijama staratelja, odgovornih za njihovu bezbednost. Deci ne treba biti
dozvoljen pristup i igra sa uredjajem.
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Neophodne elektricne instalacije

Pre ukljucivanja uredaja proveriti da li napon u
vas$oj mrezi odgovara naponu navedenom na
uredaju.

Preporucuje se da uredaj bude priklju¢en na
uti¢nicu opremljenu prekidacem i osiguracem
odgovarajuce jacine.

UPOZORENJE! Uredaj mora biti uzemljen.
Eventualne popravke na uredaju mora vrsiti
stru¢no lice. Nestru¢ne intervencije mogu
dovesti do kriticnih posledica po uredaj.
PAZNJA!

Uredaj radi na R600a ekoloski gas, koji je
zapaljiv. Tokom transporta voditi raéuna da se
ne osteti sistem hladenja. Ukoliko dode do
oStecenja i do curenja gasa, drzati uredaj
dalje od izvora otvorenog plamena i ventilirati
prostoriju u kojoj se uredaj nalazi.
UPOZORENUJE! Ne koristiti mehani¢ku silu
kako bi ubrzali proces odmrzavanja.
UPOZORENUJE! Ne ostecivati sistem za
hladenje.

UPOZORENJE! Ne koristiti elektricne uredaje
unutar odeljaka za hranu u uredaju, osim onih
koje je odobrio proizvodac.

UPOZORENUJE! Ako je elektri¢ni kabl
oStecen, mora da ga zameni proizvodac,
njegov serviser ili slicno kvalifikovano lice
kako bi se izbegla opasnost.

Uputstvo za transport

1. Uredaj treba transportovati iskljucivo u
uspravnom polozZaju. Proizvodacka ambalaza
mora biti neoste¢ena tokom transporta

2. Ako je uredaj transportovan u
horizontalnom polozaju, sacekati najmanje 4
sata pre ukljuCivanja uredaja, kako bi se
teCnost u kompresoru slegla.

3. Neispunjavanje gore navedenih uputstava
moze dovesti do osteéenja uredaja, za koje
proizvoda¢ ne moze biti odgovoran.

4. Uredaj mora biti zasti¢en od kiSe, vlage i
drugih atmosfeskih uticaja.

VAZNO!

= Mora se voditi racuna da prilikom
¢iS¢enja/prenosa uredaja ne dode do povrede
ruku preko metalnih Zica na kondenzatoru.

= Ne sedeti ili stajati na uredaju jer za to nije
predviden. MozZe do¢i do povrede i oStecenja
aparata.

= Voditi racuna na se naponski kabl ne nade

ispod uredaja nakon prenosa, jer to moze
rezultirati u oStecenju kabla.

= Ne dozvoliti da se deca igraju sa uredajem ili
da poremete kontrolnu dugmad.

Uputstvo za instaliranje

1. Ne drzati uredaj u prostorijama gde
temperature mogu pasti ispod 10°C narogito
zimi, jer je uredaj dizajniran da radi u uslovima
gde je temperatura izmedu +10 i +38°C. Na
nizim temperaturama uredaj nece raditi,
rezultirajuci u kracem veku trajanja hrane u
njemu.

2. Ne smestati uredaj u neposrednoj blizini
Sporeta, radijatora ili direktnog suncevog
zracenja, jer to moze dovesti do ve¢eg napora
u radu uredaja. Ako je uredaj pozicioniran u
blizini izvora toplote ili zamrzivac¢a, voditi
racuna o minimalnoj udaljenosti:

Od $poreta 30 mm
Od radijatora 300 mm
Od zamrzivaca 25 mm

3. Voditi racuna da postoji dovoljno prostora
za cirkulaciju vazduha oko uredaja (slika 2).
Postaviti odstojnik na zadnji deo frizidera kako
bi odredili razdaljinu od zida (slika 3).

4. Uredaj treba postaviti na ravnu povrsinu.
Dve prednje nozice se mogu podeSavati po
potrebi. Kako bi obezbedili da Vas uredaj
ispravno stoji, okretanjem podesavati prednje
nozice. Ispravno podesavanje nozica
obezbeduje da ne dode do pojave preteranih
vibracija i buke (slika 4).

5. Pogledati deo "Cié¢enje i odrzavanje" kako
bi pripremili Va$ uredaj za upotrebu.

Elementi uredaja
(slika 1)

1 - Ku¢iste za sijalicu i termostat

2 - Podesive police

3 - Odvod vode kod odmrzavanja

4 - Poklopac fijoke

5 - Fijoka

6 - Komora za brzo zamrzavanje

7 - Fijoke za uvanje zamrznute
hrane

8 - Podesive nozice

9 - Odeljak za mle¢ne proizvode

10 - Polica za tegle

11 - Tanjir za jaja

12 - Polica za boce



Regulacija temperature

Radne temperature se kontroliSu rotacionim
dugmetom na termostatu (slika 5) koji se moze
podesiti izmedu 1 i 5 (najhladnije). Prosecna
temperatura u frizideru kre¢e se oko +5°C.
Podesiti termostat na Zeljenu temperaturu. Neki
delovi frizidera mogu biti hladniji ili topliji (kao $to
je kod fijoke za salatu na dnu i police na vrhu), Sto
je sasvim normalno. Preporucuje se povremena
provera termometrom, kako bi se osiguralo da je
temperatura u uredaju na Zelienom nivou. Cesto
otvaranje vrata uzrokuje povecanje temperature u
aparatu te se preporuCuje da se vrata brzo
zatvaraju nakon upotrebe.

Pre stavljanja aparata u upotrebu

Finalna provera

Pre uklju€ivanja uredaja proveriti:

1. Da su nozice prilagodene tako da aparat
stoji potpuno ravno

2. Da je unutrasnjost suva i da vazduh moze
slobodno cirkulisati iza uredaja

3. Da je unutrasnjost Cista kako je
preporugeno u delu "Ci¢enje i odrzavanje"
4. Da je utika¢ uklju€en u uti¢nicu. Kada se
vrata otvore sijalica unutra ¢e se upaliti
Obratiti paznju na sledece:

5. Kada se kompresor ukljuci, Cuce se zvuk.
Tecnost i gasovi unutar sistema mogu takode
proizvesti odredeni zvuk, bez obzira da li
kompresor radi ili ne. To je sasvim normalno.
6. Preporucuje se podeSavanje termostata na
srednju vrednost i pracenje da li se odrzava
odgovarajuc¢a temperatura.

7. Ne puniti uredaj hranom odmah nakon
ukljucivanja. Treba sacekati da se postigne
odgovarajuc¢a temperatura.

Skladistenje zamrznute hrane

Deo zamrziva¢a u ovom uredaju je namenjen
dugotrajnom ¢uvanju ve¢ smrznute hrane kao
i zamrzavanju sveze hrane.

Ukoliko dode do nestanka struje, ne otvarati
vrata zamrziva€a. Smrznuta hrana ¢e ostati u
istom stanju ukoliko nestanak struje ne potraje
duze od 18 Casova.
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Ako je u pitanju duzi period, proveriti hranu i
odmah je pojesti ili skuvati i nakon toga je
ponovo zamrznuti.

Zamrzavanje sveze hrane

Obratiti paznju na slede¢a uputstva kako bi
postupak bio uraden na najbolji nacin.

Ne zamrzavati prevelike koli¢ine hrane
odjednom. Kvalitet hrane se najbolje moze
ocCuvati ako se hrana dubinski smrzne u
najkracem mogucéem periodu.

Voditi racuna da se ne prekoraci kapacitet
zamrzavanja uredaja u toku 24 h

Stavljajuci vruéu hranu u zamrziva¢ uti¢ete na
to da mtor zamrzivaca radi neprekidno sve
dok se hrana ne smrzne. To moze dovesti do
preteranog hladenja u friziderskom delu.
Kada se sveza hrane zamrzava, dugme na
termostatu mora biti na sredini. Male koli¢ine
hrane (do 1/2 kg) mogu biti smrznute pez
posebnog podeSavanja temperature.

Voditi raéuna da se ve¢ smrznuta i sveza
hrana ne mesaju.

Praviljenje leda

Napuniti posudu za led do 3/4 max. nivoa i
staviti je u komoru za zamrzavanje. Kocke
leda vaditi uz pomo¢ drske od kasike ili slicnih
oruda; ne Koristiti oStre predmete kao Sto su
nozevi i viljuske.

Odmrzavanje

A) FrzZiderskog dela

Friziderski deo se odmrzava automatski. Voda
koja se stvori tokom procesa odmrzavanja
odlazi kroz odvod do posude za skupljanje
vode na zadnjem delu aparata (slika 6).
Tokom procesa odmrzavanja, kapljice vode
se mogu formirati na zadnjem delu aparata
gde se nalazi skriveni ispariva¢. Neke kapljice
mogu da ostanu i na unutrasnjim stranama
aparata i da se ponovo zamrznu kada je
proces odmrzavanja zavrsen. Ne Koristiti oStre
predmete kao $to su nozevi i viljuske kako bi
odstranili ove zamrznute kapljice vode.

Ako voda nastala tokom procesa odmrzavanja
ne odlazi kroz odvod, proveriti da li je odvod
zapus$en. Odvod se moze ocistiti orudem za
¢iS¢enjem cevi ili ne€im sli¢nim (slika 7).



B) Zamrzivaca

Odmrzavanije je vrlo jednostavno i bez muke.
Odmrzavanje je neophodno dva puta godisnje
ili kada se stvori sloj leda debljine oko 7 mm.
Proces odmrzavanja pocinje se tako $to se
uredaj iskljuci iz struje.

Svu hrana iz njega treba uviti u nekoliko
slojeva novinskog papira i ostaviti na nekom
hladnom mestu.

Sudove sa vru¢éom vodom mogu se staviti u
zamrziva¢ kako bi se ubrzao proces.

Ne koristiti oStre predmete kao $to su nozevi i
viljuske kako bi odstranili led.

Ne koristiti fenove, elektri¢ne grejalice i druge
elektri¢ne uredaje za odmrzavanje.
Sunderom odstraniti sa dna vodu koja je
nastala tokom procesa odmrzavanja. Nakon
odmrzavanja, osusiti unutrasnost detaljno i
ukljugiti uredaj u struju.

Naslage leda treba redovno uklanjati
plasticnom lopaticom. Nagomilavanje leda
moze da umaniji performanse uredaja

Zamena sijalice u aparatu

Za promenu sijalice koja sluzi za osvetljenje u
frizideru, pozovite ovlascéeni servis.

Lampa (e) koja se koristi u ovom uredaju nije
pogodna za domacinsko osvetljenje. Namena
ove lampe je da pomogne korisniku da stavi
namirnice u frizider/zamrziva¢ na sigurno i
udoban nacin.

Lampe koriS¢ene u ovom uredaju moraju da
izdrze ekstremne fizicke uslove, kao Sto su
temperature ispod -20°C.

Ciséenje i odrzavanje

1. Pre CiS¢enja aparata preporuc¢ujemo da
iskljucite aparat iz struje.

2. Pri procesu CiS¢enja ne koristiti oStre
predmete i abrazivna sredstva, kao ni sapun,
deterdzZent, vosak za poliranje itd.

3. Za Cisc¢enje spoljasnosti aparata koristiti
samo toplu vodu. Nakon toga obrisati suvom
krpom.
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4. Za CiSc¢enje unutrasnosti aparata koristiti
krpu nakvasenu u rastvoru jedne kaSike sode-
bikarbone i pola litra vode. Nakon toga
obrisati suvom krpom.

5. Voditi racuna da voda ne prodre u kuciste
termostata.

6. Ako duze vreme uredaj nece biti koris¢en,
iskljuciti ga iz struje, ukloniti svu hranu iz
njega, ocistiti ga i ostaviti vrata od uredaja
odskrinuta.

7. Preporucujemo poliranje metalnih delova
uredaja (npr. spoljasnjost vrata, stranica)
silikonskim voskom (sredstvo za poliranje
autmobila), kako bi zastitili finalnu boju na
uredaju.

8. Prasinu koja se skupi na kondenzatoru na
zadnjem delu uredaja, trba ukloniti bar jednom
godisnje uz pomo¢ usisivaca.

9. Redovno proveravati gumu na vratima
kako bi ostala Cista i bez ikakvih delova hrane
na njoj.

10. Nikada nemojte raditi sledece:

= Cistiti uredaj neodgovarajuéim supstancama
kao na primer proizvodima na bazi petroleja.

= |zlagati ga visokim temperaturama u bilo
kom smislu.

= Ribati abrazivnim sredstvima.

11. Voditi raCuna da je posuda koja sluzi za

sakupljanje vode prilikom odmrzavanja i koja

se nalazi na zadnjem delu uredaja, uvek Cista.

Postupak skidanja ove posude je sledeéi:

= |skljuciti uredaj iz struje.

= Koristeci kleSta, lagano olabaviti drza¢ na
kompresoru kako bi posuda mogla biti
izvadena.

= Podi¢i posudu.

= Ocistiti je i osusiti krpom.

= Na isti nacin vratiti posudu na njeno mesto.

12. Nagomilavanje leda moze da umaniji

performanse uredaja.

13. Fijoka se vadi tako $to se izvuce do

maksimuma, nagne na gore i onda potpuno

izvuc€e napolje. (slika 9)

Smer otvaranja vrata

Smer otvaranja vrata je mogucée promeniti,
pratec¢i proceduru opisanu slikom (slika 10).
Koraci u ovoj proceduri oznaceni su
brojevima.



Potrosnja energije

Maksimalna zapremina skladistenja
zamrznute hrane postize se kada se ne koristi
srednja i gornja fioka u odeljku zamrzivaca.
Nominalna potro$nja energije vaSeg aparata
je deklarisana za potpuno napunjen odeljak
zamrzivaca bez kori§¢enja srednje i gornje
fioke.

Prakti¢ni saveti u vezi sa smanjenjem
potrosnje elektricne energije

1. Pobrinite se da aparat bude postavljen u
prostorijama sa dobrom ventilacijom, dalje od
izvora toplote (Sporet, radijator itd.).
Istovremeno, polozaj aparata mora da bude
zasti¢en od direktnog izlaganja sun€evim
zracima.

2. Pobrinite se da se hrana kupljena u
hladnom/zamrznutom stanju $to pre stavi u
aparat, a narocito kad je letnje vreme.
Preporucuje se korisc¢enje termoizolovanih
torbi za transport hrane do kuce.

3. Preporucujemo da odmrzavanje pakovanja
izvadenih iz odeljka zamrzivaca vrSi u odeljku
frizidera. Za to je potrebno da se pakovanje
koje treba odmrznuti postavi u sud tako da
voda koja se stvara prilikom otapanja ne curi
po odeljku frizidera. Preporucujemo da sa
odmrzavanjem pocnete najmanje 24 sata pre
koriS¢enja zamrznute hrane.

4. Preporucujemo da smanjite broj otvaranja
na minimum.

5. Vrata aparata ne drzite otvorena duze nego
Sto je neophodno i pobrinite se da se nakon
svakog otvaranja vrata dobro zatvore.

Informacije u vezi sa bukom i
vibracijama koje se mogu javiti
tokom rada uredaja

1. Radna buka se moze povecati tokom rada.
- Da bi odrzao temperaturu na vrednosti koju
ste podesili, kompresor aparata se
povremeno ukljuuje. Buka koju proizvodi
kompresor postaje jaca prilikom ukljucivanja,
a pri zaustavljanju se moze cuti "klik".

- Performanse i nacin rada aparata se mogu
menjati u skladu sa promenama temperature
okoline. To se mora smatrati normalnim.

2. Buka koja li¢i na zuborenije ili prskanje
te€nosti

- Takvu buku izaziva protok rashladnog
sredstva u kolu aparata i u skladu je sa
principima rada uredaja.

3. Ostale vibracije i buke.

- Nivo buke i vibracija moze biti uzrokovan
tipom i nagibom poda na koji je aparat
postavljen. Uverite se da pod nema velika
izobli¢enja na povrSini i da moze da izdrZi
tezinu aparata (fleksibilno).

- Drugi izvor buke i vibracija predstavljaju
predmeti koji su stavljeni na aparat. Ovi
predmeti se moraju ukloniti sa aparata

- FlaSe i posude stavljene u frizider dodiruju
jedna drugu. U takvim sluCajevima flase i
posude pomerite tako da postoji mali razmak
izmedu njih.

Problemi

Ukoliko je uredaj ukljuen a ne radi, proveriti

sledece:

= Da je uredaj pravilno uklju¢en u strujuidau
utiCnici ima struje.

= Da li je ispravan osigurac ili da li je glavni
prekidac isljucen.

= Da li je regulator temperature podesen
pravilno.

= Ukoliko ste menjali utikac, da li je pravilno
povezan.

Ukoliko uredaj i dalje ne funkcionise, pozovite

ovlasc¢enog servisera.

Znak EEE na proizvodu ili pakovanju
oznaCava da proizvod ne sme da se tretira
kao kucni otpad. Umesto toga, treba da se
preda u odgovaraju¢em centru za reciklazu

elektricne i elektronske opreme.
Osiguranjem pravinog odlaganja ovog
proizvoda, pomoci¢ete u  spreCavanju

mogucih negativnih posledica na sredinu i
zdravlje ljudi, koji bi inace bili uzrokovani
neodgovaraju¢im rukovanjem otpadom ovog
proizvoda. Za detaljnije informacije o
reciklazi ovog proizvoda, molimo javite se u
kancelariju lokalne samouprave, Vasu tvrtku
za odlaganje otpada ili trgovinu u kojoj ste
kupili proizvod.
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Cestitamo na odabiru kvalitetnog uredaja BEKO
napravljenog da Vam sluzi mnogo godina.

Sigurnost na prvom mjestu!

Nemoijte prikljucivati uredaj na struju prije nego uklonite omot
pakiranja i transportnu zastitu.

* Ako je uredaj transportiran u vodoravnom polozaju, ostavite ga
na mjestu barem 4 sata prije ukljuCivanja, da se slegne
kompresorsko ulje.

* Ako bacate stari uredaj s bravom ili kvakom na vratima, pazite
da ga ostavite na sigurnom mjestu da se djeca ne bi tokom igre
zatvorila.

» Ovaj uredaj mora se Koristiti samo za predvidenu namjenu.

* Nemojte izlagati uredaj vatri. Va$ uredaj sadrzi ne CFC tvari u
izolacijskom materijalu koje su lako zapaljive. Predlazemo da se
obratite lokalnim vlastima za informaciju o odlaganju i
raspolozivim mjestima.

* Ne preporucujemo upotrebu ovog uredaja u hladnoj, negrijanoj
prostoriji (npr. garaze, izvan kuce, Supe, podrumi i sl.)

Radi osiguranja optimalnog i sigurnog rada uredaja, potrebno je
da pazljivo procitate ova uputstva.

Nepridrzavanjem uputstvima mozete izgubiti pravo na besplatan
servis tokom garantnog perioda.

Cuvajte ove upute na sigurnom i dostupnom mjestu.

[i] popact

BEEE Podaci o modelu pohranjeni u bazi podataka o proizvodu
ENEHG ? % mogu se dobiti unosom sledece mrezne stranice i pretragom
O] po identifikacionom broju vaseg modela (*) koji se nalazi na

SUPPLIER’S NAME MODEL IDENTIFIER »(%)| oznaci potrosnje elektriCne energije.

D ﬂ https://eprel.ec.europa.eu/

Ovaj uredaj nije namjenjen za upotrebu osobama sa smanjenim fizickim, motorickim ili
mentalnim sposobnostima, sa nedostatkom iskustva, sem ako nisu pod nadzorom ili
instrukcijama u vezi koristenja uredaja datih od strane osobe odgovorne za njihovu sigurnost.
Djeca bi trebala biti pod stalnim nadzorm, kako bi se osiguralo da se ne igraju sa uredajem.

42




Electric¢al prikljuc¢ak

Prije uklju€ivanja utikaca u uti€nicu na zidu,
uvjerite se da su napon i frekvencija navedeni
na plocici na unutarnjoj strani uredaja u
skladu sa strujnom mrezom. Preporucujemo
da prikljucite uredaj na uti¢nicu koja ima
prikladan prekidac i osigurac¢ na lako
dostupnom mjestu.

Upozorenje! Uredaj mora biti uzemljen.
Popravke na elektricnom uredaju treba uraditi
samo ovlastena osoba. LoSe izvedeni
popravci obavljeni od strane neovlastene
osobe, nose rizik koji mozZe ukljucivati kriticne
posljedice za lice koje koristi uredaj.
PAZNJA!

Ovaj uredaj radi sa R600a koji je bezopasan
za okolinu, ali zapaljiv gas. Tokom transporta i
fiksiranja uredaja, mora se voditi racuna da se
ne osteti sistem hladenja. Ako je oStecen
sistem hladenja i dolazi do curenja gasa iz
sistema, drzite uredaj daleko od izvora
plamena i na izvjesno vrijeme provijetrite
prostoriju.

UPOZORENJE - Nemojte koristiti mehanicke
sprave ili ostala sredstva kako bi ubrzali
proces odmrzavanja, drugacije od onih koji su
preporuceni od strane proizvodaca.

UPOZORENJE - Nemojte ostetiti zamrzav-
ajuc e kolo.

UPOZORENJE - Nemojte koristiti elektricne
uredaje unutar odjeljaka za spremanje hrane
ukoliko nisu vrsta koju je preporucio
proizvodac.

UPOZORENJE - Ukoliko je napojni kabal
ostec¢en, mora biti zamijenjen od strane
proizvodaca, ovlastenog servisa ili osoba
sli¢nih kvalifikacija da bi se izbjegla opasnost.

Upute za transport

1. Uredaj treba transportovati samo u uspra-
vnom polozaju. Kutija u koju je uredaj upa-
kovan ne smije se ostetiti tokom transporta.

2. Ako se tokom transporta uredaj mora staviti
u vodoravan polozaj, ne smije se koristiti
najmanje 4 sata radi stabilizacije sustava.

3. Nepostivanje gornjih uputa moze dovesti do
oStecenja uredaja, za Sto proizvodac nece
biti odgovoran.

4. Uredaj mora biti zadti¢en od kide, vlage ili
drugih atmosferskih utjecaja.
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Vazno!

* Prilikom cid¢enja/ nodenja uredaja, ne
dirajte rukama metalne Zice kondenzatora
na stra-znjoj strani uredaja, jer mozete
ozlijediti prste.

Nemoijte stajati ili sjediti na uredaju, jer nije
za to predviden. Mozete se ozlijediti ili
odtetiti ureda;.

Pazite da tokom transporta ili pomicanja,
naponski kabel ne dode pod uredaj jer to
moze odtetiti kabel.

Nemoijte dozvoliti djeci da se igraju s ure-
dajem ili samovoljno pritid¢u kontrolne tipke.

Upute za instalaciju

1. Nemoijte drzati uredaj u prostoriji gdje
postoji vjerojatnost pada temperature ispod
10°C (50°F) tokom nodi i/ili posebno zimi, jer
je uredaj predviden za rad u prostoriji gdje se
temperatura kreée u rasponu od +10°C do
+38°C (50°F do 100°F). Na nizim
temperaturama, uredaj mozda nece raditi, dto
¢e smanjiti vijek trajanja namirnica
pohranjenih u uredaj.

2. Ne stavljajte uredaj blizu kuhala ili
radijatora ili direktno na sunce, jer ¢e to
izazvati dodatni rad uredaja. Ako je uredaj
postavljen uz izvor topline ili zamrzivac, drzite
se minimalnih razmaka:

Od kuhala 30 mm

Od radijatora 300 mm

Od zamrziva¢a 25 mm

3. Pazite da oko uredaja ima dovoljno
slobodnog prostora radi nesmetane cirkulacije
zraka. (Slika 2)

« Stavite straznji odstojnik za cirkulaciju zraka
na straznji dio hladnjaka, da odredite razmak
izmedu hladnjaka i zida. (Slika 3)

4. Uredaj treba postaviti na glatku ravnu
podlogu. Prednje dvije nozZice mogu se po
potrebi prilagoditi po visini. Da bi bili sigurni da
je uredaj u uspravnom polozaju, okrenite
prednje nozice u smjeru kazaljke na satu ili
suprotno, dok ne ostvarite ¢vrsti kontakt s
podlogom. Propisno namjestene nozice
sprijeciti ¢e pretjeranu buku i vibracije

(Slika 4).

5. Pogledajte u poglavlje “Ciséenje i
odrzavanje” da pripremite uredaj za upotrebu.



Upoznavanje s uredajem
(Slika 1)
1 - Kutija za termostat i lampu (za
unutradnjeosvjetienje)
2-ReSetka koja se odvaja
_3-Sabimi kanal za otoplienu vodu Odvodna
ciiev
4 - Poklopac posude za povrée
5 - Posuda za povrée
6 - Odjeliak za brzo zamrzavanje
7 - Odjeliak za Guvanje zamrznute hrane
8- Podesive prednje nozice
9 - Polica sa poklopcem
10 - Polica za jaja
11 - Pladanj za jaja
12 - Polica za boce
Preporuceni raspored
hrane u uredaju

Preporuke za ostvarenje optimalnog
pohranjivanja i higijene:

1. Pretinac za hladenje namijenjen je za
kratkoro¢no pohranjivanje svjeze hrane i
pica.

2. Odjeljak zamrzivaca oznaden je s
i prikladan je za zamrzavanije i Cuvanje
prethodno zamrznute hrane. Preporuka

za | ¥ spremanje hrane nalazi se na
pakiranju i treba je se pridrzavati.

3. Mlije¢ne proizvode treba spremati u za to
predviden pretinac u vratima.

4. Kuhanu hranu treba staviti u posude s
hermeti¢kim zatvaranjem.

5. Svjezi zamotani proizvodi mogu se drzati
na policama. SvjeZe voce i povrce treba
ocistiti i drzati u posudi za povrée.

6. Boce mozete drzati u vratima.

7. Sirovo meso spremajte na nacin da ga
stavite u polietilenske vrecice i odlozite na
najnizu policu.

Nemojte dozvoliti da dode u dodir s kuhanom
hranom, kako bi izbjegli kontaminaciju. Radi
sigurnosti sirovo meso Cuvajte najvise 2 do 3
dana.

8. Radi maksimalne efikasnosti, pomi¢ne
police nemojte pokrivati papirom ili drugim
materijalima, kako bi omogucili slobodnu
cirkulaciju hladnog zraka.

9. Nemojte drzati biljno ulje u pregradama
vrata. Drzite hranu zapakiranu, zamotanu ili
pokrivenu. Pustite toplu hranu i pi¢e da se
ohladi prije stavljanja u hladnjak. Ostatke
konzervirane hrane nemojte drzati u konzervi.
10. Pjenu$ava pica ne smiju se zamrzavati, a
proizvodi kao aromatizirana pic¢a ne smiju se
konzumirati previse hladni.

11. Neko voce i povrée gubi na kvaliteti kod
temperature oko 0°C. Zato ananas, lubenice,
krastavce, paradajz i sli¢no stavljajte u
plasti¢ne vrecice.

12. Alkoholna pica sa visokim postotkom
alkohola moraju se spremiti u dobro za-
tvorenim, uspravno postavljenim bocama.
Nikada ne spremaijte proizvode koji sadrze
zapaljive pogonske plinove (npr. Razni
rasprsivaci itd.) ili eksplozivne tvari. Pos-toji
opasnost od eksplozije.

13. Da biste izvadili koSare iz zamrzivaca,
nastavite kao Slika 9.

Kontrola temperature i
podesavanje

Radne temperature pode$avaju se dugmetom
termostata (Slika 5) i mogu biti postavljene u
bilo koju poziciju izmedu 1 i 5 (najhladnija
pozicija).

Prosjecna temperatura u hladnjaku treba biti
oko +5°C (+41°F).

Zato namijestite termostat za postizanje
Zeljene temperature. Neki odjeljci hladnjaka
mogu biti hladniji ili topliji (kao $to je posuda
za povrce ili gornji dijelovi hladnjaka) sto je
sasvim normalno. Preporu¢ujemo povremenu
provjeru temperature termometrom kako bi se
uvjerili da se hladnjak odrzava na
preporugenoj temperaturi. Cesto otvaranje
vrata izaziva porast unutarnje temperature,
zato se preporucuje zatvaranje vrata sto je
prije moguce nakon upotrebe.



Prije upotrebe

Zavrsna provjera

Prije poCetka upotrebe uredaja provijerite da:

1. su prednje nozice podeSene tako da su u
savrsenoj ravnini.

2. je unutrasSnjost suha i zrak moze slobodno
cirkulirati.

3. je unutrasnjost Cista kao $to je preporu-
geno u “Cidéenju i odrzavanju’.

4. je utika¢ utaknut u mreznu uti¢nicu i da
ima struje. Kada otvorite vrata, pali se
unutarnje svjetlo.

| zapamtite da:

5. cete ¢uti buku kompresora kada po¢ne s
radom. Tekucina i plin u rashladnom
sistemu mogu takoder prouzrociti buku,
bez obzira da li kompresor radi ili ne. To je
normalno.

6. je lagano podrhtavanje u gornjem dijelu
hladnjaka normalno uslijed procesa
proizvodnije koji je koristen; to nije kvar.

7. preporucujemo postavljanje termostata na
srednju vrijednost uz prac¢enje unutrasnje
temperature kako bi se uvjerili da uredaj
odrzava zeljenu temperaturu. (Vidi
“Kontrola temperature i podeSavanje”).

8. ne stavljate stvari u hladnjak neposredno
nakon uklju¢enja. Pricekajte dok se
unutrasnjost ne rashladi na zeljenu
temperaturu. Preporucujemo provjeru tem-
perature pouzdanim termometrom (Vidi
“Kontrola temperature i podeSavanje”).

Pohrana zamrznute hrane

Va$ zamrzivac prikladan je za duze Cuvanje
tvorni€ki zamrznute hrane, a moze se Koristiti
za zamrzavanje i Cuvanje svjeze hrane. Ako
nestane struje, nemojte otvarati hladnjak.
Hrana bi trebala ostati zamrznuta ako prekid
struje ne traje duze od 18 sati. Ako nestanak
struje traje duze, hranu treba provjeriti i
odmah je koristiti ili skuhati te ponovo
zamrznuti.

Priprema kockica leda

Napunite posudu za ledene kocke do 3/4
zapremine i stavite u zamrzivac. Izvadite
zamrznute kocke drskom Zlice ili sli¢nim
predmetom; nikada nemojte koristiti oStre
predmete kao $to su nozevi ili viljuske.
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Zamrzavanje svjeze hrane

Molimo da se pridrzavate uputa kako bi dobili
najbolje rezultate.

Nemojte zamrzavati prevelike koli¢ine
odjedanput. Kvalitet hrane najbolje je oc¢uvan
ako se zamrzne $to brze, u cjelosti. Nemojte
prelaziti kapacitet zamrzavanja uredaja unutar
24 sata.

Stavljanje tople hrane u odjeljak za zamr-
zavanje prouzro€iti ¢e trajni rad kompresora
sve dok se hrana ne zamrzne u cjelosti. To
moze dovesti do prekomjernog hladenja u
hladnjaku.

Kada zamrzavate svjezu hranu drzite dugme
termostata na srednjem polozaju. Manje koli-
¢ine hrane do 1/2 kg mogu se zamrznuti bez
podeSavanja termostata.

Posebno pazite da ne mjeSate ve¢ zamrznutu
i svjezu hranu.

Odmrzavanje
A) Odjeljak hladnjaka

Odjeljak hladnjaka odmrzava se automatski.
Voda nakupljena odmrzavanjem odvodi se
putem sabirne posude na straznjoj strani ure-
daja do odvodne cijevi (Slika 6).

Tokom odmrzavanja mogu se formirati
kapljice vode na straznjem dijelu odjeljka
hladnjaka, jer je iza njega smjesten isparivac.
Neke kapi mogu zaostati i nakon odmrzavanja
ponovno se zamrznuti. Nemojte ih uklanjati
ostrim ili Siljatim predmetima kao Sto su
nozevi ili viljuSke. Ako se u bilo kom trenutku
voda nakupljena odmrzavanjem ne drenira iz
sabirnog kanala, provjerite da li su dijelovi
namirnica zacepili odvodnu cijev. Drenazna
cijev se moze ocistiti sa CistaCem za slavine ili
slicnim predmetom (Slika 7).

B) Odjeljak za zamrzavanje

Odmrzavanije je izravno i bez ikakvih
problema zahvaljujuci specijalnoj sabirnoj
posudi za odmrznutu vodu. Odmrzavanje
provedite otprilike 2 puta godisnje ili kada je
naslaga leda deblja od 7 mm. Kako bi
zapoceli postupak odmrzavanja, iskljucite
uredaj i izvucite mrezni utikac iz uti¢nice u
zidu.



Svu hranu izvadite iz frizidera, stavite u
nekoliko posuda ili umotajte u novinski papir
te odlozite na hladno mjesto (npr. hladnjak ili
ostavu). Posude s toplom vodom mozete
pazljivo staviti u odjeljak za zamrzavanje da
ubrzate postupak odmrzavanja.

Nemoijte koristiti ostre ili Siljate predmete kao
Sto su nozevi ili viljuske za uklanjanje leda.
Nikada nemoijte koristiti suSilo za kosu, elektri-
¢ne grijalice ili slicne elektricne naprave za
odmrzavanje.

Spuzvom pokupite otopljenu vodu sa dna
odjeljka za zamrzavanje. Nakon odmrzavanja,
osu Site unutradnjost. (Slika 8). Utaknite
mrezni utika¢ u utinicu i ukljucite uredaj.

Zamjena sijalice unutarnjeg
osvjetljenja

Da biste promijenili lampicu/LED za
osvjetljenje u frizideru, pozovite ovlasteni
servis.

Lampa (e) koji se koristi u ovom uredaju nije
prikladna za kuéno osvjetljenje. Cilj ove lampe
je da pomogne korisniku da postavi hranu u
hladnjak/zamrziva¢ na siguran i ugodan
nacin.Lampice koje se koriste u ovom uredaju
moraju podnositi ekstremne fizicke uslove kao
$to su temperature ispod -20°C.

Ciséenje i odrzavanje

1. Prije€iS¢enja preporu€ujemo da iskljucite
uredaj iz mrezne uticnice na zidu.

2. Nikada ne koristite ostre predmete ili
abrazivna sredstva, sapune, sredstva za
¢iS¢enje u domacinstvu, deterdzente ili
poliraju¢ a sredstva za Ciscenje.

3. Za CiSc¢enje koristite mlaku vodu i nakon
toga dobro osusite uredaj.

4. Koristite mekanu krpu umocenu u otopinu
sode bikarbone (€ajna Zli¢ica na 1/2 | vode) za
¢iscenje unutrasnjosti, nakon toga dobro
osusite.

5. Provjeravajte da voda ne ude u kutiju za
kontrolu temperature.

6. Ako uredaj necete koristiti duze vrijeme,
iskljucite ga, izvucite utikac iz zida, izvadite
svu hranu, ocistite ga i ostavite vrata
pritvorena.
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7. Preporuc€ujemo poliranje vanjskih metalnih
dijelova (vanjski dio vrata, bo¢ne stranice)
silikonskim voskom za poliranje (za
automobile) kako bi zastitili visokokvalitetni
zavrsni premaz boje.

8. Prasina nakupljena na kondenzatoru koji
se nalazi na straznjoj strani uredaja, treba se
Cistiti jednom godiSnje usisivacem za praSinu.

9. Redovno provjeravajte brave na vratima
kako bi se uvjerili da su Ciste i da na njima
nema ostataka hrane.

10. Nikad:

» Nemojte Cistiti uredaj neprikladnim sred
stvima; npr. Onima na bazi petroleja.

* Nemoijte izlagati uredaj visokoj temperaturi
na bilo koji nacin.

* Nemojte grebati, strugati ili sl. S abrazivnim
materijalima.

11. Vadenje poklopca pretinca za mlijecne
proizvode i pretinaca u vratima:

* Za skidanje poklopca pretinca za mlije- ¢ne
proizvode, prvo podignite poklopac pretinca
za oko 2,5 cm i odmaknite ga od vrata kako bi
vidjeli otvor na poklopcu.

» Za skidanje pretinaca na vratima, izvadite
sve predmete i zatim jednostavno izvadite
pretince pomicanjem prema gore.

12. Pazite da plasti¢na sabirna posuda za
odmrznutu vodu na straznjoj strani uredaja
bude uvijek Cista. Ako Zelite skinuti posudu
radi ¢iS¢enja slijedite uputstva:

* Iskljucite uredaj iz mrezne uti¢nice u zidu

* Pazljivo otpustite ZiCane drzace na
kompresoru klijestima za Zicu, kako bi se
posuda mogla izvaditi.

* Podignite posudu.

« Ocistite je i osuSite.

* Vratite posudu obrnutim redoslijedom.

13. Prekomjerne nakupine leda u zamrzivacu
moraju se odstraniti plasti€nom stru-galicom
koju ste dobili s uredajem. Nakupine leda
smanjuju efikasnost zamrzivaca.

Premjestanje vrata

Postupite prema brojéanom redoslijedu
(Slika 10).



Uciniti / Ne uéiniti

Da- Cistite i odmrzavajte uredaj redovito (vidi
“Odmrzavanje”)

Da- Drzite sirovo meso i perad ispod hrane
koja je kuhana i mlije€nih proizvoda.

Da- Odstranite neupotrebljive dijelove povr¢a
(listove) i obriSite necistoce.

Da- Ostavite zelenu salatu, povrée, persun i
cvjetaCu na jezgri (stapki).

Da- Sir prvo umotajte u masni papir, zatim
stavite u plasti¢nu vrecicu sa $to manje
zraka. Za najbolji okus, izvadite sir sat
vremena prije konzumacije.

Da- Sirovo meso i perad slobodno umotajte u
plasti¢nu ili aluminijsku foliju. Ovaj postupak
sprijeava suSenje.

Da- Ribu i iznutrice stavite u plasti¢ne vrecice.

Da- Hranu jakog mirisa ili onu koja se moze
isusiti, zamotajte i stavite u plasti¢ne vre-
cice, zatim odlozite u posudu nepro-pusnu
za zrak.

Da- Hljeb dobro umotajte da se odrzi svjezim.

Da- Ohladite vino, pivo, mineralnu vodu prije
posluzivanja.

Da- Cesto provjeravajte sadrzaj zamrzivaéa.

Da- Hranu drzite zamrznutu $to je krace
moguce i pazite na oznake datuma na
pakiranju za “Upotrijebiti prije” i za “Najbolje
prije”

Da- Tvorni¢ki zamrznutu hranu spremaijte
prema uputama proizvodaca na pakiranju.

Da- Uvijek koristite najkvalitetniju svjezu
hranu i temeljito je oCistite prije zamrzivanja.

Da- Pripremite svjezu hranu za zamrzavanje u
manjim koli¢inama kako bi osigurali brzo
zamrzavanije.

Da- Svu hranu zamotajte u aluminijsku ili
plasti¢ nu foliju odgovarajuce kvalitete i
istisnite sav zrak.

Da- Zamotajte zamrznutu hranu odmah nakon
kupovine i stavite je u zamrzivac Sto prije.

Da- Odmrzavajte hranu iz odjeljka za
hladnjak.

Nemojte- Stavljati banane u odjeljak za
hladnjak.

Nemojte- Stavljati lubenice u hladnjak.
Mozete ih zamotane ohladiti u hladnjaku
krace vrijeme da njihova aroma ne prede
na druge namirnice.
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Nemojte- Pokrivati police nikakvim zastitnim
materijalom koji moze sprijeciti stru janje
zraka.

Nemojte- Spremati otrovne ili bilo kakve
opasne tvari u uredaj. Predviden je samo
za spremanje jestivih namirnica.

Nemojte- Jesti hranu koja je predugo bila
zamrznuta.

Nemojte- Spremati kuhanu i svjezu hranu u
istoj posudi. Moraju biti zapakirane i
spremljene odvojeno.

Nemojte- Dozvoliti da sa hrane koja se otapa
ili sokovi sa hrane kapaju po drugoj hrani.

Nemojte- Ostavljati vrata otvorena duze
vrijeme, to ¢e dovesti do neekonomi¢nog
rada uredaja i prekomjernog stvaranja leda.

Nemojte- Koristiti ostre ili Siljaste predmete
kao $to su nozevi ili viljuSke za
odstranjivanje leda.

Nemojte- Stavljati toplu hranu u uredaj.
Pustite da se prvo ohladi.

Nemojte- Stavljati tekucinu koja sadrzi uglji-
¢ni dioksid bilo u boci bilo u konze-rvi jer
moze puknuti.

Nemojte- Prekoraciti najvecu dozvoljenu ko-
li¢inu za zamrzavanje kada zamr-zavate
svjezu hranu.

Nemojte- Davati djeci vodu ili sladoled
direktno iz zamrzivaca. Niska temperatura
moze prouzrociti smrzotine na usnama.

Nemojte- Zamrzavati pjenuSava pica.

Nemojte- Ponovo zamrzavati odmrznutu
hranu, morate je pojesti unutar 24 sata ili
skuhati i ponovno zamrznuti.

Nemojte- Vaditi stvari iz zamrzivaca mokrim
rukama.

Potrosnja energije

Maksimalan kapacitet pohranjivanja
zamrznute hrane se postize bez koriStenja
srednje i gornje ladice koji se nalaze u komori
za zamrzavanje. PotroSnja energije vaseg
uredaja deklari$e se dok je komora za
zamrzavanje napunjena bez koristenja
srednje i gornje ladice.

Prakti¢ni savjeti u vezi redukcije potrosnje
elektricne energije

1. Osigurajte da je uredaj smjesten u dobro
ventiliranom prostoru, udaljen od bilo kakvih
izvora topline (Sporet, radijator itd.).



U isto vrijeme, lokacija uredaja mora biti takva
da je sprje€eno da uredaj bude izlozen
direktnom udaru suncevih zraka.

2. Budite sigurni da kupljenu
hladnu/zamrznutu hranu smjestite u uredaj $to
je prije moguce, narocito tokom ljetnog
perioda. Preporucuje se da se koriste termo
izolacijske vrecice kako biste hranu donijeli do
kuce.

3. Preporucujemo da se otapanje paketa s
hranom izvadenih iz komore za zamrzavanje
vrSi u frizideru. U tu svrhu, paket s hranom
koju treba otopiti stavite u posudu da bi se
izbjeglo da voda koja nastaje otapanjem ne
procuri u frizifer. Preporucujemo vam da
proces otapanja zapoCnete barem 24 sata
prije nego Ste ¢ete upotrijebiti zamrznutu
hranu.

4. Preporu€ujemo da se otvaranje vrata
reducira na minimum.

5. Nemojte otvarati vrata uredaja ¢eSce nego
je to neophodno i budite sigurni da ste nakon
svakog otvaranja vrata ista propisno i zatvorili.

Informacije u vezi buke i vibracija
koji se mogu pojaviti za vrijeme rada
uredaja

1. Radna buka se moze pojacati tokom rada.
- Da bi se temperature odrzavale na
podesenim vrijednostima, kompresor u
uredaju se uklju€uje periodi¢no. Buka koju
proizvodi kompresor pojaava se kada se on
pokrene i zvuk klik se moze ¢uti kada se
iskljuci.

- Performance i svojstva rada uredaja mogu
se mijenjati u skladu sa modifikacijama
temperature okoline. One se moraju uzeti u
obzir kao normalne.

2. Zvukovi poput proticanja tecnosti ili poput
prskanja

- Ovi zvukovi su uzrokovani protokom agensa
za hladenje tokom kruzenja u uredaju i oni su
u skladu sa principima rada uredaja.

3. Ostale vibracije i vrste buke.

- Nivo buke i vibracija mogu biti uzrokovani
tipom i vrstom poda na kojem je uredaj
postavljen. Budite sigurni da pod nema
znacajan nivo deformacija ili da li moze
podnijeti tezinu uredaja (to je felksibilno).
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- Jo$ jedan izvor buke i vibracija predstavljaju
predmeti postavljeni na uredaj. Ti predmeti se
moraju ukloniti sa uredaja

- Boce i posude postavljene u frizideru tako da
dodiruju jedni druge. U takvim slucajevima
premjestite boce i posude tako da se stvori
mali prazan prostor izmedu njih.

Otklanjanje problema

Ako uredaj ne radi nakon ukljucenja,

provjerite:

 Da li je uredaj pravilno utaknut u mreznu
uti€nicu i da li ima struje (Kako bi provjerili
da li ima struje u uti¢nici, ukljucite drugi
uredaj).

» Dalli je pregorio osigurac / iskocio osigurac /
glavna sklopka izbacila.

» Dali je regulator temperature propisno
namjesten.

+ Da li je novi utika¢ propisno ozi¢en, ako ste
ga mijenjali.

Ako uredaj jos uvijek ne radi nakon gornjih

provjera, kontaktirajte prodavaca kod kojeg

ste kupili uredaj.

Molimo da provedete gornje provjere, jer ¢e

se dolazak naplatiti ukoliko nema kvara na

uredaju.

X

Simbol mmmm na proizvodu ili pakovanju,
pokazuje da se taj proizvod ne moze tretirati
kao kucni otpad. Umjesto toga, treba ga
predati na lokaciji koja je odredena za
odlaganje elektricne i elektronicke opreme.
Pravilnim odlaganjem proizvoda, pomocete
u sprjeCavanju negativnih posljedica po
okolinu i zdravlje ljudi koje mogu nastati
neodgovarajuéim odlaganjem. Za detaljnije
informacije o recikliranju proizvoda, molimo
da kontaktirate lokalno komunalno
preduzece, sluzbu za upravljanje otpadom
iz domacinstva ili prodajnom osoblju
trgovine u kojoj ste proizvod kupili.




Cestitamo vam, ker ste izbrali kakovostno napravo
BEKO, ki je izdelana za vecletno uporabo.

Najprej varnost!

Naprave ne prikljucite na elektri¢no napajanje, dokler
niste odstranili vso embalazo in zas¢ito za prevoz.

e Pred vklopom naj naprava pokonéno stoji vsaj 4 ure,
Ce je bila prevazana vodoravno, da se olje kompresorja
umiri.

e Ce ima vasa stara naprava na vratih pritrjeno
kljuéavnico, jo pustite v varnem stanju, da se otroci ne
zaklenejo noter.

e Napravo lahko uporabljate samo za doloCene
namene.

e Naprave po koncu uporabe ne vrzite v ogenj. V
izolaciji vaSe naprave so snovi brez CFC-ja, ki so
vnetljive. Priporo€amo vam, da se o odlaganju in
razpolozljivih odlagalis¢ih posvetujete z lokalnimi
oblastmi.

e Ne priporoéamo, da to napravo uporabljate v
neogrevanem in mrzlem prostoru (npr. garaza,
rastlinjak, prizidek, lopa, zunanjost hise itd.).

Da bi ohranili vaso napravo v ¢im boljSem stanju in brez
napak, si pozorno preberite ta navodila. Ce ne boste
upostevali teh navodil, lahko izgubite pravico do
brezplacnih uslug v ¢asu garancije.

Hranite navodila na varnem mestu, kjer jih lahko ¢im
prej uporabite.

Originalne nadomestne dele zagotavljamo 10 let od
dneva nakupa izdelka.

[i] INFORMACIIE
Do informacij o modelu, ki so shranjene v zbirki podatkov o

ENERG 7 % izdelkih, Iahlfo pridete tako, da obisCete naslednje spletno

mesto in pois¢ete identifikator modela (*), ki je naveden na
SUPPLIER'S NAME MODEL IDENTIFIER — (*) | energijski nalepki.

D ﬂ https://eprel.ec.europa.eu/

Uporaba te naprave ni namenjena osebam s slabsimi fizicnimi, senzornimi ali dusevnimi
zmoznostmi ter osebam, ki nimajo potrebnih izkusenj in znanja, razen ¢e so prejele navodila za
uporabo ali so pod nadzorom osebe, ki je odgovorna za njihovo varnost.

Otroci se ne smejo igrati z napravo.
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Elektricne zahteve

Preden vkljucite napravo v vti¢nico, se
prepri¢ajte, da napetost in frekvenca, ki sta
navedeni na ploscici za navedbe znotraj
naprave, ustrezata vasi oskrbi z elektri¢no
energijo.

Priporo€amo, da je naprava povezana na
elektri¢no napajanje preko ustrezne vtinice
na dostopnem polozaju.

Opozorilo! Naprava mora biti ozemljena.
Popravila elektri¢nih naprav lahko izvede
samo usposobljen tehnicni strokovnjak.
Nepravilna popravila, ki jih izvede
neusposobljena oseba, so nevarna in lahko
imajo posledice na uporabnika naprave.
POZOR!

Ta narava deluje z R600a, ki je okolju
prijazen a vnetljiv plin. Med prevozom in
popravilom izdelka pazite, da ne posSkodujete
hladilnega sistema. Ce se hladilni sistem
poskoduje in pride do puscanja plina, ne
priblizujte izdelka virom odprtega ognja in
prezracite prostor.

OPOZORILO - Za pospeSevanje postopka
taljenja ne uporabljajte mehanskih naprav ali
drugih pripomockov, razen tistih, ki jih
priporo¢a proizvajalec.

OPOZORILO - Ne poskodujte hladilnega
ozi¢enja.

OPOZORILO - Ne uporabljajte elektricnih
naprav v prostorih za shranjevanje hrane,
razen, Ce so tipa, ki jih priporo€a proizvajalec.
OPOZORILO - Ce je napajalni kabel
poskodovan, ga mora zamenijati proizvajalec,
njegov servis ali podobno usposobljene
osebe, da se izognete nevarnosti.

Navodila za prevoz

1. Napravo prevazajte samo v navpi¢nem
polozaju. Med prevozom mora embalaza
ostati nedotaknjena.

2. Ce je bila naprava med prevozom dana v
vodoravni polozaj, ne sme delovati vsaj 4 ure,
da se sistem ponovno nastavi.

3. Neupostevanje zgoraj navedenih navodil
lahko pripelje do okvare naprave, za kar
proizvajalec ne bo odgovoren.

4. Napravo morate zascititi pred dezjem,
vlago in drugimi atmosferskimi vplivi.

50

Pomembno!

e Med ciS€enjem/prevazanjem naprave je
treba paziti, da se na zadnjem delu naprave
ne dotikate spodnjega dela kovinskih zZic
kondenzatorja, saj si lahko poskodujete prste
in roke.

e Ne poskusajte se usesti ali stopiti na vrh
vaSe naprave, saj ni oblikovana za takSno
rabo. Lahko poskodujete sebe ali napravo.

e PrepriCajte se, da napajalni kabel ni ujet pod
napravo med in po premikanju, saj lahko to
poskoduje kabel.

e Otroci se ne smejo igrati z napravo ali
kontrolnim aparatom.

Navodila za namestitev

1. Naprave ne postavljajte v prostor, kjer
lahko temperatura ponoci in/ali pozimi pade
pod 10 stopinj C, saj je oblikovana za
delovanje v prostoru s temperaturo zraka med
+10 in +38 stopinj C. Pri nizjih temperaturah
naprava ne bo delovala in zmanjSala se bo
Zivljenjska doba shranjevanja hrane.

2. Naprave ne postavljajte v blizino
kuhalnikov, radiatorjev ali neposredno na
soncno svetlobo, saj to pomeni dodatno
obremenitev na funkcije naprave. Ce napravo
namestite zraven vira toplote ali
zamrzovalnika, upostevajte naslednje
najmanjSe razdalje:

Od kuhalnika 30 mm

Od radiatorja 300 mm

Od zamrzovalnika 25 mm

3. PrepriCajte se, da je okoli naprave dovolj
prostora za prosto kroZenje zraka (Slika 2).
Na zadnjo stran hladilnika dajte pokrov za
zraCenje, da nastavite razdaljo med
hladilnikom in steno (Slika 3).

4. Naprava mora biti postavljena na gladko
povrsino. Spredniji dve nogi lahko poljubno
nastavite. Da bo vasa naprava stala
pokonéno, nastavite sprednji nogi z
obraCanjem v smeri urinega kazalca ali
obratno, dokler ne pride do trdnega stika s
tlemi. S pravilno nastavitvijo nog se izognete
prekomernim vibracijam in hrupu (Slika 4).
5. Preberite razdelek »Cig&enje in skrb« ter
pripravite vaso napravo za uporabo.



Spoznajte vaso napravo
(Slika 1)

. Termostat in ohisje lugi

. Nastavljive police omarice

. Zbiralnik vode

. Pokrov predela za svezo hrano
. Predal za sveZo hrano

. Predel za hitro zamrzovanje

. Predeli za shranjevanje zamrznjene hrane
. Nastavljiva noga

. Predel za mle¢ne izdelke

10. Polica za kozarce

11. Pladen;j za jajca

12. Polica za steklenice

O©CoO~NOUORWN -~

Predlagana ureditev hrane v napravi

Smernice za optimalno shranjevanje in
higieno:

1. Predel hladilnika je za kratkotrajno
shranjevanje sveze hrane in pijac.

2. Zamrzovalni predel je ocenjen z
in primeren za zamrzovanje in shranjevanje
prej zamrznjene hrane.

Priporogila za shranjevanje | ¥ , ki so
navedena na embalazi hrane, je treba vedno
upostevati.

3. Mle¢ne izdelke hranite v posebnem
predelu, ki se nahaja na vstavku na vratih.

4. Kuhane jedi hranite v neprepustnih
posodah.

5. Sveze zavite izdelke lahko hranite na
polici. Svezo sadje in zelenjavo je treba ocistiti
in shraniti v predal za svezo hrano.

6. Steklenice hranite v predelu vrat.

7. Surovo meso zavijte v polietilenske
vreCke in ga polozite na najnizjo polico. Naj ne
pride v stik s svezo hrano, saj lahko pride do
okuzbe. Zaradi varnosti, hranite surovo meso
le dva do tri dni.

8. Za ¢im vedjo ucinkovitost, police ne smejo
biti prekrite s papirjem ali drugimi materiali, saj
mora hladen zrak prosto kroziti.

9. Ne hranite rastlinskih olj na polici vrat. Naj
bo hrana zapakirana, zavita ali pokrita. Hrana
in pijaca naj se ohladi preden ju shranite v
hladilnik. Ostala hrana iz konzerv se ne sme
hraniti v konzervah.
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10. Pijace z mehurcki ne smete zamrzovati in
izdelke, kot so ledeni sladoled z okusom, ne
zauzite preve¢ mrzle.

11. Nekatero sadje in zelenjava se unicita pri
temperaturi blizu 0°C. Zato, ananas, melone,
kumarice, paradiznik in podobne izdelke,
zavijte v polietilenske vrecke.

12. Visoko odstotni alkohol hranite pokonéno
v tesno zaprti posodi. Ne shranjujte izdelkov,
ki vsebujejo vnetljivo pogonsko sredstvo (npr.
razprsilec za smetano, razprsilne posode itd.)
ali eksplozivno sredstvo. Obstaja nevarnost
eksplozije.

13. Da iz koSare iz zmrzovalnika prosim
nadaljujte, kot je v to€ki 9.

Poraba energije

V napravo lahko shranite najvecjo koli¢ino
zivil, €e ne uporabljate srednjega in zgornjega
predala v zamrzovalnem delu. Navedena
poraba energije vase naprave se nanasa na
popolnoma napolnjen zamrzovalni del brez
srednjega in zgornjega predala.

Prakti¢ni nasveti glede zmanjsanja porabe
elektrike

1. Prepricajte se, da je naprava names$c¢ena
na dobro ozratenem mestu, stran od virov
toplote (kuhalnik, radiator itd.). Prav tako mora
naprava biti namescena tako, da ni
izpostavljajte neposredni son¢ni svetlobi.

2. Zamrznjeno hrano shranite v napravo kakor
hitro mogoce, posebej poleti. Priporo¢amo, da
hrano nesete domov v toplotno izolacijskih
vrecCkah .

3. Priporo¢amo, da pakete, ki jih vzamete iz
zamrzovalnega dela, odtajate v hladilnem
delu. Paket, ki ga Zelite odtajati, postavite v
posodo, da voda, ki odteka med odtajanjem,
ne tece v hladilni del. Priporo€amo, da
zamrznjeno zivilo pricnete odtajati 24 ur pred
njegovo uporabo.

4. Priporo¢amo, da vrat ne odpirate pogosto.
5. Vrat naprave ne puscajte odprtih dlje kot je
potrebno in se prepriCajte, da vrata vsakokrat
dobro zaprete.



Nadzorovanje in nastavitev
temperature

Delujoco temperaturo uravnavate s gumbom
na termostatu (Slika 5) in ga lahko nastavite v
polozaj med 1 in 5 (najhladnejsi polozaj).
Povpre¢na temperatura znotraj hladilnika naj
bi bila okoli +5°C.

Zato nastavite termostat, da ohranja zeleno
temperaturo. Nekateri predeli hladilnika so
hladnejsi ali toplejSi (kot na primer predal za
svezo solato in zgornji del omarice), kaj je
povsem obicajno. Priporo¢am, da ob&asno
preverite temperaturo s termometrom, da je
temperatura omarice res prava. Zaradi
pogostega odpiranja vrat se temperatura v
notranjosti dviga, zato je priporocljivo po
uporabi ¢im prej zapreti vrata.

Pred delovanjem

Zadnji pregled

Preden zacnete uporabljati napravo, preverite
da:

1. So noge v pravilnem polozZaju.

2. Je notranjost Cista in zrak lahko na zadnjem
delu prosto krozi.

3. Je notranjost Cista, kot je priporo¢eno v
poglavju »Ciégenje in skrb«.

4. Je vtika¢ vstavljen v vti¢nico in elektrika
vklopljena. Ko se vrata odprejo, zasveti
notranja Iu¢.

Opomba:

5. Ko se vklopi kompresor, boste zasliSali
hrup. Tekocine in plini, ki so ujeti v hladilnem
sistemu, lahko oddajajo zvoke tudi, ko
kompresor ne deluje. To je obicajno.

6. Rahla valovitost, ki nastane pri procesu
izdelovanja, na vrhu omarice, je obicajna.

7. Priporo€amo, da nastavite gumb na
termostatu na sredino in spremljate, da
naprava ohranja nastavljeno temperaturo
(Glejte razdelek Nadzor in nastavitev
temperature).

8. Ne napolnite naprave takoj, ko jo vklopite.
Pocakajte, da naprava doseze pravilno
temperaturo za shranjevanje. Priporo¢amo,
da preverite temperaturo z natan¢nim
termometrom (Glejte: Nadzor in nastavitev
temperature).

Shranjevanje zamrznjene hrane

Va$ zamrzovalnik je primeren za dolgotrajno
shranjevanje zamrznjene hrane, ki je na voljo
v trgovinah, in lahko se uporablja tudi za
zamrzovanje in shranjevanje sveze hrane.

V primeru izpada elektrike, ne odpirajte vrat.
Zamrznjena hrana ne bo prizadeta, ¢e izpad
traja manj kot 18 ur. Ce je izpad dalj$i, je
hrano treba pregledati in ali jo pojesti takoj ali
pa jo skuhati in ponovno zamrzniti.

Zamrzovanje sveze hrane

Ce zelite ohraniti najbolj$e rezultate,
upostevajte naslednja navodila.

Ne zamrzujte velike koli¢ine naenkrat.
Kakovost hrane se najbolje ohrani, e je ta
globoko zamrznjena v ¢im krajSem ¢asu. Ne
presegajte zmoznosti zamrzovanja vase
naprave v 24-ih urah.

Ce v predel za zamrzovanje shranite toplo
hrano, bo hladilna naprava delovala
neprestano, dokler hrana ne bo popolnoma
zamrznjena. To lahko zacasno povzroci
prekomerno hlajenje hladilnega predela.

Ko zamrzujete svezo hrano, naj bo gumb na
termostatu v srednjem polozaju. Majhne
koli€¢ine hrane, do 'z kg, lahko zamrznete brez
nastavljanja gumba na termostatu.

Pazite, da ne zameSate zamrznjenih in svezih
Zivil.

Izdelava ledenih kock

Do 3/4 z vodo napolnite pladenj za ledene
kocke in ga postavite v zamrzovalnik.
Zamrznjen pladenj razrahljajte z drzalom od
Zlice ali podobnim pripomockom in nikoli ne
uporabljajte ostrih predmetov, kot sta noz ali
vilice.



Odtajanje

A) Predel hladilnika

Predel hladilnika se samodejno odtaja.
Odtaljena voda odtecCe preko zbiralnika, ki se
nahaja na zadnji strani naprave, v odto¢no
cev (Slika6).

Med odtajanje se lahko naberejo kapljice vode
na zadnji strani hladilnega predela, kje se
nahaja izparilnik. Nekaj kapljic lahko ostane
na vstavku in ponovno zamrzne, ko se
odtajanje zakljuci. Za odstranjevanje
zamrznjenih kapljic ne uporabljajte ostrih
predmetov, kot so noz ali vilice.

Ce odtaljena voda ne steée iz zbiralnega
kanala, preverite, da niso deli hrane zamasili
odto¢no cev. Odtoc¢no cev lahko izpraznite s
Cistilcem za cevi ali podobnim pripomockom.
Preverite, da je cev z enim koncem polozena
v zbiralni pladenj na kompresorju in tako
preprecite, da bi voda stekla na elektricno
napeljavo ali na tla (Slika 7).

B) Zamrzovalni predel

Zaradi posebne zbiralne kotanje, je odtajanje
zelo enostavno in Cisto.

Napravo odtajajte dvakrat na leto ali ko se
naredi plast ledu debeline 7 mm. Preden
zacnete odtajati, izklopite napravo iz vti¢nice
in izvlecite vti¢ za napajanje.

Vso hrano zavijte v ve€ plasti Casopisnega
papirja in shranite v hladni prostor (npr.
hladilnik ali jedilna shramba).

Odtajanje lahko pospesite s posodami s toplo
vodo, ki jih previdno postavite v zamrzovalnik.
Za odstranjevanje ledu ne uporabljajte
ostrih predmetov, kot so noz ali vilice.

Za odtajanje ne uporabljajte suSilnikov za
lase, elektri¢nih grelcev ali drugi elektri¢nih
naprav.

Obrisite odtajano vodo, ki se je nabrala na
spodnjem delu zamrzovalnega predela. Po
odtajanju, notranjost temeljito posusite
(Slika 8). Vstavite vti¢ v vti¢nico in vklopite
elektri¢éno napajanje.
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Zamenjava notranje Zarnice

Zamenjavo zarnice, ki se uporablja za
osvetlitev hladilnika, narocite na
pooblaséenem servisu.

Lucka, uporabljena v tej napravi, ni primerna
za razsvetljavo prostorov v gospodinjstvu.
Namembnost te lucke je pomagati
uporabniku, da lahko daje Zivila v hladilnik /
zamrzovalnik na varen in udoben nagcin.
Luci, uporabljene v tej napravi, morajo
prenesti ekstremne fizine pogoje, kot so
temperature pod -20°C.

Cis¢enje in skrb

1. Pred ¢iS¢enjem izklopite napravo pri
vti€nici in izvlecite vtikac.

2. Za Cis¢enje ne uporabljajte ostrih
predmetov ali abrazivnih sredstev, mila,
gospodinjskih ¢istil, Cistilnih sredstev ali
los¢ila.

3. Omarico naprave o istite z mla¢no vodo
in jo do suhega obrisite.

4. Za CiS€enje notranjosti uporabite izzeto
krpo, ki ste jo namocili v raztopino ene Cajne
Zlicke sode bikarbonata in enega pinta vode
ter nato do suhega obriSite.

5. PrepriCajte se, da voda ni stekla v skatlo
za uravnavanje temperature.

6. Ce naprave dalj asa ne boste uporabljali,
jo izkljucite, odstranite vso hrano, jo ocistite in
pustite vrata priprta.

7. Priporo€amo, da s silikonskim voskom
(los¢ilom za avtomobile) zloS¢ite kovinske
dele naprave (kot so zunanjost vrat, stranski
deli omarice) in tako ohranite visoko kakovost
barve.

8. Enkrat na leto s sesalnikom odstranite
prah, ki se je nabral na kondenzatorju na
zadnji strani naprave.

9. Preverite, da so pecati na vratih Cisti in ne
vsebujejo delcev hrane.

10. Nikoli:

Ne Cistite naprave z neprimernimi sredstvi,
npr. naftni izdelki.

Naprave ne izpostavljajte visokim
temperaturam.

Naprave ne Cistite, drgnite itd. z abrazivnimi
sredstvi.



11. Odstranjevanje pokrova za mle¢ne izdelke
in vratnega pladnja:

Ce zelite odstraniti pokrov za mleéne izdelke,
ga najprej za malenkost dvignite in ga
povlecite vstran od odprtine na pokrovu.

Ce zelite odstraniti vratni pladenj, ga
izpraznite in ga enostavno potisnite navzgor
od podlage.

12. PrepriCajte se, da je plasti¢ni zbiralnik za
odtajano vodo, ki se nahaja na zadnji strani
naprave, vedno Cist. Ce zelite odstraniti
pladenj in ga odistiti, sledite spodnjim
navodilom:

- Izkljucite vtikalno dozo in izvlecite vtikac

- S kleS¢ami nezno odvijte gumb na
kompresorju tako, da ga lahko odstranite.

- Dvignite ga.

- Ocistite ga in ga obriSite do suhega.

-V obratnem vrstnem redu ga ponovno
sestavite.

13. Da bi ocistili predal, ga do konca izvlecite,
potegnite navzgor in ga nato v celoti izvlecite.

Premikanje vrat
Sledite zaporedju (Slika 10).

Kaj lahko in kaj ne smete

Lahko - Redno Cdistite in odtajate svojo
napravo (Glejte »Odtajanje«)

Lahko - Hranite surovo meso in perutnino pod
kuhano hrano in mle€nimi izdelki.

Lahko - Odstranite vse neuporabne liste iz
zelenjave in odstranite zemljo.

Lahko - Pustite zeleno solato, zelje, petersilj
in cvetaco na steblu.

Lahko - Sir najprej zavijte v papir odporen
proti masc¢obi in ga nato dajte v
polietilensko vrecko, pri tem iztisnite
zrak. Ven ga vzemite eno uro pred
zauzitjem.

Lahko - Na rahlo zavijte surovo meso in
perutnino v polietilensko ali
aluminijasto folijo. To prepreci
susenje.

Lahko - Zavijete ribo in drobovje v

polietilenske vrecke.

Lahko - Ovijte hrano z mo¢nim vonjem ali v
polietilenske vrecke, Kjer pa se lahko
izsusi, v aluminijasto folijo ali pa hranite
Vv neprepustni posodi.

Lahko - Kruh dobro zavijte, da ostane svez.

Lahko - Preden postrezete, ohladite belo
vino, pivo in mineralno vodo.

Lahko - Pogosto pregledate posode v
zamrzovalniku.

Lahko - Hrano hranite ¢im krajsi ¢as in
upostevajte datume »NajboljSe pred«
in »Uporabno do«.

Lahko - Trgovinsko zamrznjeno hrano
shranjujte v skladu z navodili na
embalazi.

Lahko - Vedno izberite svezo hrano visoke
kakovosti in jo dobro o istite preden jo
zamrznete.

Lahko - Svezo hrano za zamrzovanje
razdelite na male porcije, da bo
zamrzovanije ¢im hitrejSe.

Lahko - Vso hrano zavijte v aluminijasto folijo
ali polietilensko vrecko, ki je primerna
za zamrzovanje, ter iztisnite ves zrak.

Lahko - Ze prej zamrznejo hrano zavijte takoj
po nakupu in jo ¢im hitreje shranite v
zamrzovalnik.

Lahko - Hrano zmeraj odtajajte v predelu
hladilnika.

Ne smete - Ne hraniti banan v predelu
hladilnika.

Ne smete - Ne hraniti melone v hladilniku.
Shranite jo lahko le kratek ¢as in ob
tem mora biti zavita, saj pus¢a
mocan von;.

Ne smete - Ne pokrivajte polic z zas¢itnim
materialom, ki lahko ovira krozenje
zraka.

Ne smete - V vasi napravi ne shranjujte
strupenih ali nevarnih snovi.
Oblikovana je samo za shranjevanje
uzitne hrane.

Ne smete - Ne jejte hrane, ki je bila v hladilniku
predolgo ¢asa.

Ne smete - SveZe in kuhane hrane ne
shranjujte skupaj v isti posodi.
Pakirana in shranjena mora biti
posebe;.



Ne smete - Ne pustiti, da odtajanja hrana ali
njeni sokovi kapljajo na preostalo
hrano.

Ne smete - Ne puscajte dalj asa odprtih vrat,
saj to pomeni vec stroSkov za
delovanje in povzro¢i prekomerno
nastajanje ledu.

Ne smete - Za odstranjevanje ledenu nikoli ne
uporabljajte ostrih predmetov, kot so
nozi ali vilice.

Ne smete - Ne polagajte vroce hrane v
napravo. Naj se najprej ohladi.

Ne smete - V zamrzovalniku ne hranite
steklenic polnjenih s tekocino ali
zapecatenih konzerv, ki vsebujejo
tekocino z ogljikom, saj lahko
eksplodirajo.

Ne smete - Ko zamrzujete svezo hrano, ne
smete presedi najvedje koli¢ine
zamrzovanja.

Ne smete - Ne dajajte otrokom sladoleda in
ledu neposredno iz zamrzovalnika.
Nizka temperatura lahko povzroci
hladilne opekline na ustnicah.

Ne smete - Ne zamrzujte pija¢ z mehurcki.

Ne smete - Ne hranite zamrznjene hrane, ki je
Ze bila odtajana; treba jo je pojesti v
24 urah ali skuhati in ponovno
zamrzniti.

Ne smete - Ne odstranjujte predmetov iz
zamrzovalnika z mokrimi rokami.

Iskanje in odpravljanje napak

Ce naprava, ko jo vkljugite, ne deluje, preverite:

« Ali je vti¢ pravilno vstavljen v vti¢nico in je
naprava pod napetostjo. (Ce Zelite preveriti
napetost v vti¢nici, vanjo vklopite drugo
napravo).

« Ali je pregorela varovalka, se je sprozil
prekinjac ali pa je glavno stikalo izklju¢eno.

« Ali je temperatura pravilno nastavljena.

+ Ce ste zamenjali vti¢,da je ta pravilno
napeljan.

Ce ste preverili vse zgoraj nastete razloge in

naprava Se vedno ne deluje, se brnite na

prodajalca od katerega ste kupili napravo.

Placati morate tudi, ¢e ni odkrita nobena

napaka, zato se prepricajte, da ste pregledali

vse zgoraj nastete vzroke.
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Informacije o hrupu in vibracijah, ki
se lahko pojavijo med delovanjem
naprave

1. Hrup delovanja se lahko pove¢a med samim
delovanjem naprave.

- Da bi temperature ostale takdne, kot ste jih
nastavili, se mora kompresor naprave ob¢asno
vkljuciti. Hrup kompresorja postane moc¢nejsi
ob vklopu, ob izklopu pa zasliSite kratek zvok.

- Ucinkovitost in delovanje naprave se lahko
spremeni glede na spremembe temperature
okolja. To je obi¢ajno.

2. Hrupi podobni pretakanju ali prSenju tekocine
- Te hrupe povzroc¢a pretok hladilnega sredstva
v krogotoku naprave in so obicajni ob delovanju
naprave.

3. Ostale vibracije in hrupi.

- Raven in hrup vibracij lahko povzroéi tip in
lega tal, na katerih stoji naprava. Prepricajte se,
da so tla ravna in lahko vzdrzijo teZzo naprave
(fleksibilno).

- Hrup in vibracije lahko povzrogijo tudi predmeti
na napravi. Te predmete odstranite z naprave.

- Steklenice in posode, ki so shranjene v
hladilniku, se dotikajo. V tem primeru prestavite
steklenice in posode, tako da bo med njimi
nekaj prostora.

Ce se na izdelku ali embalazi nahaja znak

mmm |, to pomeni, da z izdelkom ne smete
ravnati tako kot z ostalimi gospodinjskimi

odpadki. Napravo morate oddati na
primernem  zbiraliS€u za  recikliranje
elektricnih in elektronskih naprav.

Nepravilno odlaganje izdelka lahko pripelje
do negativnih ucinkov na okolje in zdravje
ljudi, kar pa lahko preprecite s pravilnim
odlaganjem vaSe stare naprave. Za
podrobne informacije o recikliranju tega
izdelka se obrnite na lokalni mestni urad,
komunalno sluzbo ali trgovino, kjer ste
izdelek kupili.




Bu yecTuTame Ha n360pOT Ha KBANMTETHNOT NPON3BOL,
HanpaseH ga Bu cny>xxu mHory roguin BEKO.

CurypHocTta Ha npBo mecTo!

HemojTe ga ro npuknyyysaTe anapaToT BO CTpyja nped Aa ro
OTCTpaHuTe marepwujanoT 3a nakyBsame "
TpaHcrnopTHara 3awTuTa.

- AKO e anapaTtoT TpaHCNopTUpPaH BO XOPU3OHTasHa nonoxoba,
ocTaBeTe ro Ha MecToTo 6apemM 4 caaTu nMpef Aa ro ykibyuute
BO CTpyja, 3a Aa MOXe KOMMPEeCOpPCKOTO Macno Aa cu aojae
CBOE MeCTO.

- AKo ro cppnate crtapuoT anapaT co 6paBa WM padka Ha
BpaTarta, naseTe Aa ro ocTaBuUTe Ha CUrypHO MecTo 3a Aa He 6u
MOXerne feua BO TEKOT Ha cBojaTa urpa fa ce 3aTtBopaT BO
Hero.

- OBoj anapaT Mopa Aa ce KOpWUCTM camMo 3a HameHaTa 3a Koja
LITO e NpeaBUaeH.

- HemojTe ga ro mnanoxyeate anapatoT Ha TonnvHa. BawwoTt
anapat BO M30MaUMCKMOT MaTepujan cogpxu He Lo
CyncTaHuM Kou ce necHo 3ananueu. Bu npegnarame pga ce
obpatvTe Ha JfokanHuTe BflacTU 3a WHGopmauuja kage 6wu
MOXene fa ro ocTaBuWTe anapatoT U Kou BM Ce AocTarnHu
nokauuu.

- He ce npenopadyBa ynoTpeba Ha OBOj anapaT BO nagHa , He
3arpeaHa npoctopuja (Ha np. rapaxa, HagBop o4 KykaTta, wynu,
noapymu u cin.)

3a pga ce 06e36ean ONTUMAnHO W CUrypHO paboTerse Ha
anapartoT, MOTPebHO e BHMMATeNHO Ja M npoduTarte oBue
ynartcTsa.

[okonky He ce npuapxyBaTe Ha ynaTcTBaTa MOXeTe ga ro
nsrybute npaBOTO Ha CEpBWC 3a BpeEMEe Ha rapaHuMCKuoT
nepvog. YysajTe rm ynatcTeaTa Ha CUIypHO 1 [OCTarHO MecTO.

OpurnHanHute pesepBHM aenosu Ke rm gobusate 10 roguuHu no
[aTyMOT Kora e HabaBeH Npov3BoAOT.

@ NH®OPMUUHO®OPMALINU

[ MHdopmaumnTe 3a MOZENOT ce YyBaaT Bo 6a3aTa Ha nogatoum
ix ENERG , % 1 [0 HVB MOXeETe [1a CTUTHETE ako OAWTE Ha CleaHaBa
= Be6-nokauuja 1 fa ro nobapate MAEHTMGUKATOPOT Ha BaLLMOT
SUPPLIER’'S NAME MODEL IDENTIFIER —(*)| Mogen (*) Koj ce Haofa Ha HanenHuuaTa 3a eHepruja.

D ﬂ https://eprel.ec.europa.eu/

OBaj ypellaj HUje HameH€eH 3a ynoTpeby oco6amMa ca CMaweHUM NCUXUYKUM, CEH30PHUM UIU
MEHTaNnHUM CnocoGHOCTUMA, UNu ocobama ca HeOCTaTKOM 3Haka M UCKYCTBA, OCUM YKOJUKO
HUCY NoJ HaA30pPOM M UHCTPYKUMjama ocoba Koje Cy OAroBOpHE 3a HUXOBY CUTYPHOCT.

[Oeua mopajy 6UTH noa HaA30poOM Kako 61 ce ocuryparo Aa ce Hede UrpaTtu ca ypeyajem.

56



EneKTpu4eH nNpuUKIy40K

Mpepn f4a ro ykny4ute anapaToT BO CTyja,
yBepeTe ce eKa HanoHOT U (hpekBeHLjaTa
HaBe[eHWN Ha BHaTpellHaTa cTpaHa Ha
anapaToT ce BO CKNaf, Co CTpyjHaTa Mpexa.
Bu npegnarame Aa ro NpUKy4nTe anapartoT
Ha Npeknzady Koj LTO € COOABETEH 3a Hero u
MMa ocurypay Ha fiecHo [ocTarnHo MecTo.

BHumaHue! Anapartot mopa ga buge 3azemjeH
[MonpaBkaTa Ha eneKTpU4HUOT anapaTt Tpeba
Aa buae HanpaBeHa caMo 0f, OBNacTeHo
nuue. Jlowo HanpaseHaTa nonpaska og,
CTpaHa Ha HeOBJACTEHO nuLe, HocaT pU3nK
KOj MOXKe [ja BKI1y4M KPUTUYHM nocneanum
3a KOPUCHUKOT.

BHumaHwue!

OBoj anapart paboTu co P 600a Koj LwTo €
€KOJOLLKM, HO 3ananue rac. 3a Bpeme Ha
TPaHCMOPTOT M CMECTYBaH-ETO Ha anaparor,
Mopa Ja ce BOAM rpyxxa a He ce oLTeTu
CUCTEMOT 3a Nlageme. [Jokonky Jojae o
owTeTyBare Ha CUCTEMOT 3a fafere 1 J0
MCTEKYBaHe Ha racoT, YyBajTe ro anapartoT
noAaneKky of U3Bopu Ha TONMHA U Ha 0APEeaHO
BpemMe NpoBeTpyBajTe ja npocTopujata.
HanomeHa - HemojTe ga kopuctute
MeXaHW4KM Hanpasu Unv octaHaTu cpeacTaa
€O Kou 61 ro 3abp3arne npouecoT Ha
OAMP3HYyBar-e, PasfiMyHN O OHME KOM WTO
ce npernopavaHun of cTpaHa Ha
nNpon3BOANTENOT.

HanomeHa - HemojTe ga ro owteTtunte
3aMp3HYBa4YKOTO KOJIO.

HanomeHa - Hemojte ga kopucturte
€NeKTPUYHN anapaTti BO BHATPELUHUOT genl
3a NoAroTByBarbe XpaHa AOKOJIKY He ce
BMZOBM KOW LITO Ce nperopadyaHun of
nNpon3BOANTENOT.

HanomeHa - Ako kabenoT 3a HarnojyBare e
OLTETEH, UCTUTOT MOpa Aa ro cMeHaT
NPON3BOAUTENOT, OBNACTEH CEPBUCEP WK
CIMYHU KBanNUdUKyBaHU nuua 3a ga ce
n3berHe pusmk.

YnarcTtBo 3a TpaHcnopT

1. AnapatoT Tpeba fa ce TpaHcnopTmpa
camo BO BepTuKarH nonoxo6a. Kytujata Bo
KOja LITO e criakoBaH anapaTtoT He cMmee Aa
Ce OLTeTN 3a BpeMe Ha TPaHCMNopToT.
TpaHcrnopTa.

2. AKO 3a Bpeme Ha TpaHCMnopTOT anapaToT
Mopa fa ce nocTasn BO XOPU3OHTasHa
nonoxoéa , He cMee Aa Ce KOPUCTU HajManky
4 caaTu 3a fa ce ctabunuanpa cocTasoT.

3. [lokonKy He ce noynTyBaart
ropeHaBefeH/Te ynaTcTea MOXe Aa Aojae
[0 oWTeTyBame Ha anapaToT, Npu WTo
nNpon3BoOANTENOT Hema fa buae ofroBOpPEH.
4. AnapatoT Mopa fa 6uae 3awTUTeH o,
[OXA, Bnara v Apyrm atMocepcku BnvjaHuja.

BaxHo!

- Mpu uncTere / NOMeCTyBare Ha anapaTor,
He v JonupajTe co paue MeTarHUTe X1 Ha
KOHAE3aTopoT Ha no3agvHara of anaparor,
6uaejkn MoXeTe Aa rv NoBpeauTe nNpcTuTe.

- HemojTte ga ctoute unun cegute Ha
anaparoT, 3aToa LUTO He e NpeABuAeH 3a
Toa. MoxeTe aa ce nospeauTe Unu Aa ro
owTeTUTe anapartor.

- [MaseTe npu TpaHCNopTOT UK
nomMecTyBaHe Ha anapaToT, KabenoT ga He
[ojAe noA anapaTtoT Npu WTO MOXXe Aa Aojae
[0 HEeroBo oWTeTyBaHe.

- He nm possonyBajTe Ha geuaTa fa cu
urpaaT co anapaToT Unu camu Aa rv
npUTUCKaaT KOHTPOSHUTE KON4YnHsa.

YnarcrtBo 3a uHcTanayuja

1. HemojTe aa ro yysaTe anapartoT BO
npocTopuja Kaae LUTO NOCTON MOXXHOCT
Temnepatypata fa nagHe nog 10°L (50°®) o
TEKOT Ha HOKTa W/unn BO 3MMO, 3aToa LUTO
anapatoT e npeABvAaeH 3a paboTa BO
npocTopuvja Kaze LWTo TemnepaTypara ce
aBwxu og, +10°LL go +38°L (50°® fo 100°D). Ha
TMOHWCKU TeMnepaTypu, anapaTtoT MOXe Ja He
paboTu, Npy WTO Ke Jojae 4O HamaryBahe Ha
POKOT Ha Tpaer-e Ha HAMUPHULIYTE KO LLTO Ce
CMeCTeHM BO anapatorT.



2. He ro ctaBajTe anapaToT BO 6/iM3MHa Ha
LUNOPeTH UNW paamjaTtopyn N AMPEKTHO Ha
COHLe, 3aToa WTOo Toa Ke Npean3Bnka
ponaTHa paboTa Ha anapaToT. AKo e
anapaTtoT NOoCTaBeH 40 U3BOP Ha TonnuHa
VNN 3aMp3HyBad, Ap>XXeTe ce A0 criegHuTe
MUHUMAaHU pacTojaHuja:

- Of wnopeT 30 Mm

- Op pagnjatop 300 Mm

- Of 3amp3HyBad 25 Mm

3. MaseTe okony anapaToT Aa uva AOBOJIHO
cnobojeH NpocTop Nopagun HenpekuHaTa
umpKynauuja Ha Bo3gyxoT. (Cnuka 2)

- CtaBeTe ro 3a4H1OT Kanak 3a BeHTunauumja
Ha anapaToT, 3a Ja ro ogpeauTe pacTojaHneTo
nomery anapaToT u sugoT. (Cnuka 3)

4. AnapaTtoT Tpeba Aa ce nocTaBu Ha MasHa
1 pamHa nospLuvHa. [iseTe npegHn Horapku
MoXaTt Mo notpeba Aa ce npunarogat no
BuUcuHa. 3a ga bugete curypHmn geka
anapartoT e BO npasuiHa nono46a, 3aBprete
' NpeaHuTe Horapku Bo npasew Ha
cKasankuTe Ha caatoT unm o6paTHo,
JofJeKa He fojae A0 UBPCT KOHTaKT co
nognorata. Co npaBuHO nNogeceHuTe
HOrapku Ke ja cnpedvTe ronemara Bpesa U
Bubpaumun.(Cnuka 4)

5. MornegHeTe BO nornaesjetor Yucteme u
oAp>XyBamer 3a faro nogrotsuTe anapaToT
3a ynotpeba

3anosHaBame co anaparor
(Cnuka 1)

1 - KykuwTe 3a TepmocTat 1 cujanmua

2 - Monnuy Ha KabMHeTOT KoM MOXKe fa ce
npunarogysaat

3 - KaHan 3a cobupatbe Ha BogaTta Koja ce
pa3mp3Hysa - LleBKka 3a oaBos,

4 - Kanak Ha oAfieneHneTo 3a cBexa XxpaHa

5 - OppeneHve 3a cexka xpaHa

6 - Opzen 3a 6p30 3amp3HyBakbe

7 - Opaeny 3a yyBakbe Ha 3aMp3HaTa xpaHa

8 - MpeaHW Horapku 3a nogecysarbe

9 - MneueH gen
10 - Monuua 3a Ternu, 6okan

11 - Jajue nenta

12 - Nperpaga 3a wWuwKHba
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MpenopaxaH pacnopeg Ha
XpaHaTa BO anaparor

Mpenopakn 3a pauvoHaHO UCKOPUCTYBaH:e

Ha NPOCTOPOT U XUrneHa:

1. OppenoT 3a nagere HaMeHeT e 3a
KpaTKOPOYHO YyBarbe Ha CBexXa XpaHa v
nujanoum.

2. OAenoT 3a 3aMp3HyBaH-e e
03Ha4eH 1 COOABETEH 3a 3aMp3HyBaHe U
yyBaH€e Ha NPeTX04HO 3amp3HaTa xpaHa.
Mpenopaka 3a NoAroToBKa Ha
XpaHaTa ce Haofa Ha onakoBKaTta Hakoja
wTo Tpeba fa ce npuapxysare.

3. 3a 3amp3HyBare CBeXa xpaHa, ce
npenopavyBa nakyBake Ha Npou3BoauTe
BO anyMuHuUymcka onuja nunm nnactuyHu
Kecu, HMBHO NnafieHe BO O4LENOT 3a CBexa
XpaHa 1 YyBare Ha nonuua Bo OAAenoT 3a
3amMp3HyBatse.

Ce npeTnoyuTta nonuvuara ga buge
duKcpaHa BO rOPHMOT Aen Ha
3aMp3HyBaYoT.

4. BapeHata xpaHa Tpeba fa ce ctasa BO
cafoBM KOU MMaaT XepMeTUHKO
3aTBaparbe.

5. CBeXuTe 3aBUTKaHV Npon3BoAu MOXe Aa
ce vyBaart Ha nonvuute. CBe40TO OBOLLje
1 3eneH4yK Tpeba aa ce o4ncTu 1 ga ce
4yB aBO Caf0T HaMeHeT 3a UcTuTe.

6. lLnwmnrata MoXeTe Aa rv YysaTte Ha
BpaTara.

7. CBEXOTO Meco cTaBeTe ro Bo
NOSIMETUIIEHCKM KECU U CMECTETE ro Ha
HajHMckaTa nonuua.

He possonysajTe ga gojae Bo gonup co
BapeHa xpaHa 3a fa nsberHete
KOHTaMuHauwja. MNopaan curypHoct
MeCcoTO 4yBajTe ro HajMHory 2 Ao 3 geHa.

8. MNMopagn makcmanHa eonKacHocCT,
nonMunuTe HemMojTe Aa ru nokpueaTte co
XapTuja unn HeKoj Apyr matepwujan, Kako
61 oBO3MOXKMIE cnoboaHa LmpKynaumja
Ha nagHVoT BO3AYyX.

9. HemojTe ga yyBaTte pacTUTeNHO Macsio BO
nperpaguTe Ha BpaTtaTa. YyeajTe ja
XpaHaTa cnakoBaHa, 3amMoTaHa unm
nokpueHa. OctaBeTe Tonnara xpaHa u
nujanouu aa ce onagar npeg aa rm
ctasuTe BO thpmxugepot. OctaTounte of
KO3epBupaHa xpaHa HemMojTe aa rm
yyBaTe BO KOH3epBa.



10.MMeHnuBmM nNujanoum He cmee ga ce
3amp3HyBaarT, a NpoM3BOANTE Kako WTO
ce apomaTusvpaHu nujanoun He cmeat
[a ce KOH3yMupaat NpemMHory nagHu.

11.Hekoun 0BOYKM 1 3eneHYyK rybat Ha
KBanuTeT Ha Temnepatypa oz 0°Ll. 3aToa
aHaHacoT, nybeHuuara, Kpacrasuuara,
gomMaTtoT 1 cnuéHo cTaBeTern Bo
nNacTuCHN Kecwu.

12. ANKOXONMHUTE Nujanouy co BUCOK
NPOLIEHT Ha ankoxosl Mopa Aa ce 4ysaaT
BO J0OPO-3aTBOPEHN, UCMPaBEHO
noctasfneHn Wwuwmha. Hukoraw He
4yBajTe NpPou3BOAMN KoM coap>kaT
3ananveu NOroHCKM racosu (HNp. PasHu
CMpejoBy UTA.) UK EKCMNIO3VBHU
maTtepuu . [ocTom onacHOCT of,
ekcnosuja.

13. 3a pa rn nsBaguTe kopnuTe of
3amMp3HyBayoT, BE MOnvMe Aa
NPOAOIKUTE KaKO LUTO € MpUKaxaHo BO
Touyka 9.

KoHTposia Ha Temnepartypara v
nogecyBame

Pa6oTHaTa Temnepartypa ce nogecysa co
KOMYeTOo TepMocTaT 1 Moxe Ja buge
NoCcTaBeHO BO HUJIO KOja nosuumja nomery
MWH n MAL] (HajnagHaTa nosuuuja).
[Mpoce¢ HaTa TemnepaTtypa BO (OpvKMaepoT
Tpeba fa 6uge okony +5°L] (+41°®).

3aToa HamecTeTe ro TepMocTaToT 3a
NOCTUrHyBame Ha cakaHaTa TemnepaTtypa.
Hekou ogennu Ha puXxnaepoT MoxaT Aa
6éugart nonagHu unv notonnm (kako 8to e
CafioT 3a 3efIeHYYK UM FOPHUTE AeroBU Ha
hpwxugepoT ) STo e cocema HOpMasiHo.
MpenopadyBame NoOBpeMeHa NpoBepkKa Ha
TemnepaTtypaTta co TepMomeTap Kako 6u ce
yBepune aeka hpuxnaepoT ce oapzysa Ha
npenopadaHaTa Temnepatypa. CecToTo
OoTBapaHje Ha BpaTarta npeav3BuKyBa
3rofieMyBarbe Ha BHaTpeluHaTa
Temneparypa, 3aToa ce npenopavysa
3aTBapaHje Ha BpaTaTa KoKy LUTO € MOXHO
no6p3o nocne ynotpebara.

lNpeg ynotpeba
KpajHa npoBepka

Mpen oa noyHeTe co ynoTpeba Ha anapaToT
nposepeTe Aanu:

1. NpegHUTE HOrapku ce NoJeceHn Taka aa
Ce BO COBpLUEHA PAMHOMEPHOCT.

2. BHATpeLHOCTa e cyBa 1 BO34yXOT MOXe
cnoboAHo Aa umMpKynupa.

3. BHATPELIHOCTa € YMCTa Kako WTo e
npenopayaHo Bo |4Yuctere n ogp>xxysarser.
4. NPUKY4YOKOT € NPaBuIHO BKITyYeH 1 fanu
mma cTpyja. Kora Ke ja otBopuTe Bpararta ce
nann BHATPELIHOTO CBETJ10.

U 3anomHete geka :

5. Ke cnyLlHeTe BpeBa Kora KoMnpecopoT
Keno4yHe ga paboTun. TeyHocTa 1 racoT UCTo
Taka MoXe Aa npegussuKaaT Bpesa BO
pasnagHuoT cucTem, 6e3 pasnvka ganm
KOMMpecopoT paboTu unu He. Toa e
HOpMarsHo.

6. necHa oHAynaumja (Tpeceme) BO rOpHUOT
4en Ha hpvKK; Toa He e AedeKT.

7. npenopadvyBamMe TepMocTaToT Aa buge
nocTaBeH Ha cpeauHa v Aa ce cream
BHaTpellHaTa TemnepaTtypa Kako 6u ce
yBepure geka anapaToT ja o4ap>xysa
cakaHaTta Temnepatypa. (Bugn sBKoHTpona
Ha TemnepaTypara v nogecyBaHjer).

8. He cTaBajTe HaMUpHULM BO (DPXXNAEPOT
BeHall no yknydysaneTo. [pucekajte
AofeKa BHaTPeLIHOCTa He ja NoCTUrHe
cakaHaTta Temneparypa. lpenopadvysame
npoBepKa Ha TemnepaTtypaTa co TepmomeTap
(Bnan BKoHTpona Ha Temnepartypart u
nogecysaHjer).

CmecTyBawe Ha 3ampaHaTta
XxpaHa

BasunoT 3amp3HyBad cooABeTeH e 3a NoJosro
YyBarbe Ha habpuyky 3aMp3HaTa xpaHa, a
MOXXE [ja Ce KOPUCTU 1 32 3aMp3HyBaH-e U
YyBarbe Ha CBEeXa xpaHa.

[okonky cHema CTpyja, HemojTea ro oTsaparte
bpwxmaepoT. XpaHaTta 6u Tpebano ga octaHe
3amMp3HaTa ako NPecTaHoKOT Ha CTpyja He e
nogonr og 18 caatn. AKo NpecTaHoKOT Ha
CTpyja Tpae nofonro, xpaHara Tpeba fa ce
npoBepu 1 oaMa UCKOPUCTY UK Aa ce ceapu
na noBTOPHO 3aMp3He.



3amp3HyBaHe Ha cBeXa XpaHa

Be monunme aa ce npuapkysarte Ha ynatcrTeaTa
Kako 6u rv fobuse Hajoobpute pesynTartu.
HemojTe aa 3amp3HyBaTe nperoniemm Komm4mHm
ofefHaw. KBanuTeToT Ha xpaHaTa Hajaobpo
Ke ce 3a[pXXu JOKOSKY Ce 3aMp3He KOJKY LUTO
€ MO)KHO Nobp30, Bo UenvHa.Hemojte aa ro
npemvHyBaTe KanauuteToT Ha 044eNoT 3a
3amp3HyBaH-e BO POK 04 24 caaTw.

[lokonky cTaBuTe Tonna xpaHa Bo
3aMp3HYyBa4yoT Ke Aojae [0 NnocTojaHa paboTta
Ha KOMMpPecopoT ce AofeKa XxpaHaTta He
3amp3He Bo uenvHa. Co Toa Moxe fa fojae
NpPeKyMepHoO nageHe BO 3aMp3HYBa4yoT.

Kora 3amp3HyBaTe cBexa xpaHa KonyeTo Ha
TepmMocTaToT Heka Bu buje Ha cpegHaTta
nosuyuja. NMomana Konu4MHa Ha xpaHa Ao
1/2kr mOXe fa ce 3amMp3He 6e3 nogecyBare
Ha TepMoCTaToT.

[MocebHO BHMMaBajTe Aa He ja MellaTe BeKe
3amp3HaTarta xpaHa Cco cBexaTa.

MogroTtoBka Ha KOLUKU mMpa3

HanonHeTe ro cagoT 3a KOLUKM Mpas Ao % og,
nospwunHaTa u ctaBeTe ro BO 3aMp3HyBa4oT.
M3BageTe rv 3amp3HaTUTE KOLKM CO ApLUKa
0f, nNaxkuua unu cnuyeH npegmeT; Hukoratu
HemojTe Ja KOpUCTUTE OCTPU NPeaMeTH Kako
LTO Ce HOXXEeBU U BUIbYLLKA.

Opgmp3HyBaH-e

A) Oggenort Ha hprxugepoT

OppenoT Ha chpvKnaepoT ce oaMp3HyBa
aBToMaTCcku. BogaTa Koja Wwto Ke ce
Hacobepe npun ogMpP3HYBareTO 0f, COOMPHMOT
caj Koj LITO Ce Haofa Ha 3agHarta cTpaHa Ha
pUKAEPOT ce oAneBa A0 0ABoAHATA LieBKa.
(Cnuua 6)

Bo TekoT Ha ogMp3HYBareTO MOXXHO € Aa ce
dopmmpaat Kanku Boga Ha 3a4HVOT Aen
HadppvKMaEepoT, buaejkv no3aan Hero e
CMEeCTeH nucnapyBadoT. Hekom Kanku moxe
[a 3aocTaHaT v nocne ogMp3HyBaHeTo
NOBTOPHO Aa 3amp3Hat. Hemojte ga ru
OTCTpaHyBaTe CO OLITPU UK LINMECTH
npeaMeT Kako LITO Ce HOXEBUN Un
BUYLWKKN. AKO BO 6110 KOj MOMEHT BoJaTa
HacobpaHa BO COGMPHMOT caj He ce OAfeBa,
nposepeTe Aanv AenoBuTe co NPoAyKTH ja
MMaar 3anyLieHo ogBogHaTa LeBka.
OpfBoaHaTa LeBka MOXe Ja Ce NCHNUCTU CO
ymncTay 3a CnaBvHW UK CAMYHU NPeaMeTH.
(Cnuuya 7)

B) Oggenort 3a 3aMp3HyBaHe

Opamp3aBaHjeTo e fiecHo 1 6e3 HUKaKBU
npobnemu 6narogapejkv Ha cneumjanHnoT
caf 3a cobvpare Ha ogMp3HaTa Boja.
OfMp3HyBareTO Ce npasu fBa natu
rOAMLLHO MM Kora CnojoT Ha Mpas e
noge6en og 7mm. 3a ga MoxeTte ga
3ano4HeTe CO OAMP3HYBaH-ETO MPBO
UCKIy4eTO ro anapatoT o cTpyja. Llenata
XpaHa usBagerTe ja o hpvKMaepoT, cTaBeT
ja BO HEKONKY CaZl0BW UK 3aBUTKAjTE ja BO
HOBWHW 1 CTaBeTe ja Ha NnagHO MECTO(HMp.
JlagnnHuk nnn nogpym). 3a ga ro 3abpsate
npoLecoT Ha OAMP3HYBaHe MOXXeTe
BHMMaTENHO Ja cTaBuTe caj co Tonna Boja
BO OAAeS10T 3a 3aMp3HyBatbe.

HemojTe ga kopuctute oSTpu unn Snnectu
npeameTn Kako STO ce HOZEBW UK BUNYSKN
3a Aa ro oTCTpaHuTe MpasoT.

Hukoraw HemojTe ga kopuctute eH,
€NeKTPUYHU rpeanku Unm CriudHu
€NEeKTPUYHN Hanpasu 3a OAMP3HYyBakse.

Co kpna cobepeTe ja cToneHaTa BoAa Ha
[AHOTO Of, 0AAenoT 3a 3aMp3HyBarse. 1o
OAMpP3HYyBareTO n3bpuLleTe ja
BHaTpewHocTa. (Cnuua 8) YknyyeTte ro
KabenoT v BKy4YeTe ro opvKnaepoT.



3ameHa Ha cujannykara 3a
BHaTpewHO ocBeT/lyBawe

[MoBukajTe oBNacTeH cepBucep 3a Aa ja
CMEeHWTE CBETUMKaTa LUTO CMYXU 3a
OCBETIYBa€ Ha NagUMHUKOT.

CwvjanvuaTa WwTo ce KOpUCTM BO OBOj ypen He
CryXXn 3a ocBeT/lyBate Ha cobu BO JOMOT.
HameHata Ha cujanuuaTta e ga My NnoMmorHe
Ha KOPUCHUKOT [a ja CTaBM XpaHata BO
dpwxnaepoT 6e3beaHo 1 ygobHo.
CujanuuuTe LWITO ce KopucTaT BO OBOj
npoussog Tpeba fa rv usgpxysaat
eKCTPEMHUTE PU3NYKN YCIIOBU, KaKo LUTO ce
TemnepaTypute nog -20° C.

Ynucremwe n ogpxxyBame

1. MNMpea ga NoYHETE CO YMCTEHE Ha
AnapaToT HajnpBO UCKy4eTe ro o4 cTpyja.
2. Hukoralu He KopucTeTe OWTpuy NpeameTu
unun abpasvBHM CPELCTBA, canyHu, cCpeacTsa
3a YMCTere BO JOMAKUHCTBO, AeTepieHTu
Unun cpeacTea 3a nonvpamse.

3. 3a uncTere KOpUCTETE Maka Boga 1
nocne Toa fo6po n3bpuleTte ro anapaTor.
4. KopucTuTe Meka Kpna HaTorneHa Bo
pacTBop of cofa bukapboHa (egHO YajHO
naxkude Ha %2 nuTap BOAa) 3a YACTeHe Ha
BHaTpeLlIHocTa 1 f4obpo nsbpuweTe ja.

5. lNMposepyBajTe BogaTa fa He Bfiese BO
KyTujata 3a KOHTpona Ha Temneparypara.
6. [lokonKy anapatoT He ro KOpUcTuTe
noJonro BpemMe, Ucky4eTe ro, u3sageTe ja
XpaHaTa, UCHNCTETe ro 1 ocTaBeTe ja
BpaTarta nofoTBOpeHa.

7. Bu npenopadvyBame HagBOpELLUHNTE
MeTarnHu AenoBu (HaABOPELWHNOT gen Ha
BpaTara, CTpaHuuuTe) ga rv nonmpare co
CUJTMKOHCKMN BOCOK 3a nonvparse (3a
aBTOMOOUNN) Kako 6u1 ro 3awTuTune
NOCNeAHNOT CIloj Ha BUCOKOKBanNUTeTHa
60ja.

8. MpawwnHaTta HacobpaHa Ha KOHAEH3aTopOT
KOj LUTO Ce Haofa Ha 3agHaTa cTpaHa Ha
anaparoT, Tpeba ga ce 4YMCcTu efHall
roAuLLIHO CO NpaBoCMyKaska.

9. PepoBHO npoBepyBajTe rv bpaBuTe Ha
BpaTUTe Kako 6u ce yBepune geka ce 4uctu
1 AeKa Ha HMB Hema ocTaTouy o4 XpaHa.
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10. Hukoralw:

e HemojTe ga ro ymctuTe anapaTtoT co
HecooABeTHU cpeacTBa; HNp. OHuWe WTo ce
Ha 6a3a Ha 6eH3VH.

e HemojTe fga ro nanoxysaTe anapaTtoT Ha
BMCOKa TemnepaTtypa Ha 610 KakoB HauvH.
e HemojTe ga ro rpebeTte, cTpyrate unmv cn.co
abpasvBHM MaTepujanu.

11. Bageme Ha Kanauute Ha nperpaguTte 3a
MJIEYHWN NPOU3BOAM M NperpagnTe Ha
BpaTuTe:

e 3a Aa ro u3BaguTe KanakoT Ha nperpagata
3a M;e4H1 NpoM3BOAM, NPBO NOAUTHETE ro
KanakoT 3a okory 2,5 LM 1 OfTPprHeTe ro o
BpaTarta 3a fa ro BuavTe 0TBOPOT Ha
Kanakor.

e 3a Bagere Ha nperpagute Ha BpaTara,
n3BageTe rm cute npeaMeTy u notoa
€[HOCTaBHO M3BaJeTe ja nperpagaTa co
NoMecTyBaHe Ha rope.

12. lNaseTe nnacTM4HMOT capg 3a cobuparse
Ha ogmp3HaTaTta Boga cekoraw ga buge
4yncT. AKO cakarte fa ro nssagute cagot 3a
4YncTEHE cregeTe r cnefHrBee ynarcraa:

e VIcknjyyeTe ro anapartoT o cTpyja.

e BHumMaTenHo otkayeTe rm xxu4aHute
Op>Ka4dn Ha KOMMPEeCOpPOT CO KewTun 3a
XKuua, 3a Ja MoxeTe Aa ro nssagurte cagor.
e [logurHTe ro cagor.

e OuncteTe ro n n3bpuweTte ro.

e BparteTe ro cagoTt no obpaTeH pegocnea.
13. MNoronemuTe Hacnaru Ha mpas BO
3aMp3HyBayoT Mopa Aa ce OTCTpaHaTt co
nnacTuyHaTa cTpyranka koja wro ja gobusTe
3aefHo co anapatoT. [onemMuTe Hacnarn Ha
Mpa3s ja HamanysaaT edmkacHocTa Ha
3aMp3HYyBayoT.

lMpemecTyBawe Ha BparTara

[MocTaneT cnopepg ynarcTeara no 6pojHNOT
pefgocneg.
(Cnuka 10)



HanpaBere/Hemojte fga
HanpaBuTte

[a- YncteTe n ogmp3HyBajTe ro anapaToT
pefoBHO (B1an BOAMP3HYyBaH-er).

[a- YyBajTe cBE4O MECOo M XMBMHA NOZ,
BapeHaTa XpaHa 1 Mie4yHu npon3sogun.
[Aa- OacTtpaHeTe rv HeynoTpebnueuTe AenoBu
O/, 3eMTeHYYKOT (NIMCTOBM) U N3bpULLeTe ro

o HeuucToTuHjaTa.

[a- OcTtaBeTe ro KOPeHOT Ha 3eneHaTa canata
, 3en1KaTa, MarfoHOCOT, Kaph1ornoT.

[a- CvpereTo NpBO 32 MOTajTe ro BO MpCHa
XapTuja na cTaBeTe ro BO MnacTnyHa keca
CO KOJKY LITO e nomarsue Bo3ayx. 3a
nogobap BKyC, U3BafeTe ro CMpeHeTo
efleH caar npep ynoTpeba.

[a- CBexoTo Meco 1 uBmHa cnobogHO
3amoTajTe ro BO NiacTuyHa Keca unm
anyMmuHmymcka chonuja co WwTo Ke
cnpeynTe Aa Aojae [0 HEroBO CyLleHse.

[a- Pnbata 3aBuTKajTe ja BO NnacTuyHa Keca.

[a- XpaHaTta koja uma jak Mupuc unv oHaa
KOja LUTO MOXe Ja ce McyLlun, 3amMoTajTe ja
1 CTaBMTE BO MNNACTUYHW Kecu, noToa
CMecTeTe ja BO cafoT KOj HerponyLliTa
BO3AyX.

[a- NleboT nobpo 3aBUTKajTe ro 3a ga ja
3a4pXXuUTe HeropaTa CBEXMHa.

[a- lanageTe rv BUHOTO, NMUBOTO,
MVHeparnHaTa Boga npeg ga rv
nocnyxuTe.

[a- YecTo npoBepyBajTe ja cogpxxuHaTta Ha
3aMp3HyBa4yoT.

[a- XpaHaTta 4yBajTe ja 3aMp3HaTa KOJKy WTO
€ MOXHO MOKPaTKO U BHUMaBajTe Ha
AaTvTe Ao Kora MoxXe Aa ce ynotpeobu.

[a- ®abpunykm 3ampaHaTaTa xpaHa
NnoAroTBeTE ja cropej ynatcrTBarta Ha
NnakoBaHEeToO.

[a- Cekoralll kopucTeTe HajkBanuTeTHa
cBexXa xpaHa VITemenHo o4ncTeTe ja npeg,
[a ja 3amp3HeTe.

[a- MNpunpemeTe ja cBexaTa xpaHa 3a
3aMp3HyBaH-e BO NoMasny KONUYMHK CO
LITO Ke 06e36eaunTe No6p30 3amMp3HyBaH-E.

[Aa- Cekoja xpaHa 3amoTajTe ja BO Nnactu4Ha
nnu anymmnHnymcka donmja u UICTUCHeTe ro
LienMoT BO34yX.

[a- 3amoTajTe ja 3amp3HaTaTa xpaHa BegHall
Mo KynyBaHeTOo 1 cTaBeTe ja BO
3aMp3HyBa4yoT LWTO No6p30.

[Aa- Oamp3HyBajTe ja xpaHaTa BO 044e0T 32
napere.
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HemojTe- [la cTaBate 6aHaHu BO
bpvKMaepoT.

Hemojte- [la ctaBaTe ny6eHmum Bo
hpmxngepoT. MoxeTe aa rv usnagure
BO (hpv>KnAepoT 3aMoTaHu Ha KpaTko
BpemMe 3a Aa HuBHaTa Mupusba He npejae
Ha Apyrute NpoayKTu.

Hemojte-[a rv nokpusaTte nonmymTe co
610 KaKoB 3aWTUTEH MaTepujan Koj Ke
ro Crpeyn CTpyer-eTo Hba BO34yXOT.

Hemojte- [Ja cTaBaTe OTOBHU Unn 6uno
KaKBM OnacHu Npon3BoamM BO anapartoT.
Toj e NnpeABuaeH caMmo 3a XpaHmBeu
NPOAYKTH.

Hemojte- [la jageTe xpaHa Koja 6una
npegonro Bpeme 3amp3Hara.

Hemojrte- [la cTaBaTe BapeHa 1 cBexa xpaHa
BO UCT caj. Tue mopa ga bugat
CMEeCTEHM OfBOEHO.

Hemojte- [la fo3BONMTE XpaHaTa Koja LWTo
UCTeKyBa Unn COKOT Of XpaHaTta Kare rno
apyrata xpaHa.

Hemojte- [la ja ocTaBaTe BpaTtaTta oTBOpeHa
nofonro Bpeme, Toa Ke Aosese 0
HEeKOHOMUYHO paboTere Ha anapaToT 1
NPeKyMepHo cTBapame Ha Mpas.

HemojTe- [la KOpUCTUTE OLUTPU UNN LLUNSIECTK
npeaMeTn Kako LUTO Ce HOXEBU NN
BUNYLIKN 3a OACTPaHyBare Ha MpasorT.

Hemojte- [la cTaBaTe Tonna xpaHa BO
anapaTtoT, NpBO ocTaseTe ja Ja ce
n3nagu.

Hemojte- [la cTaBaTe TEYHOCT Koja coap>Xu
jarnepogeH anokenabuno Bo wue 6uno
BO KOH3epBa 3aToa LITO MOXe fa MyKHe.

Hemojte- [la ja npevekopuTe orpaHnyeHarta
KOnn4nHa 3a 3aMp3HyBaHe Kora
3amMp3HyBaTe CBeXa XpaHa.

HemojTe- [la um gasaTe Ha Aeuarta Boga umm
cnagoneaanpeKkTHO o4
3amp3HyBa4doT.HuckaTta TemnepaTypa
MOXXe Aa npean3BrKa CMp3HaTUHN Ha
ycraTa.

Hemojte- [Ja 3amp3HyBaTe neHnmsmn
nujanoum.

HemojTe- MoBTOpHO Aa ja 3aMp3HyBaTe BEKe
oAMp3HaTarta xpaHa, moparte Aa ja
nsegeTe BO pOK oA 24 caaTu unuv aa ja
cBapuTe M MOBTOPHO 3aMp3HeTe.

Hemojte- BageTte xpaHa oa dopwxumaep co
MOKpY paLe.



CmeHa Ha npo6nemu « [leka KOHTpONaTa Ha TemnepaTypaTa e

npaBuWIIHO NMocTaBeHa.

« [leka HOBMOT NPUKIY4OK € NPaBUiIHO
MOBpP3aH, aKko CTe ro CMeHuUse BrpadeHuoT,
YKpaceH MpuKIy4ox.

Ako anapaToT He paboTu Kora e BKITy4eH,

npoBepeTe;

° ,EleKa NPUKITY4YOKOT € BMETHAaT npaBuUIiHO BO
LUTEKEPOT 1 eKa HanojyBareTo €

BKNYYeHo. (3 Aa ro NpoBepUTE fokonky anapatoT cé ywre He pabotw no
HAMNOjyBaH-ETO BO LUTEKEPOT, BKITYUETE 10 Haf30pW, KOHTaKTMpajTe ro AUMepoT Of KOro
npyr anapar) CTe ro Kynure ypenor.

Be monume nposepeTe fanu 6une
HanpaBeHW Hag-nNpoBepku, buaejkn ke ce
HarnnaTh ako He e HajaeHa rpetuka.

« [lanu ocurypayoT uma pasHecenu /
NPeKVHyBa4n Ha NPEKVHYBaYoT,
NPeK1HyBaYoT 3a UCKIydyBakse / rnaBHaTa
ANCTpubyumja € UCKIyYeH.

CvMGOOT EEmHa NPOM3BOAOT UMM Ha MaKyBakeTO MHAMLUMPA AeKka Npou3BoaoT He Tpeba
[a ce TpeTupa kako gomalleH otrnag. Tpeba Aa ce npefdage Ha cooaBEeTHO MecCTo Kaze
LUITO Ce peumKknmpa eneTpoHcka u enekTpuyHa onpema. Co Toa WTo Ke ce ocurypaTe aeka
NnpousBoAoOT € OTCTpaHeT npaBuSHO, Ke MOMOrHeTe BO MNPEBEHTUpPareTo Ha
noTeHUMjanHUTe HeraTMBHU NOCMeauuM Bp3 OKOMIMHATa M YOBEKOBOTO 3ApaBje, Kou ce
npeavsBuMKaHW of HempaBWIHO OTCTpaHyBake Ha MNpou3BOAoT. 3a rnopeTasnHu
MHOPMaLMN BO BPCKa CO PELIMKIMPaeTO Ha OBOj MPOM3BOZ, BE MOJIMME KOHTaKTMpajTe
i rioKanHuTe BnacTu, OBaCTEHN CEPBUCEPU UMK NpoaaBHMLATA Kafe LTO CTe ro Kynune
npounsBoaoT.
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Urime pér zgjedhjen tuaj né Pajisjen e Cilésisé BEKO,
té ndértuar pér t'ju dhéné shumeé vjet shérbim.

Siguria vjen e para!

Mos e lidhni pajisjen tuaj me energjiné derisa té
gjitha paketimet dhe mbrojtéset e transportit té jené
hequr.

* Léreni té rrijé té paktén 4 oré para se ta ndizni pér té
lejuar gé kompresori té rregullohet, nése transportohet
horizontalisht.

* Nése po hidhni njé pajisje té vjetér me kyg ose shul té
montuar né deré, sigurohuni gé té lihet né njé gjendje té
sigurt pér té mos lejuar qé fémijét té bllokohen brenda.

* Kjo pajisie mund té€ pérdoret vetém pér qéllimin e
synuar.

* Mos e hidhni pajisjen né zjarr. Pajisja juaj pérmban
substanca jo CFC né izolim té cilat jané té djegshme.
Sugjerojmé gé té kontaktoni me autoritetin lokal pér
informacione mbi hedhjen e duhur dhe vendet e
pérshtatshme.

* Nuk rekomandojmé qé ta pérdorni pajisjen né njé
ambient pa ngrohje, té ftohté (p.sh. garazhd, depo,
aneks, hangar, jashté, et;.).

Pér té arritur performancén mé té miré dhe punimin pa
probleme té pajisjes tuaj, éshté shumé e réndésishme
gé té lexoni kéto udhézime me kujdes. Mos zbatimi i
kétyre udhézimeve mudn ta béjé té& pavlefshme té
drejtén tuaj pér riparime falas gjaté periudhés té
garancisé.

Ju lutem mbajini kéto udhézime né njé vend té sigurt
pér t'iu referuar me lehtési.

Pjesét origjinale té& ndérrimit do té ofrohen pér 10 vite,
pas datés sé blerjes sé produktit

Uriiniin satin alma tarihinden itibaren 10 yil boyunca
orijinal yedek pargalar saglanacaktir.

L INFORMACIONE

B Informacionet e modelit té ruajtura né bazén e t& dhénave té
ENEHG 7 % produktit mund té arrihen duke hyré né fagen e méposhtme

= té internetit dhe duke kérkuar pér identifikuesin e modelit tuaj
SUPPLIER’S NAME MODEL IDENTIFIER —— ()| (*) gé gjendet né etiketén e energjisé.

D ﬂ https://eprel.ec.europa.eu/

Ky aparat nuk parashikohet pér pérdorim nga persona me aftési té kufizuara fizike, shqisore
ose mendore ose mungesé pérvoje dhe njohurie, pérderisa nuk mbikéqyren ose udhézohen pér
pérdorimin e aparatit nga njé person pérgjegjés pér siguriné e tyre.

Fémijét duhet té mbikéqyren pér té siguruar qé té mos luajné me aparatin.
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Kérkesat elektrike

Para se ta vendosni spinén né prizén né mur
sigurohuni qé tensioni dhe frekuenca e treguar
né etiketén e vlerave té pérkasé me até té rrjetit
tuaj elektrik.

Rekomandojmé qé kjo pajisje té lidhet me
energjiné elektrike me njé prizé té pérshtatshme
me ¢elés dhe siguresé né njé pozicion gé
arrihet me lehtési.

Paralajmérim! Kjo pajisje duhet té jeté e
tokézuar.

Riparimet né pajisjen elektrike duhet té€ béhen
vetém nga njé teknik i kualifikuar. Riparimet e
gabuara té béra nga njé person i pa kualifikuar
mbartin rrezige gé mund té kené pasoja kritike
pér pérdoruesin e pajisjes.

KUJDES!

Kjo pajisje punon me R600a i cili Eshté njé gaz i
padémshém pér mjedisin por i djegshém. Gjaté
transportit dhe fiksimit t€ produktit, duhet té
tregohet kujdes t€ mos démtohet sistemi i
ftohjes. Nése sistemi i ftohjes éshté démtuar
dhe ka rrjedhje gazi nga sistemi, mbajeni
produktin larg nga burimet e flakéve dhe
ajroseni dhomén pér njéfaré kohe.
PARALAJMERIM - Mos pérdorni pajisje
mekanike ose mjete té tjera pér té pérshpejtuar
procesin e shkrirjes, pérveg atyre té
rekomanduara nga prodhuesi.
PARALAJMERIM - Mos e démtoni qarkun
ftohés.

PARALAJMERIM - Mos pérdorni aparate
elektrike brenda vendeve té pajisjes pér
mbajtjen e ushgimeve té parekomanduara nga
prodhuesi.

PARALAJMERIM - Nése kablli i energjisé
éshté démtuar, ai duhet t€ ndérrohet nga
prodhuesi, agjenti i tij i shérbimit ose persona té
ngjashém té kualifikuar pér t& shmangur
rreziget.

Udhézime transporti

1. Pajisja duhet té transportohet vetém né
pozicion vertikal né kémbé. Ambalazhi duhet té
jeté i paprekur gjaté transportit.

2. Nése gjaté transportit pajisja éshté
pozicionuar horizontalisht, nuk duhet té vihet né
puné pér té paktén 4 oré gé ta lini sistemin té
rregullohet.

3. Mos ndjekja e udhézimeve té mésipérme
mund té ¢ojé né démtime té pajisjes, pér té cilat
prodhuesi nuk do té jeté pérgjegjés.
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4. Pajisja duhet té jeté e mbrojtur nga shiu,
lagéshtia dhe ndikimet e tjera atmosferike.

E réndésishme!

* Duhet té tregohet kujdes kur
pastroni/transportoni pajisjen qé t& mos prekni
fundin e lidhjeve metalike té& kondensatorit né
pjesén e pasme té pajisjes pasi kjo mund té
shkaktojé Iéndime né gishta dhe duar.

* Mos u mundoni t€ uleni ose hipni sipér pajisjes
pasi nuk éshté béré pér pérdorim té tillé. Mund
té Iéndoni veten ose té démtoni pajisjen.
Sigurohuni gé kablli i energjisé t& mos bllokohet
poshté pajisjes gjaté dhe pas Iévizjes pasi kjo
mund té démtojé kabllin.

* Mos lejoni gé fémijé té luajné me pajisjen ose
té€ ngacmojné kontrollet.

Udhézime instalimi

1. Mos e mbani pajisjen né njé dhomé ku
temperatura ka mundési té bjeré nén 10 gradé
C (50 gradé F) natén dhe/ose veganérisht né
dimér pasi éshté béré gé té punojé né
temperatura ambiendi midis +10 dhe +38 gradé
C (50 dhe 100 gradé F). Né temperatura mé té
uléta pajisja mund t€ mos punojé duke guar né
ulje té jetégjatésisé té ruajtjes té ushqgimit.

2. Mos e vendosni pajisjen prané sobave ose
radiatoréve ose né dritén direkte té diellit pasi
kjo do té shkaktojé njé sforcim shtesé né
funksionet e pajisjes. Nése instalohet prané njé
burimi nxehtésie ose ngrirési tjetér, ruani
hapésirat minimale t& méposhtme:

Nga Sobat 30 mm

Nga Radiatorét 300 mm

Nga Ngrirésit 25 mm

3. Sigurohuni gé té keté hapésiré té
mjaftueshme rrotull pajisjes pér té garantuar
garkullim té liré té ajrit (Artikulli 2).

* Vendoseni kapakun e pasmeé té ajrimit prapa
frigoriferit tuaj pér té vendosur distancén midis
frigoriferit dhe murit (Artikulli 3).

4. Pajisja duhet t&€ mbahet mbi njé sipérfage té
|émuar. Dy kémbét e para mund té rregullohen
sipas nevojés. Pér té garantuar gé pajisja juaj té
géndrojé drejt né kémbé rregulloni dy kémbét e
para duke i rrotulluar né drejtim orar ose anti-
orar, derisa produkti té jeté pa lévizur né kontakt
me dyshemené. Rregullimi i miré i kémbéve
shmang dridhjet dhe zhurmén (Artikulli 4).

5. Shikoni pjesén "Pastrimi dhe Kujdesi" pér ta
pérgatitur pajisjen tuaj pér pérdorim.



Njihuni me pajisjen tuaj
(Artikulli 1)

1 - Termostati dhe kutia e llambés

2 - Raftet e rregullueshme té kabinetit

3 - Kolektori i ujit

4 - Kapaku i krisperit

5 - Krisperét

6 - Pjesa pér ngrirjen e shpejté

7 - Ndarja pér mbajtjen e ushgimeve té ngrira
8 - Kémbé e rregullueshme

9 - Ndarja e Baxhos
10 - Raft pér vazo

11 - Vezé tray
12 - Raft pér shishe

Rregullimi i sugjeruar i ushgimeve né
pajisje

Udhézime pér té arritur vendosje dhe higjiené
optimale:

1. Ndarja e frigoriferit éshté pér ruajtjen afat-
shkurtér té ushgimeve dhe pijeve té freskéta.

2. Pjesa e ngrirésit éshté llogaritur dhe
éshté e pérshtatshme pér té ngriré dhe pér té
mbajtur ushgime tashmé té ngrira.

Rekomandimet pér * pér ruajtjen qé
tregohen né paketimet e ushgimeve duhet té
zbatohen gjithmoné.

3. Produktet e quméshtit duhet t& mbahen né
ndarjen e vecganté té vendosur né vizuesin e derés.
4. Ushqgimet e gatuara duhet t&€ mbahen né ené té
mbyllura fort.

5. Ushgimet e freskéta t& mbéshtjella mund té
mbahen mbi raft. Frutat dhe perimet e freskéta
duhet té pastrohen dhe t& mbahen né krisperé.

6. Shishet mund t& mbahen né pjesén e derés.

7. Pér té mbajtur mishin e pagatuar, mbéshtilleni né
gese polietilieni dhe vendoseni né raftin mé té
poshtém. Mos e lini té bjeré né kontakt me
ushgimet e gatuara, pér t& shmangur ndotjen. Pér
siguri, mishin e pagatuar mbajeni vetém dy deri tre
dité.

8. Pér efikasitet maksimal, raftet gé higen nuk
duhet t& mbulohen me letér apo me materiale té
tjera pér té lejuar garkullimin e liré té ajrit té ftohté.
9. Mos mbani vaj vegjetal né raftet e derés. Mbajini
ushqimet té paketuara, té€ mbéshtjella ose té
mbuluara. Lérini ushgimet dhe pijet e nxehta té
ftohen para se té vendosen né frigorifer. Ushgimet
e mbetura nga kanaget nuk duhet t&¢ mbahen né

kanace.
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10. Nuk duhet t&€ mbahen pije me gaz dhe
produktet si kubat e akullit me ujé aromatik nuk
duhet t& konsumohen shumé té ftohta.

11. Disa fruta dhe perime pésojné démtime,
nése mbahen né temperatura nén 0°C. Prandaj
mbéshtillini ananasét, pjeprat, kastravecét,
domatet dhe prdukte té ngjashme né gese
politeni.

12. Alkooli me pérgindje té larté duhet t& mbahet
né kémbé né ené té& mbyllura fort. Asnjéheré
mos mbani produkte gé pérmbajné gaz shtytés
té djegshém (p.sh. dispenser akulloresh, kanage
spérkatése, etj.) ose substanca shpérthyese.
Kéto jané rrezik shpérthimi.

13. Pér té marré nga shporta nga dhoméza e
ngrirjes, ju lutem veproni si né Artikulli 9.

Kontrolli dhe rregullimi i
temperaturés

Temperaturat e punimit kontrollohen nga rrotulla
e termostatit (Artikulli 5) dhe mund té vendosen
né ¢do pozicion midis 1 dhe 5 (pozicioni mé i
ftohté).

Temperatura mesatare brenda frigoriferit duhet
té jeté aférsisht +5°C (+41°F).

Prandaj rregulloni termostatin pér té arritur
temperaturén e déshiruar. Disa pjesé té
frigoriferit mund té jené mé té ftohta ose mé té
ngrohta (si pér shembull krisperi i sallatés dhe
pjesa e sipérme e kabinetit) e cila &shté krejt
normale. Rekomandojmé té kontrolloni
temperaturén rregullisht me njé termometér pér
té sakté t'u siguruar gé kabineti t¢ mbahet né
kété temperaturé. Hapjet e shpeshta té derés
béjné qé temperaturat e brendshme té rriten,
prandaj rekomandohet gé ta mbylini derén
menjéheré pasi pérdorimit.

Para se ta vini né puné

Kontrolli Final

Para se té filloni ta vini pajisjen né puné
kontrolloni gé:

1. Kémbét té jené rregulluar pér nivelim perfekt.
2. Pjesa e brendshme té€ jeté e thaté dhe ajri té
garkullojé lirshém prapa.

3. Pjesa e brendshme té jeté e pastér si¢
rekomandohet né "Pastrimi dhe Kujdesi".

4. Spina éshté futur né prizén né mur dhe
energjia elektrike éshté e ndezur. Kur hapet dera
drita e brendshme do té ndizet.



Dhe vini re se:

5. Do té dégjoni njé zhurmé ndérsa kompresori
ndizet. Léngu dhe gazrat e izoluar brenda
sistemit té ftohjes mund té krijojné zhurma,
edhe nése kompresori €shté né puné ose jo.
Kjo éshté krejt normale.

6. Njé dallgézim i lehté i pjesés té sipérme té
kabinetit €shté krejt normal pér shkak té
procesit t& prodhimit t€ pérdorur; nuk éshté
defekt.

7. Rekomandojmé gé ta vendosni celésin né
mes dhe té kontrolloni temperaturén pér t'u
siguruar qé pajisja té ruajé temperaturén e
déshiruar (Shiko pjesén Kontrolli dhe rregullimi i
temperaturés).

8. Mos e ngarkoni pajisjen menjéheré pasi ta
keni ndezur. Prisni derisa té arrihet temperatura
e déshiruar e ruajtjes. Rekomandojmé qé té
kontrolloni temperaturén me njé termometér té
sakté (shiko; Kontrolli dhe Rregullimi i
Temperaturés).

Vendosja e ushqimeve té ngrira

Ngrirési juaj éshté i pérshtatshém pér té
ruajtur pér kohé té gjaté ushgimet qé shiten té
ngrira dhe mund té pérdoret pér t& mbajtur
ushqgime té freskéta.

Nése ka njé ndérprerje energjie, mos e hapni
derén. Ushgimet e ngrira nuk duhet té preken
nése defekti zgjat mé pak se 18 oré. Nése
ndérprerja éshté e gjaté, atéheré ushqgimet
duhet té kontrollohen dhe té hahen menjéheré
ose té gatuhen dhe té ngrihen pérséri.

Ngrirja e ushqgimeve té freskéta

Ju lutem ndigni udhézimet e méposhtme pér té
arritur rezultatet mé té mira.

Mos ngrini sasi shumé té& médha ushqgimi
njéherésh. Cilésia e ushqgimit ruhet mé miré kur
ngrihet deri né gendér té tij sa mé shpejt té jeté
e mundur.

Mos e tejkaloni kapacitetin e ngrirjes té pajisjes
tuaj né 24 oré.

Vendosja e ushgimeve té ngrohta né pjesén
ngrirésit bén gé sistemi i ftohjes té punojé
vazhdimisht derisa ushqgimi té ngrijé plotésisht.
Kjo mund té shkaktojé ftohje té tepért té pjesés
té frigoriferit.
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When ngrirja e ushgimeve té freskéta, keep the
rrotulla e termostatit at medium position. Sasi té
vogla ushqimi deri né 1/2 kg. (1 Ib) mund té
ngrihen pa rregulluar rrotullén e kontrollit té
temperaturés.

Béni kujdes té vecanté gé té€ mos pérzieni
ushgimet tashmé té ngrira me ushqgimet e
freskéta.

Bérja e kubave té akullit

Mbusheni tabakané e kubave té akullit 3/4 me
ujé dhe vendoseni né ngrirés. Lironi tabakaté e
ngrira me njé dorezé luge ose mjet té€ ngjashém;
asnjéheré mos pérdorni objekte té mprehta si
thika ose piruné.

Shkrirja

A) Ndarja e frigoriferit

Ndarja e frigoriferit shkrihet automatikisht. Uji i
shkrirjes kalon né tubin e shkarkimit pérmes njé
ene grumbulllimi né pjesén e pasme té pajisjes
(Artikulli 6).

Gjaté shkrirjes mund té formohen pika uji né
pjesén e pasme te frigoriferit ku ndodhet
evaporator i mbyllur. Disa pika uji mund té
mbeten né vizues dhe té ngrijné pérséri kur
mbaron shkrirja. Mos pérdorni objekte me majé
ose té mprehta si thika ose piruné pér té hequr
pikat gé kané ngriré.

Nése, né ¢farédo momenti, uji i shkrirjes nuk
zbrazet nga kanali i grumbullimit, kontrolloni gé
tubi i shkarkimit t&€ mos jeté bllokuar me grimca
ushgimi. Tubi i shkarkimit mund té pastrohet me
njé pastrues tubi ose mjet t€ ngjashém.
Kontrolloni gé tubi té jeté vendosur miré me
fundin e tij né tabakané e grumbullimit mbi
kompresor pér té mos lejuar spérkatjet e ujit mbi
instalimet elektrike ose né dysheme (Artikulli 7).

B) Ndarja e ngrirésit

Shkrirja éshté shumé e drejtpérdrejté dhe pa
béré pis, falé vaskés speciale t& grumbullimit té
shkrirjes.

Béni shkrirjen dy heré né vit ose kur éshté
formuar njé shtresé ngrice prej 7 (1/4”) mm. Pér
té filluar procedurén e shkrirjes, fikeni pajisjen né
prizé dhe térhigni spinén.

Té gjitha ushgimet duhet t& mbéshtillen né disa
shtresa gazete dhe té ruhen né njé vend té
freskét (p.sh. frigorifer ose depo ushgimesh).
Mund té vendosen ené me ujé té ngrohté me
kujdes né ngrirés pér té shpejtuar procesin e
shkrirjes.



Mos pérdorni objekte me majé ose té
mprehta si pér shembull thika ose piruné
pér té hequr akullin.

Asnjéheré mos pérdorni tharése flokésh,
ngrohés elekiriké ose pajisje té tilla elektrike pér
shkrirje. Fshijeni me sfungjer ujin e shkrirjes té
grumbulluar né fund té ndarjes té ngrirésit.

Pas shkrirjes, thajeni plotésisht pjesén e
brendshme (Artikulli 8). Futeni spinén né
prizén né mur dhe ndizeni energjiné.

Ndérrimi i lambés sé brendshme

Pér té ndérruar llambén/dritén LED qé pérdoret
pér ndrigimin e frigoriferit, telefononi Shérbimin
e autorizuar.

Llamba(t) e pérdorur né kété pajisje nuk éshté e
pérshtatshme pér ndrigcimin e dhomave té
shtépisé. Qéllimi i késaj llambe éshté té
ndihmojé pérdoruesin té& vendosé ushgime né
frigorifer/ngrirés né njé ményré té sigurt dhe té
lehté.

Llambat e pérdorura né kété pajisje duhet t'i
rezistojné kushteve fizike ekstreme si
temperaturat nén -20°C.

Pastrimi dhe kujdesi

1. Rekomandojmé qé ta fikni pajisjen né prizé
dhe té higni spinén e korrentit para se ta
pastroni.

2. Asnjéheré mos pérdorni mjete t& mprehta ose
substanca gérryese, sapun, pastrues shtépie,
detergjent ose dyll lustrues pér pastrim.

3. Pérdorni ujé té ngrohté pér té pastruar
kabinetin e pajisjes dhe fshijeni me lecké.

4. Pérdorni njé lecké té njomé té shtrydhur né
njé solucion me njé lugé ¢aji bikarbonat sode né
njé pinté uji pér té pastruar pjesén e brendshme
dhe thajeni me lecké.

5. Sigurohuni g€ té mos hyjé ujé né kutiné e
kontrollit t& temperaturés.

6. Nése pajisja juaj nuk do té pérdoret pér njé
kohé té gjaté, fikeni, higni té gjitha ushgimet,
pastrojeni dhe Iéreni derén pak té hapur.

7. Rekomandojmé qé t'i lustroni pjesét metalike
té produktit (p.sh. pjesén e jashtme té derés,
anét e kabinetit) me dyll silikoni (lustrues
makine) pér t& mbrojtur lustrén e bojés té
jashtme me cilési té larté.

8. Pluhuri gé grumbullohet né kondensator, i cili
ndodhet né pjesén e pasme té pajisjes, duhet té
pastrohet njéheré né vit me fshesé me korrent.
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9. Kontrolloni gominat e dyerve pér t'u siguruar
qé té jené té pastra dhe pa grimca ushgimesh.
10. Asnjéheré:

» Mos e pastroni pajisjen me materiale té
papérshtatshme; p.sh. produkte me bazé nafte.
» Mos e ekspozoni né temperatura té larta, né
asnjé ményré.

* Mos e krruani, férkoni, etj me materiale
gérryese.

11. Hegja e kapakut té baxhos dhe tabakasé té
derés:

 Pér té hequr ndarjen e baxhos, mé paré ngrini
kapakun lart rreth njé in¢ dhe térhigeni nga ana
ku ka njé hapésiré mbi kapak.

» Pér té hequr njé tabaka té derés, higni té gjitha
gjérat né to dhe thjesht shtyjeni tabakané e
derés lart nga baza.

12. Sigurohuni gé ena né pjesén e pasme té
pajisjes qé grumbullon ujin e shkrirjes té jeté
gjithmoné e pastér. Nése doni ta higni tabakané
pér ta pastruar, ndigni udhézimet mé poshté:

* Fikeni prizén dhe higeni spinén nga korrenti.

* Rrotulloni lehté kunjén né kompresor me njé
palé pinca né ményré qé tabakaja té higet.

* Ngrijeni lart.

* Ngrijeni enén, pastrojeni dhe fshijeni.

* Montoni pérséri, duke i béré veprimet né radhé
té kundeért.

13. Pér té pastruar njé sirtar, térhigeni sa mé
shumé té jeté e mundur, ngrijeni lart dhe pastaj
nxirreni jashté plotésisht

Ripozicionimi i derés
Veproni né rend numerik (Artikulli 10).
Béj dhe mos béj

Béj- Pastrojeni dhe shkrijeni pajisjen rregullisht
(Shiko "Shkrirja").

Béj- Mbajeni mishin e pagatuar dhe shpendét
poshté ushgimeve té gatuara dhe
produkteve té quméshtit.

Béj- Hiqini té gjitha gjethet e papérdorshme ng
aperimet dhe pastroni dherat.

Béj- Lérini marulet, lakrat, majdanozin dhe
lulelakrat me rrénjé.

Béj- Mbéshtilleni djathin né letér kundér
yndyrés dhe pastaj né njé gese polietilieni,
duke nxjerré jashté sa mé shumé ajér té
jeté e mundur. Pér rezultate mé té mira,
nxirrini nga frigoriferi njé oré para se t'i
konsumoni.



Béj- Mbéshtilleni mishin e pagatuar dhe
shpendét lirshém né gese polietilieni ose
fleté alumini. Kjo parandalon tharjen.

Béj- Mbéshtilleni peshkun dhe té brendshmet
né gese polietilieni.

Béj- Mbéshtillini ushgimet me eré té forté ose
gé mund té thahen né gese polietilieni, ose
fleté alumini ose vendosini né ené té
izoluara.

Béj- Mbéshtilleni bukén miré pér ta mbaijtur té
freskeét.

Béj- Ftoheni verén e bardhé, birrén dhe ujin
mineral para se ta shérbeni.

Béj- Kontrolloni pérmbaijtjet e ngrirésit heré pas
here.

Béj- Mbani ushgimet pér kohé sa mé té
shkurtér dhe pérmbajuni datave "Mé sé
miri para" dhe "Pérdoreni deri" etj.

Béj- Mbani ushgimet e ngrira nga dyqani sipas
udhézimeve té dhéna né paketim.

Béj- Gjithmoné zgjidhni ushgime té freskéta me
cilési té larté dhe sigurohuni gé té jené té
pastra para se t'i ngrini.

Béj- Pérgatitini ushqgimet e freskéta pér ngrirje
né racione té vogla pér té garantuar ngrirje
té shpejté.

Béj- Mbéshtilleni té gjithé ushgimin né fleté
alumini ose gese polietilieni pér ngrirje dhe
sigurohuni g€ té nxirret ajri.

Béj- Mbéshtillini ushgimet e ngrira menjéheré
pas blerjes dhe vendosini né ngrirés sa mé
shpejt té jeté e mundur.

Béj- Shkrini ushgimet né pjesén e frigoriferit.

Mos-Mbani banane né vendin e frigoriferit.

Mos-Mbani pjepér né frigorifer. Mund té ftohet
pér periudha té shkurtra pér sa kohé éshté
i mbéshtjellé pér t& mos lejuar kalimin e
shijes né ushgimet e tjera.

Mos- | mbuloni raftet me materiale mbrojtése gé
mund té pengojné qarkullimin e ajrit.

Mos-Mbani substanca helmuese ose té
rrezikshme né pajisjen tuaj. Eshté béré
vetém pér mbaijtjen e ushgimeve té
ngrénshme.

Mos-Konsumoni ushgime gé jané ftohur pér njé
periudhé kohe shumé té gjaté.

Mos-Mbani ushgime té gatuara dhe té freskéta
sé bashku né té njéjtén ené. Ato duhet té
paketohen dhe té mbahen veg.
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Mos-1 lini ushgimet ose pijet gé shkrijné té
derdhen mbi ushgime.

Mos-E lini derén té hapur pér periudha té gjata,
pasi kjo do ta béjé pajisjen mé té
kushtueshme né punim dhe mund té
shkaktojé formim té tepért té akullit.

Mos-Pérdorni objekte t€ mprehta si thika ose
piruné pér té hequr akullin.

Mos-Vendosni ushgime té nxehta né pajisje.
Lérini té ftohen mé paré.

Mos-Vendosni shishe t&é mbushura ose kanage
té mbyllura gé pérmbajné léngje té
karbonuara brenda ngrirésit pasi mund té
pélcasin.

Mos- E tejkaloni ngarkesén maksimale té
ngrirjes kur ngrini ushgime té freskéta.

Mos-| jepni fémijéve akullore dhe kuba akulli
direkt nga ngrirési. Temperatura e ulét
mund té shkaktojé djegie ngrice né buzeé.

Mos- | ngrini pijet me gaz.

Mos-U mundoni t'i mbani ushqgimet e ngrira gé
jané shkriré; duhet té hahen brenda 24
orésh ose té gatuhen dhe té ngrihen
pérseéri.

Mos-| higni gjérat nga ngrirési me duar té
lagura.

Konsumi i Energjisé

Volumi maksimal i mbajtjes té ushgimeve té
ngrira arrihet pa pérdorur sirtarin e mesit dhe té
sipérm té dhéné né pjesén e ngrirésit. Konsumi i
energjisé té pajisjes tuaj éshté deklaruar me
pjesén e ngrirésit t&¢ mbushur plot pa pérdorur
sirtarin e mesit dhe té sipérm.

Késhilla praktike né lidhje me uljen e
konsumit té energjisé

1. Sigurohuni gé pajisja t€ ndodhet né vende té
ajrosura miré, larg nga ¢do burim nxehtésie
(sobé, radiator, etj.). Né té njéjtén kohé,
vendndodhja e pajisjes duhet té jeté né ményré
té tillé gé té mos jeté nén dritén direkte té
rrezeve té diellit.

2. Sigurohuni gé ushgimet e blera né gjendje té
ftohur/ngriré té vendosen né pajisje sa mé
shpeijt té jeté e mundur, vecanérist gjaté kohés
té verés. Rekomandohet qé té pérdorni gese
termale té izoluara pér transportin e ushgimeve
né shtépi.



3. Rekomandojmé qé ti shkrini pakot e
ushgimeve té nxjerra nga pjesa e grirésit né
pjesén e frigoriferit. Pér kété géllim, pakoja gé
do té shkrihet do té vendoset né njé ené né
meényré qé uji qé del nga shkrirja t&€ mos derdhet
né pjesén e frigoriferit. Rekomandojmé qé té
filloni shkrirjen té paktén 24 oré para pérdorimit
té ushqimit té& ngriré.

4. Rekomandojmé té ulni numrin e hapjes té

derés né minimum.

5. Mos e mbani derén e pajisjes té hapur pér

mé shumé nga sa éshté e nevojshme dhe

sigurohuni gé pas ¢do hapjeje dera té mbyllet
miré.

Informacione né lidhje me zhurmén

dhe dridhjet gé mund té shfagen

gjaté punimit té pajisjes.

1. Zhurma e punimit mund té rritet gjaté

punimit.

- Pér ta mbajtur temperaturén né vierén té
cilén e keni rregulluar, kompresori i pajisjes
niset periodikisht. Zhurma e krijuar nga
kompresori béhet mé e forté kur fillon dhe
mund té dégjohet njé klikim kur ndalon.

- Performanca dhe vecorité e punimit té
pajisjes mund té ndryshojné né varési té
luhatjeve té temperaturés t& ambientit. Ato
duhet té konsiderohen si normale.

2. Zhurmat si rrjedhje Iéngjesh ose spérkatje

e tyre

- Kéto zhurma shkaktohen nga garkullimi i
ftohésit né garkun e pajisjes dhe pérputhen
me parimet e punimit té pajisjes.

3. Dridhjet dhe zhurmat e tjera.

- Niveli i zhurmés mund té shkaktohet nga lloji
dhe aspekti i dyshemesé né té cilén ndodhet
pajisja. Sigurohuni gé pajisja nuk ka
shtrembérime t& médha niveli ose nése
mund ta mbajé peshén e pajisjes (éshté e
|évizshme).

- Njé burim tjetér zhurme dhe dridhjesh
krijohet nga objektet qé jané vendosur né
pajisje. Kéto objekte duhet té higen nga
pajisja.

- Shishet dhe enét e vendosura né frigorifer
prekin njéra tjetrén. Né kéto raste |évizini
shishet dhe enét né ményré gé té keté njé
distancé té vogél midis tyre.

Zgjidhja e problemeve

Pajisja nuk punon kur ndizet, kontrolloni;

* Q& spina éshté futur miré né prizé dhe gé ka
energji. (Pér té kontrolluar energjiné né
prizé, vendosni njé pajisje tjetér)

» Nése ka réné siguresa/automati ose cgelési i
shpérndarjes té rrymés éshté fikur.

* Qé kontrolli i temperaturés té jeté vendosur
miré.

* Qé spina e re té jeté lidhur miré, nése e keni
ndryshuar até origjinale.

Nése pajisja pérséri nuk punon pas

kontrolleve té mésipérme, kontaktoni shitésin

nga ku e keni bleré njésiné.

Ju lutem sigurohuni qé té jené béré kontrollet

e mésipérme pasi do té keté njé tarifé nése

nuk gjendet asnjé defekt.

hid

Simboli

mmm mbi produktin ose mbi ambalazhin tregon gé ky produkt nuk duhet té trajtohet si
mbeturiné shtépiake. Né vend té késaj duhet té dorézohet né pikén e pérshtatshme mbledhése pér
riciklimin e aparateve elektrike dhe elektronike. Duke siguruar gé ky produkt té hidhet si¢ duhet,
ndihmoni té parandalohen pasoja t¢ mundshme negative pér mjedisin dhe shéndetin e njeriut, té
cilat mund té shkaktohen ndryshe nga hedhja e papérshtatshme e kétij produkti. Pér informacione
mé té hollésishme pér riciklimin e kétij produkti, ju lutem kontaktoni zyrén lokale té& qytetit tuaj,
shérbimin tuaj t& ménjanimit t&€ mbeturinave shtépiake ose dyqanin né té cilin e keni bleré produktin.




UHcmpykyuu 3a ynompeba

Mosgpaenexus 3a Baiuuga n3bop Ha BEKO
KauectBeHun Ypeau, cb3ganenu Aa Bu cnyxat gbnrv rogunu.

CurypHocTTa npeau Bcuyko!

He BkntoyBante Bawwma ypega KkKbMm enektpyyeckaTa mpexa
npeau Aa ceanuTe onakoBkaTa W npeanasHWTe cpeacTsa 3a
TpaHcrnopTMpaHe.

+OcTaBeTe ypeda HemnoaBwxeH MoHe 4 uvaca npegu
BK/OYBaHe, 3a Aa MO3BONUTE KOMMPECOPHOTO Macro fa ce
yCTaHOBM B HOPMAIIHO NMOMOXeHne, 0CobeHO ako XnagurHuka
€ TPaHCNopTMPaH XOPU3OHTAasHO.

+ [pn n3xBbPNsiHe Ha ypeaa, cBarneTe Kr4ankata u peseTo
3a Ja npefoTBpaTHTE 3akNioyBaHETO Ha Aela BbTpe B ypeaa.
* 3nonasanTte ypeaa caMo no npefHasHaveHve.

* He nanaranTe ypega Ha OrbH, Tbil KaToO CbAbPXa 3ananumMm
CbCTaBkn B cBosTa wusonauus. [lMpenopvbuBame Bu pa ce
cBbpXeTe C 6nuskuMa cepBu3 3a WHGOPMaUMS W HaUYHK
yCnyru.

* He npenopbyBame ynotpeba Ha ypega B HEOTOMSEHO,
CTyAeHO nomelleHune. (kaTo rapax, Kunep, mase, Tepaca u
T.H.)

3a pa nonyuute MakcumanHo Jobpo u  6GesaBapuitHO
dYHKUMOHUPpAHEe Ha ypeda, € MHOrO BaXXHO Aa npoyeTeTe
BHUMATENHO  Te€3W  WMHCTPYKUMUW. HecnassaHeto  Ha
WHCTPYKLUMMTE MOXe pJda [oBede A0 nuwasaHeTo Bu ot
6es3nnaTteH cepBM3 B rapaHLUMOHHNS NEPUOA.

Mons, nasete KHWXKaTa C WHCTPYKUMM HA CUFYPHO MSACTO,
NecHO 3a cnpaska.

[i] nHooPMALMSA
MHd)opMau,vaa 3a Mmojena, CbXpaHABaHa B 6asara AAHHW Ha
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ENERG , % npoayKTa, MoXe fa 6b,qe nony4yeHa, Kato BbBefeTe cegHusa
4
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yebcalT 1 noTbpcuTe naeHTrduKaTopa Ha Bawwma mogen (*),
SUPPLIER’S NAME MODEL IDENTIFIER—> ()  HAMUPALY C& Ha EHEPTUHNA eTUKET.
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To3u ypea He e npegHasHa4yeH 3a ynorpe6a oT xopa ¢ (PM3NYECKU, CETUBHU U YMCTBEHU
npobrnemMn KakTo U OT Xxopa 6e3 ONMUT U NO3HaHUsI, OCBEH aKO Te He ca CTPUKTHO
MHCTPYKTMPAHU OT KOMMNETEHTHO NULIe OTHOCHO paboTaTa U MepkuTe 3a 6e3onacHocCT.

He octaBsanTe geuarta cu ga urpasT ¢ ypeaa 6e3 Hapsop.
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EHEKTqueCKM U3NCKBaHUA

Mpeav fa BkntounTe ypeda kbM
ernekTpuyeckaTta Mpexa, yobeneTte ce, ye
BOMTaXa M YecTtoTaTa Ha Mpexarta
OTroBapsiT Ha HeobxoaumuTe 3a paboTtata
Ha Bawwus ypep.

BHumanume! Tosn ypep TpsioBa aa 6bae
3a3eMeH.

MonpaBku Mo enekTpuyeckara cuctema
TpsibBa Aa ce M3BbpLUBAT CaMo OT
KBanuduumpaH TexHuK. HenpasunHum
nonpasku OT HekBanuuumpaHu xopa KpusT
pWCK OT NOLM NOCNEACTBUS 3a NoTpebuTens
Ha ypega.

BHumaHume!

Tosu ypen pabotu ¢ R600a, 6e3onaceH, HO
necHo 3ananum raas. Npw TpaHcnopTupaHe n
MOHTaX Ha ypeda BHUMaBamnTe Aa He
nospeauTe oxnagutenHaTta cucrema. Ako
oxrnaguTenHaTta cuctema e noBpeaeHa u
1MMma M3TuyaHe Ha ras ot cuctemara, nasete
ypeaa oT TONMMHHN U3TOYHULM U
3a4bIIKUTENHO NPOBETPETE NOMELLEHMETO.
MpenynpexaeHue — He nanonssante
KaKBUTO 1 Aa e ypeaw 3a ycKopsiBaHe Ha
npoueca Ha pa3MmpassiBaHe, OCBEH Te3u
npenopbYaHn OT NPOM3BOANTENS.
MpepynpexaeHve — BhumasawTe 3a
nospeau Ha oxnagutenHaTa Bepura.
MpenynpexaeHue — He noctassaiiTe B
XnagunHuka/cpusepa enekTpuyeckn ypeau,
OCBEH aKo TOBa HE € U3PUYHO YNOMEeHaTo OT
npousBoauTens.

MpenynpexaeHuve — [Npy noBpeaa B
3axpaHBalyus kabern, Ton Tpsabea ga 6bae
NoAMEHEH OT NPON3BOANTENS, CEPBU3EH
npegcraBuTen uUnu gpyr keanuuumpa-
cneuunanucT ¢ uen aa ce nsberHe BCAkakbB
puck.

TpaHCNOPTHU UHCTPYKLMHU

1. Ypepna TpsbBa oa ce TpaHcnopTupa camo
n3npaeH. OnakoBkaTta TpsibBa Aa ce 3anasu
HenokbTHaTa Nno BpemMe Ha TpaHcropTa.

2. Ako no BpeMe Ha TpaHcnopTa ypeaa e
1N B XOPM3OHTAsHO MOSIOXKeHNe, He TpsioBa
Aa ce BKoYBa noHe 4 yaca, 3a ga ce
yCTaHOBM cucTemarta.
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3. HecnasBaHeTo Ha UHCTpyKUMUTE 3a
eKkcnroaTaums Moxe aa aoseae oo
Cepuo3HN NOBPeaU Ha ypeda — 3a KoeTo
NpoV3BOAUTENSA HE HOCK OTFOBOPHOCT.
4.YpenwbT TpsbBa Aa 6bae 3awmnTeH ot
ObXA, Bnara u Apyrv atMocepHn BAUSIHUS.

BaxHo!

+ KoraTo nouncTeate ypeaa , BHMMaBante
[a He JoKocBaTe KOHAEH3aTOPHUTE MeTarnHu
XMYKM Ha rbpba, 3aLLoTo ToBa MOXe Aa
[oBefe 0 HapaHsiBaHe Ha NpbCTUTE U
pbLeTe.

+ He ce onuTBanTe ga capaTte unv aa
cTbnBaTe BbPXY ypeaa, Tbll kKaTo He e
npeaHasHaveH 3a Takaea ynotpeba. MoxeTte
[a ce HapaHuTe unu ga noepeauTe Balumns
ypen.

+ BHMmaBaiTe 3a noBpean Ha 3axpaHBalyus
kaben npu TpaHCNopTUPaHeTo n
WNHCTanmpaHeTo.

+ He no3sBonsiBante geua ga urpadr ¢ ypeaa
UK yNpaBrneHneTo my.

MHCTpyKuumn npu mHcTanupaHe

1. He nHcTanupanTe ypega B nomelleHue,
KbAeTo TemnepartypaTta naga nog 10°C npes
HoLTa u/unu ocobeHo npes aumara, Tbi
KaTo e npefgHa3HaveH ga paboTtu npu
TemnepaTypu mexay +10 n +38°C.

2. He nocrasante Bawuus
XNagunHuk/gppraep 6130 Jo NeYkn unm
pagmaTopu Unu Ha AMPEKTHa CribHYeBa
CBeTNNHAa, 3aL0TO ToBa NPean3BrKBa
OOMbIHUTENHO HaToBapBaHe B paboTaTa Ha
Bawwus xnagunuuk/cdpusep. Ako ce Hanara
noctaesiHe B OrM30CT 40 U3TOYHUK Ha
TonnuHa unn dpusep, Mons, cnassavTte
cnegHUTE pascToAHUS:

Ot Meykn 30 mm

Ot PagnaTopu 300 mm

OT ®punzepun 25 mm

3. YbepeTe ce, 4e € 0CUrypeHo 4oCTaTbyHO
NpOCTPaHCTBO OKomo Baluns
XnagunHuk/gpursep, 3a fa ocurypute
cBoboaHa uMpkynaumsa Ha Bb3gyx. (Pwur. 2)
+ [locTaBeTe kana4yeTo Ha 3a4HUsI NaHern Ha
xnagunHukal/dpusepa, kaTo no To3n Ha4uH
oTAenuTe xnaaunHuka/dpusepa ot cteHaTa
(Pwr. 3).



4. MoctaseTe Bawwusa xnagunHuk/gppusep Ha
paBHa NOBBLPXHOCT. [BeTe npeaHn KpadeTa
MoraT fia ce perynvpar 4Ypes3 BbpTeHe Mno
nocoka v obpatHa Ha BbpTEHETO Ha
YacoBHMKOBaTa cTpernka. HusenvmpaHeTo Ha
Bawws ypen npegotspatsaBa
JonbnHUTENHUTE BUBpaumm u wym (dwr. 3).
5. BuxTe ykasaHuaTa “flouncreaHe n rpmxu’,
3a Aa nogroTeuTe ypeaa 3a ynotpeba.

3ano3HaBaHe ¢ Bawus ypea
(Pwr. 1)

1 - TepmocTaT 1 BbTPELLHO OCBETMEHME
2 - NogswxHW padToBE
3 - OTtgen 3a 6yTUnIKN BUHO
4 - Kanak Ha KoHTeWnHepa 3a nnogose n
3eneHyyum
5 - KoHTelnHep 3a CbxpaHeHu Ha nrnoJose U
3eneHuyum
6 - KoHTenHep 3a 6bp30 3ampassBaHe
7 - KOHTenHep 3a CbXxpaHeHue Ha
3amMpaseHun XpaHu
8 - MNpegHu kpadeTa
9 - KoHTenHep c kanak
10 - MocTtaB.ka ca bypkaHu
11 - TaBa 3a anua
12 - MocTaB.ku 3a 6yTUNKK

MpenopbKu Npu noapexaaHe Ha
XpaHaTa

OCHOBHM Npenopbky 3a nonyvyasaHe

Ha ONTUMAarHO CbXpaHeHWe U XUrneHa:
1.To3un ypea v npegHasHayeH 3a
KpaTKOTPaMHO CbXpaHeHWe Ha NPecHW XpaHu
N HanuTKw.

2. KoHTelHepa MapkupaH ¢ | % e
noaxoAsiLly 3a 3aMpassiBaHe U CbXpaHeHue
Ha XpaHu.

3. MneyHuTe npoaykTn TpsibBa aa ce
CbXpaHsBaT B CNeLManHoTo OTAeneHne Ha
BpaTaTa Ha xnaauiHuka.

4. ['oTBEHUTE XpaHu TpsibBa aa ce
CbXpaHsiBaT B XepMeTUYECKN CbAOBE.

5. OnakoBaHu NpoayKTN MOXe Aa ObpXuUTe
Ha padpToBeTe. CBexuTe NNogoBE U
3eneHuyuy Tpsbea ce cbxpaHsaBaT
NMOYMCTEHN B CreumaninTe Yekmemxera
oTpeneHu 3a TAX.

6. ByTunknte moxe fa obpxute B
OTAENeHMeTo Ha BpaTaTa.

7. 3a cbxpaHeHune Ha CypoBO Meco,
onakoBanTe B NONNETUNEHOBU TOPOUYKM 1
nocraBeTe Ha HuUckuTe padToBe. He
Nno3BoSIsiBaNTE a BMM3a B KOHTAKT C rOTBEHA
XpaHa, 3a ga nsberHete pasnaraHe. 3a
6e30MacHOCT, CbXpaHsiBaliTe CypoBO MeECO
He noBeye oT 2-3 OHW.

8. 3a makcmmanHa eekTMBHOCT
noABWKHUTE padToBe He TpsibBa Ja ce
noKpuBaT C XapTus Unn Apyru matepuanm,
3a Ja ce ocurypv cBoboaHa LmpKynaums Ha
CTyAeH Bb3AyX.

9. He cbxpaHsBaviTe pacTUTENHO Ofno Ha
padToBeTe Ha BpaTarta Ha xnagusHuka.
[pbXTe XxpaHuTe onakoBaHu Uy NOKpUTK.
M3uakavite ropewute XxpaHu v HanuTku aa
n3cTuHaT npeav Aa rv sampasure. He
CbXpaHsiBalTe OTBOPEHa XpaHa OT KoHcepBa
B KOHCEpBEHAaTa KyTus.

10. He 3ampassiBaiiTe rasaypaHu HanuTKu.
11. Hakon nnopoBse u 3eneHyyun ce
pasBansT, ako ce CbxpaHsBaT npu
TemnepaTypu okoro 0°C. Mo Ta3n npnynHa
yB/MBaNTE B NOMMETUNEHOBM TOPOMYKNM
aHaHacu, kpactaBuumM, fomMaTtu 1 ap.

12. BucokoankoxonHuTe HanuTku TpsibBa aa
Ce CbXpaHsiBaT B U3NPaBEHO MOSIOXKEHNE B
30paBo 3aTBOpPeHu ByTunku. Hukora He
CbXpaHsiBalTe NPOAYKTU, KOUTO CbAabpXaT
flecHo 3ananum ras (kaTo crperose,
KpemoBe U1 Ap.) UMK eKCrno3nBHM BeLLeCcTBa.
Te npeacTaBnsBaT ONACHOCT OT EKCMN03Ms.
13. 3a ga ce B3emMe OT KOLUHULMTE OT
KaMepaTa 3a 3ampassiBaHe Mofsi npoueavpa
KaKTO B TOYKa 9.



KoHTpon Ha Temnepartypara u
HaCTPOMKU

PaboTHaTta TemnepaTtypa ce KOHTponmpa oT
TepmocTarta (Pwur. 5) n moxe fa ce HacTpoun
Ha Bcsika nosuums mexay 1 un 5.

CpepgHaTta TemnepaTypa BbTpe B
XnagunHuka Tpsbsa ga 6bae okono +5°C.
MpenopbyBame Bu ga npoeepsiBate
TemnepaTypaTta nepvoanM4Ho ¢ TEPMOMETbP
3a Ja nocTurHeTe Han-gobpara
TemnepaTypa.

YecToTO OTBapsiHe Ha BpaTaTa Boau Ao
nokayesaHe Ha BbTpelLHaTa TeMneparypa,
3aToBa e NpenopbYNTENHO BpaTaTa Aa ce
3aTBaps BeAHara cried ynotpeba.

Mpenwn pabota

MocnegHa npoBepka

Mpeou pa BknounTe Bawms ypen, yBepeTte
ce, ye:

1. KpaueTtaTa ca perynvpanu B NonoxeHue
[0 nepdeKTHO HUBENUPaHe.

2. BbTpeLlHOCTTa € Ccyxa U Bb3AyXbT MOXe
cBoOOAHO Aa UMpKynupa 3aj ypeaa.

3. BbTpewHocTTa e uncta cnopep
npenopbk1Te Ha “lMouncTBaHe u rpuxm’

4. BkntoyBaTe Lencena KbM KOHTakTa Ha
en.mpexa. 3eneHvaT U YepBEeHNST
MHOMKATOP LLie CBETHAT U KoMMpecopa
3anoysa ga pabotu.

O6GbpHeTe BHUMaHMe Ha CriegHOTO:

5. e 4yeTe 3ByK, KOraTto ce BKIHOUM
Komnpecopa. Te4yHocTTa 1 ra3oBeTe B
oxnaxgjaliaTta cucrtema CbLlo mMorat aa
LUYMSAT NeKo, KOETO € CbBCEM HOPMarHO.

6. HopmanHo € [1a Ce NodBu fnieka npomMdaHa B

ropHata cTpaHa Ha Bawws ypen, Toa ce
ObIDKM Ha usnonssaHaTa npov3BoACTBEHA
TexXHororus,, Toea He e AedekT.

7. lMpenopbyBame ga HacTpouTe
TepMocTaTa Ha CpefiHO MNOMoXeHne 1 aa
n3MepuTe TeMnepartypara, 3a ga ce
yBepuTe, Ye ypeabT nogabpxKa xenaHata
TemnepaTypa 3a cbXxpaHeHue. (Bux
“KoHTpon Ha TemnepaTypaTa 1 HacTponkn”)

8. He 3apexpavite Bawwusa ypen BegHara
cnep BkroyBaHe. Msyakante, gokato
OOCTUrHe XxenaHaTa Temneparypa.
[MpenopbyBame n3mepBaHe Ha
TemnepaTypara Cc To4eH TepMomeTbp. (Bux
“KoHTpon Ha TemnepaTypara 1 HacTpoWikn”)

CbXxpaHeHMue Ha 3amMpa3eHa XpaHa

Tosun ypen e noaxoasiy, 3a AbArOCPOYHO
CbXpaHeHne Ha rotoBn 3amMpas3eHn XpaHu,
MOXe CblLLIO [a ce MU3Mos3Bea 3a
3amMpasdaBaHe N CbXpaHeHne Ha NpAcHa
XpaHa.

Mpu cnupaHe Ha en.Tok unun npobnem B
3axpaHBaHeTO, He OTBapsiNTe BpaTara.
B3ampaseHaTta xpaHa Hama ga noctpazga 3a
Ccpok 0o 18 vaca. AKko en.3axpaHBaHe He ce
BbH3CTAHOBW B TO3M nepuos, Torasa
XpaHUTENHWUTE NPOAYKTU TpsibBa Ja ce
NpoBepAT U Aa ce KOHCyMupaT He3abaBHO
WUNW ga ce CroTBSAT U Aa ce 3amMmpassiT OTHOBO.

3amMpassiBaHe Ha NpecHu
XPaHUTENTHU NPOJYKTH

Mons, cna3savite cnegHUTe MHCTPYKUMK 3a
OTNMYHU pe3ynTaTu.

He 3ampassaBarite HaBeAHBXK ronemu
KonuyecTtBa npoaykTu. KavyecteaTta Ha
XpaHuTe ce 3anassar Han-gobpe, koraTo ce
3aMpasaT MakcumarnHo 6bp3o0.

He npesuwaBarite pusepHusa kanauntet
Ha Bawwus ypen.

[NocTaBaHeTO Ha Tonna xpaHa BbB hpusepa
BOAW [0 MHTEH3MBHA W NPOAbIMKMTENHA
paboTta Ha oxnaxgallaTta cuctema JokaTo
XpaHaTa He 3aMpb3HEe CUTYPHO.

Korato 3ampassiBaTe npecHu NpoAyKTH,
rnoctaBeTe TepMocTaTa B CpeHa nosunums.
[Mpn 3ampassiBaHe Ha Manku KonM4yecTea
XpaHa [0 ¥z Kr. He e HeobxoaMMa HacTpowika
Ha TepmocTaTa.

B3ewmeTe cneuvanHu mepku fa He cmecsaTe
BeYe 3ampaseHa xpaHa 1 NMpecHU NPOAYKTU.
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JIlen

HanbnHeTte ¢ Boga hopmuTe 3a neq Ha HMBO
% v v noctaeeTe BbB hpusepa.
V3Baxpante nega ot hopmuTe C gpbXKKaTa
Ha NbXxuua unu nogobeH npeameT, HuKora
He 13non3BanTe oCcTpy NpeaMeT KaTo
HOXOBE WM BUMMLN.

Pasmpa3ssaBaHe

A/ XnagunHo otaeneHue

XnagunHoTo oTAeneHne ce pasMmpassisa
aBTOMaTn4HO. PasmpaseHaTta Boda ce cTuya
KbM ApeHaxkHaTa TpbbaTta upe3
cbbupateneH KoHTelHep Ha rbpba Ha ypeaa
(Pwr. 6).

KanuuumTe Boga mMoraT ga octaHat u ga
3amMpb3HaT OTHOBO Cref pasmpassiBaHeTo.
He nsnonaeante octpu npeameT KaTo
HOXOBe, BUMMLM, 3a a OTCTpaHuTe
3aMpb3HanUTe Kanymuu.

Ako pasmpaseHaTa Boga He ce u3tuya oT
cbbupaTenHusi kKaHar, npoBepeTe fanu
XPaHUTENHW YacTuum He ca 6rokmpanu
OpeHaxHaTa Tpbba. MNouncTeTe BHUMATENHO
OpeHaxHaTa Tpbba (Pwur. 7).

B/ ®pusepHo oTaeneHue
Pasmpa3ssiBaHeTo € MHOro 6p30 U
6e3npobnemHo, bnarogapeHve Ha
crneumanHoTo cbbupaTenHo fnerexve.
PasmpassiBaiiTte 2 NbTu B rogMHaTa unm
KoraTo 3anefeHusl cro ctaHe Hag 7 MMm. 3a
[a 3anoyHe pasMpassiBaHeTo, U3KIoYeTe
ypeaa oT en.Mpexa. Bcuukn xpaHuTtenHu
npoayktu Tpsibea fa 6baaT onakoBaHu B
HSIKOMKO MnacTa XapTus U CbXpaHeHU Ha
CTYAEHO MACTO (Hanpumep XnaaunHuk unu
Kunep).

CbaoBe c Tonna Boga morat Aa ce nocTaBaT
BHMMAaTENHO BbB pn3epa, 3a Aa yCKopAT
pasmpassiBaHeTo.

He n3nonaeanTte ocTpn npegmeTu, Kato
HOXOBE WM BUMULM, 3a Aa OTCTPaHuTe
nepa.

Hukora He nsnonaeanTe celloapu 3a Koca,
€reKTPUYECKN HarpeBaTeny unv gpyrm
nogobHu en.ypeaum 3a pasmpassiBaHe.
MonwuiiTe cbbpanaTa ce pa3MmpaseHa Boaa B
ObHOTO Ha dpusepHoTo oTaeneHune. Cneq
pasmpa3ssiBaHe, NoAcyLLETE HAaMbIHO
BbTpelwHocTTa (Pur. 8). Cnep ToBa
BKIOYETE ypeaa OTHOBO.

MoamsaHa Ha namnuykaTta oT
BBbTPEWHOTO oCBeTIieHune

3a Aa nogmeHuTe namnu4ykarta B
XragunHuka, monsi obagete ce B
0TOpU3NPaHKs CepBus.

Jlamnarta(nTe) B TO3M ypea He ca
NoAxoAsiLLmM 3a OCBeTNeHNe B GUTOBK
nometyeruns. MNpegHasHavyeHMeTo Ha Tasmn
namna e ga nomara Ha noTpebuTtens ga
OCTaBsi XPaHWUTENHN NPOAYKTU B
xnagunHukal/dpusepa no 6esonaceH u
yOo00EeH HauuH.

JlamnuTe, n3nonseaHu B T031 ypen, Tpsibsa
0a n3gbpxaT Ha eKCTPeMHU OU3NYECKN
ycroBus kaTo TemnepaTypa nog -20°C.

MouncrTBaHe n rpunXxun

1. MNpenopbyBamMe nNpeau novmMcTeaHe aa
M3KIOYMTE ypeaa OT en.mpexa.

2. Huikora He n3nonaeawTte ocTpu
WNHCTPYMEHTMW 1N abpasnBHU BELLECTBA,
canyH, npax 3a npaHe n gp.nogobHu 3a
noyncTeaHe.

3. NanonsBaiite xnagka Boga 3a nodncteaHe
1 nofcyllaBanTe LWaTesHo.

4. 3a no-waTenHo noYncTBaHe
BbTPELUHOCTTa Ha ypeaa, usnonasaTe
HanoeHa Kbpna B pa3TBOp Ha copa
GukapboHaT 1 Boaa.

5. He no3sonsiBanTe Boga Aa nonaga B
oTBapure.

6. Ako HSIMa fa u3nonseare ypeaa 3a AbJro
BpeMe, U3KIoYeTe ro, M3BafeTe BCUYKU
XPaHUTENHW NPOAYKTU, NOYUCTETE o U
ocTaBeTe BpaTaTa oTKpexHaTa.

7. MpenopbyBame Aa nonuparte
MeTanHUTe YacTu Ha NpoaykTuTe (KaTo
BbHLUHATa YacT Ha BpaTaTta 1 CTeHWUTe Ha
ypeaa).

8. [lomalwHmAT npax, KouTo ce cbbupa Ha
rbpba Ha ypeaa, TpsibBa ga ce nouncTea C
npaxocMykayka BEAHBX rOANLLIHO.

9. MpoBepsBaiTe NEPUOANYHO
yNbTHEHMATA Ha BpaTuTe, 3a Aa cte
CUrYpHW, Ye He ca 3auanaHy C XpaHUTeNHn
yacTtmum.



10. Hwukora:

+ He nouncTBaiite ypefa ¢ Henoaxoasiim
MaTepuanu; kato NpoayKTK Ha OCHoBaTa Ha
neTpor.

+ B HukakbB cryyan He nsnarante ypeaa Ha
BMCOKa TemnepaTtypa.

+ He nonssainTte abpa3nBHy MaTepuanu 3a
noyncTeaHe.

11. 3a ga ceanuTe kanaka Ha OTAeneHneTo
3a MIEYHU NPOAYKTH:

¢ [NoBauMrHeTe kanaka v ro n3gbpnamnTe fneko
OTCTpaHu.

+ 3a fa u3BaguTe KOHTENHepUTe, HaTUCHeTe
neko Harope.

12. MnactmacoBusi KOHTeHep 3a cbbupaHe
Ha pa3mpaseH nepg, BuHaru Tpsbea aa e
[o6pe novncTeH. 3a NoYncTBaHeTO My,
crneaBavite crnegHUTe MHCTPYKLUN:

+ [peay noYncTBaHeTo Ha KOHTeNHepa
N3KIoYeTe XNaaunHnka oT 3axpaHBallaTa
Mpexa.

+ BHMmaTenHo ceanete 6ontoBeTe Ha
KOMMpecopa M3Mnon3Barkn Knewu, 3a ga
1n3BaguTe NnacTtMacoBus KOHTENHEP.

+ [NoBaurHeTe ro Neko Harope.

+ Cera moxeTe ga ro novmcTuTe.

+ Crie No4McTBaHETO, NOCTaBETE IO
obpaTHo.

13. 3a ga n3BaguTe HAKOW OT KOHTeNHepuTe,
n3abprnanTe MakcumarnHo, HaknoHeTe Neko
HacTpaHu 1 nsBageTe.

MpomMsiHa nocokaTa Ha oTBapsiHe Ha
BparaTta

[ericTBanTe No NocoveHns peg Ha
npunoxeHata cxema. (cdowmr. 10)
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Mone3Hn cbBeTHU

+ [MNouuncreanTe 1 pasmpassaBanTe peLoBHO
Bawws ypea. (BwxTe “PasmpasaBaHe”).

+ CbXxpaHsiBalTe CypoBO MECO M MTULM NOA
roTBEHa XpaHa 1 MreYHn NpoayKTU.

+ OTCTpaHsiBanTe BCUYKM U3MNWLLHKL NIACTa U
MPBLCT OT 3ereHYyLuTe.

+ OcraBsifiTe Mapynu, 3ene, MargaHos u
Kapdhmon cbe cTtebnarta.

+ 3aBuBaliTe CUPEHETO MbPBO B MMMNPErHMpaHa
XapTus, crnep ToBa B NMonmeTuieHoBa Topoundka
MaKCUManHoO CTerHaTo. 3a OTNIMYHM pe3ynTaTy,
usBaxxganTe OT XIaannHOTO OTAENEHNE OKOO
e[1H Yac npeau KoHCymaLms.

+ 3aBuBaliTe cBOGOAHO CYpOBO MECO U MTULM B
NOMNETUIIEHOBO MW anyMMUHUEBO omnKo.
ToBa npeanasBa OT M3CyLUaBaHe.

+ 3aBuBanTe puba 1 KapaHTs B
NOMUETUINIEHOBN TOPOUYKA.

+ XpaHu CbC cunHa Mmpusma mnm 6up3o
M3cyLLaBaLLy Ce NOCTaBsIATE B NONMETUIIEHOBU
TOpOUYKM, anyMmMHMEBO POnMo Un 3aTBOPEH
cba.

+ OnakoBaliTe xnsba fobpe, 3a Aa ro 3anasvre
CBEX.

+ Oxnaxpgante 6enu BMHa, bypa, MuHepanHa
BOZa Npeav cepaupaHe.

+ [lpoBepsABanTe YeCTO CbObPXKaHNETO Ha
pusepa.

+ CbXxpaHsiBanTe Bb3MOXHO Hal-KpaTko
XpaHaTta 1 cobbrntogaBarite CpokoBeTe Ha
rogHOCT M JaTuTe 3a CPOK Ha KOHCYMaLWs.

+ CbxpaHsiBaiiTe roToBUTE 3aMpaseHn XpaHu B
CbOTBETCTBWE C MNOCOYEHNTE MHCTPYKLIMN Ha
nakeTure.

* BuHaru nsbvparite BUCOKOKaYeCTBEHN
MPECHW XpaHWUTENHW NPOAYKTU 1 NovucTBavTe
LaTernHo nNpeay 3ampassBaHeTo UM.

+ [NoaroTBANTE NPECHN XPaHUTENHN NPOAYKTU
3a 3aMpassiBaHe Ha Marku nopLmy 3a
ocurypsisaHe Ha 6bp30 3ampassBaHe.

+ 3aBvBaiiTe BCUYKM XpaHUW B arnyMUHUEBO
oMo nnm Ka4ecTBeHN NONMEeTUIIEHOBN
TOPOUYKM MaKCMMaITHO CTerHaTo 1
00e3Bb3ayLLEHO.

+ 3aBuBaliTe 3aMpaseH1Te XpaHu BegHara
crep 3akynyBaHe 1 M NoCTaBAnTe Bb3MOXHO
HaW-ckopo BbB pu3epa.

+ PasvpassiBante xpaHaTa B X11agnUIiHOTO
oTAerneHuve.



e He cbxpaHsiBaviTe 6aHaHN B XNaanmHOTO
oTAeneHve.

e He cbxpaHsBayiTe nbnew B XnagunHoTo
oTaeneHve. Camo neko oxnaxgawTe n 1o
MOKPWT, 3a Aa He ce npeHacs mvpuaMarta My
KbM Apyrute NpoayKTu.

o He nokpvBanTe padToBeTe C XxapTusi Unm
Opyr maTepuwan, KonTo 61 BbanpensaTcTean
Bb3ayLUHaTa LMpKynaums.

e He cbxpaHsBaiTe OTPOBHU UK Apyrn
onacHu cybctaHumm BbB Bawms ypea. Ton e
npegHasHaveH 3a CbxpaHeHre caMo Ha
XPaHWUTENHN CTOKW.

o He koHCymupaiiTe XpaHa C U3TeKbI1 CPOK Ha
rOAHOCT.

e He cbxpaHsaBayiTe B €41H U CbLL, KOHTENHEP
roTBeHa 1 NpsicHa XxpaHa eqHOBpPEMEHHO. Te
TpsibBa Aa 6baaT nakeTMpaHn U CbxpaHsiBaHU
OTAENHO.

¢ He no3sonssante pasmpaseHa xpaHa unm
TEYHOCT [a naja BbpXy XpaHUTENHUTE
NpPOAYKTW.

¢ He ocTtaBsviTe BpaTtata oTBOpeHa AbIro
BpeMe, TbI KaTo TOBa Npean3BrKBa
KOHCyMaLus Ha noBeYe en.eHeprus u
obpasyBaHe Ha neg.

o He n3nonseanTte ocTpu npegmeTy Kato
HOXOBE UM BUNWLM 3a OTCTPaHsiBaHe Ha
nepa.

e He cnaravite ropelila xpaHa B ypega. [bpBo
A oxnaxaganTe.

He 3ampassBante BbB (pu3sepa rasvipaHu
HanuTKK, TbI KaTo MoraT Aa n3byxHar.

e He HagBuLaBanTe kanauuteTa Ha opusepa,
KoraTo 3ampassiBaTe NpecH NPoayKTU.

e He pgaBavite Ha geuarta cu cnagones unm
nef OUPEKTHO OT chpusepa. Huckata
TemnepaTtypa Moxe Aa NpuYrHM “cpusepHo
nsrapsiHe” Ha ycTHuTe.

* He ce onuTtBawiTe Aa 3aMpassBaTe OTHOBO
pa3mpaseHa xpaHa. Ta TpsibBa ga ce
KOHCYMUVpa B pamkuTe Ha 24 yaca unu aa ce
CroTBYW 1 OTHOBO [a Ce 3aMpasu.

o He n3Baxgavite NnpoaykTh oT dopusepa ¢
MOKPY pbLE.

Pa3xo0 Ha eHepausi

MakcumarnHmsT obem sampaseHa xpaHa ce
nocTura kaTo He Ce 13rnon3BaTt CPeaHoTo U
FOPHOTO YEKMEXAE BbB PPU3EPHOTO
oTaeneHve. PasxodbT Ha eHeprusi Ha ypeda
€ U3MepeH Npy HambIHO 3apefeH dpusep
6e3 13nosnsaHe Ha CPeaHOTO U FOPHOTO
yekmemKe.

MpakTuyeckn cbBeTU 3a HaMmarnsiBaHe
pa3xona Ha eneKkTpoeHeprus

1. YpenbT TpsibBa Aa e noctaBeH Ha [obpe
NPOBETPEHO MACTO, Aarney OT U3TOYHULM Ha
TOMMWHa (roteBapcka neyka, pagmartop u ap.).
ChblUeBpeMeHHO ypeabT TpsibBa ga e
MOHTUpaH Taka, Ye a He nonaga nog npsika
CNbHYeBa CBETMMHA.

2. 3aKkyneHaTa oxnageHa/3ampa3eHa xpaHa
TpsibBa Aa ce NocTaBu B ypeaa Bb3MOXHO
Haw-cKopo, 0CoOBeHO Npes3 NSAToTO.
MpenopbunTtenHa e ynotpebarta Ha
XNagnunHU YaHTU NpU NpeHacsaHeTo Ha
XpaHaTa oo foma BU.

3. MNpenopbyBame B/ pasmpassiBaHETO Ha
nakeTute oT opu3epa aa cTasa B
XnagunHoTto otaenexve. 3a uenta nog
nakeTa, KOMTO We 6bae pa3MpassiBaH, ce
nocTaBes CbA, Taka Ye BogaTta, obpasysalla
ce Nnpu pasnexgaHeTo Aa He npoTeye B
XnagunHoTto otaeneHuve. NpenopbyBame BY
[a 3anoveHeTe pasMmpassiBaHeTo noHe 24
Yaca npeau ynotpeba Ha 3ampaseHata
XpaHa.

4. MNpenopbYnTENHO € Aa Hamanute
OTBapSHETO Ha BpaTata A0 MUHUMYM.

5. He gpbxTe BpaTtata Ha ypeaa oTBopeHa
no-AbAro oT Heo6xoAMMOTO 1 NpoBepsiBanTe
Aanv BpaTaTa e fobpe 3aTBopeHa cneg
BCSKO OTBapsiHe.



UHgpopmayus 3a wymoseme u
eubpauyuume, KOUMo MoXxe Oa ce
nosty4am o epeme Ha paboma Ha
ypeda

1. OnepaTuBHUSAT LYM MOXE Aa ce yBenuim
o Bpeme Ha paboTa.

- 3a fa nopabpxa Temnepartyparta Ha
3ajageHaTa CTOMHOCT, KOMMPECcopbT Ha
ypeaa ce BknoyuBa nepuognyHo. LymbT,
n3gaBaH OT KoMMnpecopa, ce 3acurnea npu
cTapTMpaHeTo My, a NMpW CpaHeTo My ce
4yBa npuLipakBaHe.

- XapaktepuctukuTe n paboTata Ha ypega
MOXe [ia ce NPOMEHST B 3aBUCMMOCT OT
NpOMeHTe B TeMnepaTtypaTa Ha okonHaTta
cpepna. Te TpsbBa ga ce cumTar 3a
HOpMarHu.

2. lym oT BNMBaLm Unn BNpbCKBaHM
TEYHOCTU

- To3n Wwym ce nonyyasa npu BAYBaHETO Ha
oxnaauTens B LMpKynaLuMoHHaTa Mpexa Ha
ypeaa n e B CbOTBETCTBUE C OnepaTuBHUTE
NPUHLMNK Ha ypeaa.

3. Opyru BnGpaumm 1 wymose.

- HuBoTO Ha Wwym 1 BMGpaummn moxe ga 6bae
npeansBMKaHo OT TUNa v B1aa Ha
NMOBBPXHOCTTA, BbPXY KOSITO € MOCTaBEH
ypena. NposepeTe Aanu no NoBbPXHOCTTa
HsIMa HepaBHOCTU W Janu e U3abpxu
TernoTo Ha ypeda (rbBkaB N e).

- Opyr N3TOYHUK Ha Lym 1 BUGpauumm ca
npeamMeTuTe, NoCTaBeHn BbPXY ypeaa. Tean
ypeau TpsibBa ga ce ceBansaT ot ypeaa.

- BytunknTe 1 cbaoBeTe B XxnagurHuka ce
Jokocsat eavH Apyr. B Takuea cnyyan
npemecteTe ByTUNKUTE U CbAOBETE, Taka Ye
Mexay TsX 4a OCTaHe Marko pascTosiHue.

PaspelueHune Ha npoGnemu

Ako ypefa He paGoTu, KOraTo € BKITHYEH,
nposepeTe:

e [paBunHO N1 € NoCTaBeH Liencena B
KOHTaKTa 1 BKITOYEHO N € 3axXpaHBaHETO.
3a fa npoBepuTe U3MNPaBEH MU € KOHTaKTa,
BKIIOYETE KbM HEro Apyr efn.ypea.

e [poBepeTe GyLoHUTE UNK 3a NOBPEaM B
3axpaHBaHeTo.

e [paBUnHO N € 3aaZieH KOHTpora Ha
TemnepaTypaTa.

e AKO CTE CMeHsIN Lencena, yBepeTe ce,
Ye e CBbp3aH NpaBusIHO.

Ako ypefa Bce nak He paboTu, ce CBbpXeTe
C Ounbpa, OT KOWTO CTe Kynunu ypeaa.
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npoaykTa.

CvmBonbT EEE BLPXY NPOAYKTA UMM ONakoBKaTa 03HayaBa, Ye NPOAYKTbT He 6uBa fa ce
TpeTupa kato GuToBM oTmaabun. Bmecto ToBa TpsibBa ga ce npedage B LbOTBETHUS
LEHTbP 3a PEUMKIMPaAHE Ha ENeKTPUYECKM W eNEKTPOHHW ypeau. WM3xBbprsawku To3u
npoaykT Mo MpaBWUiieH HauuH, BME cromMaraTe 3a npefoABpaTsiBaHe Ha MOTeHUManHu
HeraTMBHW MOCNeAuuUM 3a OKoNMHaTa cpeda W YOBELIKOTO 34paBe, KouTo Guxa ounm
NMPUYNHEHM OT HEMPAaBUMHOTO M3XBBLPIISHE Ha TO3WM MPOAYKT. 3a noBeye MHGopMauus
OTHOCHO PeUVKIMPaHETO Ha TO3M MPOAYKT, MOMs OObpHETE ce KbM MECTHUTE BracTu,
cnyxbata 3a cbbupaHe Ha OUTOBM OTnNadbUM WM MarasvHa, KbAeTo CTe 3aKynunu




Palju dnne aruka valiku puhul, BEKO meie
kvaliteetseade teenib teid kindlasti palju aastaid.
Ohutus ennekdike!

Arge ihendage seadet elektrivérku enne, kui pakendi
ja transpordikaitsme koik osad on eemaldatud.

* Laske seadmel enne sisselulitamist vahemalt 12 tundi
seista, et stusteemi to0seisund saaks parast
horisontaalasendis transporti taastuda.

Luku vai riiviga varustatud seadme kasutuselt
kdrvaldamisel jatke lukk/riiv ohutusse asendisse, et
lapsed ei saaks seadmesse |6ksu jaada.

» Seadet voib kasutada ainult ettenahtud otstarbeks.

« Arge utiliseerige seadet pdletamise teel. Seadme
isolatsiooni koostisse kuuluvad kloorfluorsisinikke
mittesisaldavad ained, mis on tuleohtlikud. Lisateabe
saamiseks utiliseerimismeetodite ja -vdimaluste kohta
pddrduge kohaliku omavalitsuse poole.

* Me ei soovita seadet kasutada kitmata kdlmas ruumis
(nt garaaz, kasvuhoone, juurdeehitis, kuur, kérvalhoone
vms).

Tutvuge hoolikalt kasutusjuhendiga, et oskaksite seadet
optimaalselt ja probleemideta kasutada. Juhiste
eiramisel voite jaada ilma tasuta garantiiteeninduse
Oigusest.

Hoidke juhendit kindlas kohas, et see vajadusel
kergesti leida.

Originaalvaruosad on saadaval 10 aasta jooksul alates
ostukuupaevast

L TEAVE
. Tooteandmebaasis séilitatava mudeli kohta kéiva teabe

EgRE
ENERG , % juurde paaseb jargmisele veebisaidile sisenedes ja otsides
[0

energiamargiselt oma mudeli identifikaatori (*).

SUPPLIER’S NAME MODEL IDENTIFIER —> ()

D ﬂ https://eprel.ec.europa.eu/

Seade ei ole moeldud kasutamiseks fiilisilise, meele- v6i vaimupuudega voi nappide
kogemuste ja teadmistega inimestele, vélja arvatud juhul, kui nad kasutavad seda
oma ohutuse eest vastutava isiku jarelevalve all voi on saanud vastavad juhised.
Lastel tuleb silma peal hoida, et nad ei saaks seadmega mangida.
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Elektriohutus

Enne seadme vooluvorku Ghendamist
kontrollige, kas seadme sees paiknevale
andmesildile margitud toitepinge ja sagedus
vastavad vooluvorgu naitajatele.

Soovitame Uhendada seadme vooluvdrku
sobivas kohas paikneva kaitsmega varustatud
seinakontakti kaudu.

Hoiatus! Seade peab olema maandatud.
Elektriseadmete remondiga vodivad tegelda
ainult kvalifitseeritud spetsialistid.
Kvalifitseerimata isiku tehtud oskamatu
remont voib pdhjustada ohte, mis voivad
seadme kasutajat tdsiselt kahjustada.
TAHELEPANU!

Seadmes on kasutusel kiilmutusagens
R600a, mis on keskkonnasébralik, kuid
tuleohtlik gaas. Toodet tuleb transportida ja
paigaldada ettevaatlikult, et mitte kahjustada
jahutussusteemi. Kui jahutussuisteem on viga
saanud ja on tekkinud gaasileke, hoidke
toodet eemal lahtistest leekidest ja tuulutage
veidi aega ruumi.

HOIATUS: arge kasutage sulatusprotsessi
kiirendamiseks mehaanilisi vms abivahendeid
peale tootja soovitatute.

HOIATUS: arge kahjustage
kulmutusagensikontuuri.

HOIATUS: arge kasutage toiduainete
hoiukambrites elektriseadmeid, valja arvatud
tootja soovitatud seadmetlibid.

HOIATUS: ohtude valtimiseks peab defektse
toitejuhtme valja vahetama tootja, volitatud
teenindus voi samavaarse kvalifikatsiooniga
isik.

Transpordieeskirjad

1. Seadet vdib transportida ainult pistasendis.

Tarnepakend peab transpordi kaigus terveks
jaama.

2. Kui seadet on transporditud
horisontaalasendis, ei tohi seda vahemalt 12
tundi kasutada, et slisteem saaks taastuda.
3. Eespool toodud juhiste eiramisel voib
seade saada kahjustusi, mille eest tootja ei
vastuta.

4. Seade peab olema kaitstud vihma, niiskuse
ja muude atmosfaarimojude eest.
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NB!

» Seadme puhastamisel/transportimisel tuleb
valtida seadme tagakiljel asuva
kondensaatori metalltraatide puudutamist,
sest need voivad vigastada sdrmi voi kasi.

« Arge istuge ega seiske seadme peal, sest
see ei ole selleks ette nahtud. Voite end
vigastada voi seadet kahjustada.

« Et mitte vigastada toitejuhet, jalgige seadme
teisaldamisel, et toitejuhe ei jadks seadme
alla.

+ Arge laske lastel seadme ja selle nuppudega
mangida.

Paigaldusjuhised

1. Arge hoidke seadet ruumis, kus
temperatuur voib 606siti langeda alla 10 °C
(50 °F), seda eriti talvel, sest seade on
mdeldud t66ks Umbritseva keskkonna
temperatuuril +10 kuni +38 °C (50 kuni

100 °F). Madala temperatuuri juures ei pruugi
seade to6tada, mistéttu liheneb toiduainete
sailivusaeg.

2. Arge asetage seadet pliidi véi radiaatori
lahedusse ega otsese paikesevalguse katte,
sest see koormab liigselt seadme funktsioone.
Seadme paigaldamisel sligavkilmiku voi
kuttekeha lahedusse jatke vajalik vahemaa:
pliidist 30 mm

radiaatorist 300 mm

kulmkapist 25 mm

3. Veenduge, et seadme Umber on piisavalt
ruumi 6hu vaba ringluse jaoks (Joonis 2).
 Kilmkapi ja seina dige vahemaa
seadmiseks paigaldage kilmkapi taha
Ohutuskate (Joonis 3).

4. Seade tuleb paigutada Uhetasasele
pinnale. Kahte esijalga saab vajadusel
reguleerida. Seadme loodimiseks reguleerige
kahte esijalga, pdorates neid péri- voi
vastupaeva, kuni seade seisab porandal
kindlalt ja otse. Jalgade dige reguleerimine
aitab valtida liigset vibratsiooni ja mira
(Joonis 4).

5. Juhiseid seadme kasutamiseks
ettevalmistamiseks leiate 16igust
"Puhastamine ja hooldus".



Esmane tutvus seadmega
(Joonis 1)

1 - Termostaat ja valgusti
2 - Reguleeritavad riiulid
3 - Veekogumisanum

4 - Juurviljakastid

5 - Juurviljakasti kate

6 - Kiirkilmutuskamber

7 - Sugavkulmutatud toiduainete
kambrid

8 - Reguleeritav jalg

9 - Piimatoodete kamber
10 - Purgiriiul

11 - Munasalv

12 - Pudeliriiul

Toiduainete soovituslik paigutus
seadmes

Juhised optimaalse sailivuse ja hlgieeni
tagamiseks:

1. Jahutuskamber on ette nahtud varskete
toiduainete ja jookide luhiajaliseks
hoidmiseks.

2. Kulmutuskamber vastab nduetele
ja sobib eelklilmutatud toiduainete
kilmutamiseks ja sailitamiseks.

Alati tuleb jargida toiduainete pakendile
margitud soovitusi [ % sailitustingimuste
kohta.

3. Piimatooteid tuleb hoida ukse kiiljes
paiknevas spetsiaalses hoidikus.

4. Valmistoitu tuleb hoida 6hukindlalt suletud
anumates.

5. Pakendatud t66tlemata tooteid voib hoida
riiulil. Varsked puu- ja kdogiviljad tuleb
puhtaks pesta ja hoida kddgiviljasahtlites.

6. Pudeleid vdib hoida ukseriiulis.

7. Toorest liha hoidke kilekotis kdige
alumisel riiulil. Valtige selle kokkupuudet
valmistoiduga, et vimane ei saastuks.
Ohutuse huvides arge sailitage toorest liha tle
kahe-kolme paeva.

8. Maksimaalse efektiivsuse tagamiseks ei
tohi eemaldatavaid riiuleid katta paberi voi
muu materjaliga, mis takistab dhuringlust.
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9. Arge hoidke taimedli ukseriiulis. Hoidke
toiduaineid pakendis, kilekotis voi kaanega
suletud ndus. Laske kuumal toidul ja joogil
enne kulmkappi panekut jahtuda. Avatud
plekkpurkide sisu tuleb tosta Umber teise
anumasse.

10. Gaseeritud jooke ei tohi kilmutada ja
kilmutatud tooteid (nt mahlajaatist) ei tohi
tarbida liiga kilmalt.

11. Méned puu- ja kdogiviljad ei kannata
hoidmist temperatuuril 0 °C ringis. Seeparast
tuleb ananassi, melonit, kurki, tomatit jms
hoida kilekotis.

12. Kanget alkoholi tuleb hoida pustiselt
tihedalt suletud anumates. Arge hoidke
kilmkapis kunagi tooteid, mis sisaldavad
kergsuttivaid ohtlikke gaase (nt sifoonpudelid,
pulverisaatorid jne) voi plahvatusohtlikke
aineid. Plahvatusoht.

13. Sahtlite eemaldamisel kilmutuskambrist
juhinduge joonisest 9.

Temperatuuri valik ja reguleerimine

Téotemperatuuri seatakse termostaadinupuga
(Joonis 5), mille vdib seada asendisse 1-5
(kdige kilmem).

Keskmine temperatuur jahutuskambris peaks
olema umbes +5 °C (+41 °F).

Reguleerige termostaati vastavalt soovitud
temperatuurile. Jahutuskambri méned osad
voivad olla jahedamad vdi soojemad (nt
salatikamber ja kllmiku tlaosa) — nii see
peabki olema. Soovitame kontrollida
temperatuuri regulaarselt termomeetriga ja
veenduda, et kiilmikus on vajalik temperatuur.
Ukse sage avamine pohjustab temperatuuri
téusu kilmiku sisemuses, seetbttu on
soovitatav uks parast avamist voimalikult ruttu
sulgeda.

Jaddkuubikute valmistamine

Taitke jaandu kolmveerandini veega ja
asetage kilmutuskambrisse. Kasutage
jaatunud néude eemaldamiseks lusika
kaepidet vms, aga mitte mingil juhul
teravaservalisi esemeid (nt nuga voi kahvilit).



Enne seadme kasutamist

Viimane kontroll

Enne, kui asute seadet kasutama, kontrollige
jargmist:

1. Kas seade on jalgade abil korralikult
looditud?

2. Kas kulmiku sisemus on kuiv ja kas 6hk
saab selle tagaosas vabalt liikuda?

3. Kas sisemus on puhas (vt I16iku
"Puhastamine ja hooldus")?

4. Kas pistik on seinakontakti Uhendatud ja
elektrivarustus sisse lUlitatud? Kas ukse
avamisel suttib jahutuskambri tuli?
Arvestage jargmist:

5. Kompressori kaivitumisega kaasneb mura.
Kllmutussiisteemis olev vedelik ja gaasid
vbivad samuti mura tekitada, seda isegi juhul
kui kompressor ei toota. See on taiesti
normaalne nahtus.

6. Kapipealse kergelt laineline kuju tuleneb
tootmisprotsessist ja ei ole defekt.

7. Soovitame seada termostaadinupp
keskmisse asendisse ja kontrollida, et
seadmes oleks pusivalt etteantud
sailitustemperatuur (vt 16iku "Temperatuuri
valik ja reguleerimine").

8. Arge asetage toitu kiilmikusse kohe parast
selle sisselllitamist. Oodake, kuni seade
saavutab dige sailitustemperatuuri. Soovitame
kontrollida temperatuuri tapse termomeetriga
(vt 16iku "Temperatuuri valik ja
reguleerimine").

Kiilmutatud toiduainete séilitamine

Sigavkulmik sobib kauplusest ostetud
kulmutatud toidu pikaajaliseks sailitamiseks
ning seda voib kasutada ka varske toidu
kGlmutamiseks ja sailitamiseks.
Voolukatkestuse ajal arge avage seadme ust.
Kui voolukatkestus kestab vahem kui 18 tundi,
ei mojuta see kulmutatud toiduainete sailivust.
Kui voolukatkestus kestab kauem, tuleb
toiduaineid kontrollida ja kohe ara tarvitada
voi kuumtdodelda ja seejarel uuesti
kilmutada.
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Viérskete toiduainete kiilmutamine

Parima tulemuse saavutamiseks jargige
alltoodud juhiseid.

Arge killmutage korraga liiga suurt
toidukogust. Toidu kvaliteet sailib kdige
paremini, kui see voimalikult kiiresti Iabi
kdlmub.

Arge liletage seadme kiilmutusjdudlust 24
tunni jooksul.

Sooja toidu asetamisel kiilmutuskambrisse
té6tab kilmutussusteem lakkamatult, kuni toit
|abi kiilmub. See voib ajutiselt langetada
temperatuuri jahutuskambris.

Varskete toiduainete kilmutamisel hoidke
termostaadinuppu keskmises asendis.
Vaikese toidukoguse (kuni 1/2 kg)
kilmutamiseks ei pea temperatuuri
reguleerima.

Jalgige, et varsked toiduained ei seguneks
kilmutatud toiduainetega.

Sulatamine

A) Jahutuskamber

Jahutuskambrit sulatatakse automaatselt.
Sulamisvesi voolab 18bi aravoolutoru
kogumisanumasse, mis asub seadme
tagaosas (Joonis 6).

Jaa sulatamise ajal voivad moodustuda
veepiisad jahutuskambri tagakdljele, mille
taga asub aurusti. Moned veepiisad voivad
parast sulatamise 16ppu kiilmuda. Arge
kasutage kilmunud veepiiskade
eemaldamiseks teravaid voi terava servaga
esemeid nagu noad voi kahvlid.

Kui sulamisvesi ei voola labi kogumiskanali
ara, tuleb veenduda, et aravoolutoru pole
toiduosakeste t6ttu ummistunud. Aravoolutoru
saab puhastada torupuhasti vms vahendiga.
Veenduge, et aravoolutoru ots asetseb kindlalt
kogumiskiinas kompressori peal, et vesi ei
voolaks elektrisiisteemi voi pérandale

(Joonis 7).



B) Kiilmutuskamber

Sulatamine on vaga lihtne ja puhas tanu
spetsiaalsele sulatusvee kogumise ndule.
Sulatage kulmikut kaks korda aastas voi kui
on tekkinud umbes 7 mm jaakiht.
Sulatusprotseduuri alustamiseks lUlitage
seade pistiku juurest valja ning eemaldage
juhe seinakontaktist.

Kogu toit tuleks pakkida mitmekihiliselt
ajalehtedesse ja panna hoiule jahedasse
kohta (nt. kiilmik v6i sahver).
Kilmkambrisse voib ettevaatlikult asetada
soojaveendud, et kiirendada sulamist.

Arge kasutage jia eemaldamiseks teravaid
voi terava servaga riistu nagu noad voi
kahvlid.

Arge kunagi kasutage sulatamiseks féoni,
kuumapuhurit voi teisi sarnaseid
elektriseadmeid.

Eemaldage kasnaga kilmutuskambri p&hja
kogunenud sulatusvesi. Parast sulatamist
kuivatage seadme sisemus korralikult (Joonis
8). Uhendage pistik seinakontakti ja liilitage
elektrivarustus sisse.

Sisevalgusti pirni vahetamine

Kulmiku sisevalgusti pirni vahetamiseks
poorduge volitatud teenindusse.

Lamp/lambid, mida selles seades
kasutatakse, ei sobi kodumajapidamise
siseruumide valgustamiseks. Selle lambi
sihtotstarbeks, on aidata kasutajal paigutada
toiduaineid kulmikusse/stigavkilmikusse
ohutult ja mugavalt.
Las lamparas utilizadas en este
electrodomeéstico deben soportan unas
condiciones fisicas extremas como
temperaturas inferiores a -20° C.

Puhastamine ja hooldus

1. Enne puhastamist soovitame lulitada
seadme valja ja eemaldada pistiku
seinakontaktist.

2. Arge kasutage puhastamiseks teravaid
instrumente, abrasiivseid puhastusvahendeid,
seepi, puhastuskemikaali, detergenti voi vaha.

3. Puhastage seadme korpust leige veega
ning parast kuivatage see.
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4. Puhastage seadme sisemust lapiga, mida
on niisutatud sdé6gisooda vesilahuses
(teelusikatais soodat poole liitri vee kohta),
seejarel puhkige sisepinnad kuivaks.

5. Valtige vee sattumist
temperatuuriregulaatorisse.

6. Kui seadet pikema aja jooksul ei kasutata,
lUlitage see valja, eemaldage kogu toit,
puhastage seade ja jatke uks praokile.

7. Soovitame toote metallosi (nt ukse valispinda,
korpuse kiilgi) poleerida silikoonvahaga
(autopoleerimisvahendiga), mis kaitseb
kvaliteetset varvkatet.

8. Puhastage seadme taga asuvat
kondensaatorit kord aastas tolmuimejaga.

9. Kontrollige regulaarselt uksetihendeid,
veendumaks et need on puhtad ega ole
toiduosakestega maardunud.

10. Mitte kunagi ei tohi:

 puhastada seadet sobimatu ainega, nt
naftapdhiste toodetega;

* hoida seadet kdrge temperatuuri kaes;

« kiiturida ja héoéruda abrasiivsete vahenditega;

11. Piimatoodete kambri katte ja ukseriiuli
eemaldamine:

* Piimatoodete kambri katte eemaldamiseks
kergitage seda paari sentimeetri vorra ja tdmmake
lahti sellest kiiljest, milles on ava.

* Ukseriiuli eemaldamiseks tdstke valja selle sisu
ja seejarel vabastage ukseriiul kinnitusest, lukates
seda ules.

12. Hoolitsege, et seadme taga olev plastist
sulaveekina oleks alati puhas. Kui soovite kiina
puhastamiseks eemaldada, jargige alltoodud
juhiseid:

» Eemaldage pistik vooluvérgust.

« Vabastage kina ploksklamber napitsate abil
ettevaatlikult kompressori kljest, nii et kiina saaks
eemaldada.

* Tostke see Ules.

» Puhastage ja puhkige kuivaks.

 Paigaldage tagasi vastupidises jarjekorras.

13. Sahtli eemaldamiseks tommake see valja nii
kaugele kui véimalik, kallutage Ulespoole ning
tdbmmake seejarel taiesti valja.

Ukse avanemissuuna muutmine

Jargige juhiseid numbrite jargi (Joonis 10).



Kaésud ja keelud

Tehke nii:

Tehke nii:

Tehke nii:

Tehke nii:

Tehke nii:

Tehke nii:

Tehke nii:
Tehke nii:

Tehke nii:

Tehke nii:

Tehke nii:

Tehke nii:

Tehke nii:

Tehke nii:

Tehke nii:

Tehke nii:

Tehke nii:

puhastage seadet regulaarselt (vt
"Sulatamine").

hoidke toorest liha valmistoidust ja
piimatoodetest allpool.

puhastage kddgiviljad mullast ja
eemaldage kasutuskdlbmatud
pealmised lehed.

arge eemaldage lehtsalati, kapsa,
peterselli ja lillkapsa juurt.

mahkige juust kdigepealt
pargamentpaberisse ja pakkige
seejarel voimalikult 6hukindlalt
kilekotti. Parema tulemuse saamiseks
votke see jahutuskambrist valja tund
aega enne tarvitamist.

pakkige toores liha kilekotti voi
alumiiniumfooliumisse (mitte tihedalt).
See kaitseb liha kuivamise eest.
hoidke liha ja rupskeid kilekotis.
hoidke tugeva Idhnaga voi kergesti
kuivavaid toiduaineid kilekotis,
fooliumis v&i 6hukindlas pakendis.

et leib plsiks varske, arge hoidke
seda lahtiselt.

jahutage valget veini, dlu ja
mineraalvett enne serveerimist.
kontrollige regulaarselt
kulmutuskambri sisu.

sailitage toitu voimalikult luhikest
aega ja jargige pakendile margitud
sailivusaega.

hoidke kauplusest ostetud kilmutatud
toiduaineid vastavalt pakendil toodud
juhistele.

eelistage alati kvaliteetseid varskeid
toiduaineid ja veenduge enne
kilmutamist, et need on taiesti
puhtad.

kilmutage varskeid toiduaineid
vaikeste portsjonitena, et need kiiresti
1abi kiilmuksid.

pakkige koik toiduained dhukindlalt
fooliumisse voi stigavkilmutamiseks
sobivatesse kilekottidesse.

pakkige kulmutatud toiduained kohe
parast poest toomist fooliumisse voi
kilekotti ja asetage need kohe
sligavkillmikusse.

Ei tohi:
Ei tohi:

Ei tohi:

Ei tohi:

Ei tohi:

Ei tohi:

Ei tohi:

Ei tohi:

Ei tohi:

Ei tohi:

Ei tohi:

Ei tohi:

Ei tohi:

Ei tohi:
Ei tohi:

Ei tohi:

hoida jahutuskambris banaane.

hoida jahutuskambris meloneid. Neid
voib jahutada lUhikest aega kilekotti
pakituna, et 16hn ei kanduks teistele
toiduainetele.

katta riiuleid kaitsematerjalidega, mis
voivad takistada 6huringlust.

hoida seadmes mirgiseid voi ohtlikke
aineid. Seade on moeldud ainult
s6ddava kraami hoidmiseks.

tarbida toiduaineid, mida on hoitud
kilmikus liiga kaua.

hoida valmistoitu ja té6tlemata
toiduaineid Uhes anumas. Neid tuleb
hoida eraldi pakendis.

lasta toiduainetest nérguval mahlal voi
sulamisveel tilkuda teistele
toiduainetele.

jatta ust pikemaks ajaks lahti, sest sel
juhul suureneb elektrikulu ja seadmes
tekib rohkem jaad.

kasutada jad eemaldamiseks terava
servaga esemeid (nt nuge-kahvleid).
asetada seadmesse sooja toitu. Laske
sellel esmalt maha jahtuda.

asetada stgavkilmikusse vedelikuga
taidetud pudeleid voi kinniseid
plekkpurke gaseeritud jookidega, sest
need voivad I6hkeda.

asetada stigavkilmikusse rohkem
varskeid toiduaineid kui lubatud.

anda lastele jaatist ja mahlajaatist otse
sugavkulmikust. Madal temperatuur
voib pdhjustada huultel kiilmaville.
kilmutada gaseeritud jooke.

sailitada Ulessulanud toiduaineid; need
tuleb ara tarvitada 24 tunni jooksul voi
kuumtdodelda ja seejarel uuesti
kilmutada.

votta toitu sligavkilmikust margade
katega.

Energiakulu

Maksimaalse koguse kiilmutatud toidu
mahutamiseks voib loobuda kulmutuskambri
keskmise ja Ulemise sahtli kasutamisest.
Seadme energiakulu ametlik vaartus on saadud
olukorras, kus kiilmutuskamber on taiesti tais
ning keskmist ja Glemist sahtlit ei kasutata.
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Praktilised nduanded elektrikulu
vahendamiseks

1. Seade tuleb paigutada hea ventilatsiooniga
kohta, kuttekehadest (pliit, radiaator jne) eemale.
Unhtlasi tuleb valida selline paigalduskoht, et
seade ei oleks otsese paikesekiirguse kaes.

2. Poest ostetud jahutatud/stigavkilmutatud toit
tuleb véimalikult ruttu kilmikusse panna, eriti
suvisel ajal. Toidu kojutoomiseks on soovitatav
kasutada soojust isoleerivaid kotte.

3. Kllmutuskambrist valja voetud pakendeid
soovitame sulatada jahutuskambris. Selleks
asetatakse sulatamist vajav pakend anumasse,
et sulamise kaigus tekkiv vesi jahutuskambris
laiali ei voolaks. Stigavkulmutatud toitu
soovitame sulatama hakata vahemalt 24 tundi
enne kasutamist.

4. Soovitame ust avada nii harva kui véimalik.
5. Seadme ust ei tohi liiga kauaks lahti jatta ning
iga kord tuleb see kindlalt sulgeda.

Seadme tootamisel tekkiv miira ja
vibratsioon

1. T66mira suureneb, kui kilmik to6tab.

- Et seadmes oleks pidevalt vajalik temperatuur,
|Ulitub aeg-ajalt sisse kompressor. Seda mura
tekitab kompressori véimsuse suurenemine
kaivitumisel. Kompressori seiskumisel on kuulda
kldpsatust.

- Kllmiku jéudlus ja tdonaitajad véivad muutuda
sOltuvalt Umbritsevast temperatuurist. Tegu on
normaalse nahtusega.

2. Vedeliku voolamise vdi pihustamise heli

- See mira on tingitud seadme t60pohimottest ja
seda tekitab kilmutusagensi voolamine seadme
kiilmutusahelas.

3. Muu vibratsioon voi mura

- Mura tugevus ja vibratsioon voib séltuda ka
seadmealuse pinna konarustest ja pdrandakatte
tulbist. Jalgige, et porandal ei oleks suuremaid
konarusi ja et see taluks seadme raskust
(elastsus).

- Mura ja vibratsiooni voivad tekitada ka seadme
peale asetatud esemed. Need esemed tuleb
seadme pealt eemaldada.

- Samuti voib pdhjuseks olla kilmikus
asetsevate pudelite puutumine Uksteise vastu.
Sellisel juhul asetage pudelid ja anumad nii, et
nende vahele jadks veidi ruumi.

Probleemide kérvaldamine

Kui seade ei toota, kontrollige jargmist:

« Kas pistik on korralikult pesas ja kas
pistikupesa to6tab? (Voolu olemasolu
pistikupesas saate kontrollida mone teise
elektriseadmega.)

» Kas kaitse on labi pdlenud, kaitseldliti on
rakendunud voi pealdliti on valja ltlitatud?

» Kas temperatuurililiti on diges asendis?

* Kui olete asendanud originaalpistiku pistiku
uuega, kas uus pistik on digesti Uhendatud?

Kui seade parast nimetatud punktide

kontrollimist ikkagi toole ei hakka, p6érduge

edasimuuja poole, kellelt seadme ostsite.

Enne teeninduskeskuse poole podrdumist

kontrollige eespool nimetatud punkte, kuna

juhul, kui viga ei avastata, peate tasuma
pdhjuseta valjakutse kulud.

)4

Simbol == tootel vdi pakendil naitab, et
toodet ei vdi kaidelda olmejaatmena. See
tuleb toimetada vastavasse kogumispunkti,
mis tegeleb elektri- ja
elektroonikaseadmete ringlussevotuga.
Tagades toote nduetekohase kasutuselt
korvaldamise, aitate ara hoida vdimalikke
negatiivseid tagajargi  keskkonnale ja
inimeste tervisele, mida vdib pdhjustada
kdnealuse toote ebapiisav jaatmekaitlus.
Tapsema teabe saamiseks toote
ringlussevdtu kohta pddérduge kohaliku
omavalitsuse, olmejaatmeid kaitleva

ettevotte voi toote milnud kaupluse poole.
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